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Аннотация
Их союз был обречен с первого дня. Он — воплощение стужи, она — луч света. Эпичное фэнтези о вынужденном браке, магии льда и света, и любви, рожденной из ненависти. Альрик и Элира — наследники враждующих королевств, чей союз — единственный ключ к спасению от древнего зла. Их ждет опасное путешествие по заснеженным пустошам, битвы с ледяными чудовищами, дворцовые интриги и жертва, которая изменит их и мир навсегда.
Ненавидя друг друга, они вынуждены быть вместе, чтобы спасти свои королевства. Но в пекле общей борьбы лед начинает таять, а свет — проникать в самые темные уголки души. Смогут ли они довериться друг другу, когда от их выбора зависит судьба всего мира? История о жертве, способной растопить даже самое холодное сердце, и о любви, сильнее любой магии.


Наталья Тудаль
Сердце ледяного ворона


ЧАСТЬ 1. Глава 1

(ЭЛИРА)
Воздух в садах Соларии был густым, теплым и сладким, он пьянил, как нектар, напоенный ароматами цветущей солании, спелых плодов и влажной, живой земли после утреннего дождя. Я закрыла глаза, подставив лицо ласковому солнцу, пытаясь впитать его свет в каждую клеточку, вдохнуть его глубоко в легкие, сделать частью себя. Пока еще могла. Пока оно было моим.
В ладонях у меня трепетало крошечное, испуганное сердечко. Зяблик, совсем еще птенец, выпал из гнезда, что было спрятано в гуще плюща на южной стене библиотеки. Его левое крылышко неестественно выгибалось. Девятнадцать лет жизни в этих садах научили меня чувствовать каждую боль, каждую рану этого маленького мира. Он был моим настоящим королевством.
— Тихо, маленький воин, — прошептала я, и мой голос прозвучал как утешение самой себе. — Все будет хорошо. Держись.
Я позволила теплу, что всегда дремало где-то в глубине груди, разлиться по рукам, сконцентрироваться в кончиках пальцев. Мягкое, золотистое сияние, похожее на свет через медный стакан, окутало птицу. Это не было ослепительным заревом — это было прикосновение самого солнца, нежное и живительное. Под моими пальцами я почувствовала, как тонкая косточка крыла мягко встала на место. Зяблик дернулся, издал испуганный писк и тут же клюнул меня в палец, будто в знак протеста или благодарности. Выпустив его на низкую ветку цветущего альдара, я с замиранием сердца наблюдала, как он, еще неуверенно, перепархивает все выше и выше, к своему гнезду.
Улыбка, родившаяся на моих губах, медленно угасла. Скоро все это останется позади. Эти сады, это щедрое солнце, шепот фонтанов, отец… Меня ждал Север. Хеймгард. Страна, о которой ходили легенды, как о могиле для всего живого. Где города высекали в вечных льдах, а люди, как шептались при дворе, умели дышать стужей и их сердца были холодны, как скалы, о которые разбиваются волны северных морей.
— Ваше Высочество.
Рядом стояла Лианна. В ее руках — неизменные свитки по истории дипломатии и генеалогии северных кланов. Ее умные, добрые глаза смотрели на меня с таким пониманием и затаенной жалостью, что мне захотелось закричать.
— Утренние уроки подождут, — продолжила она мягко. — Ваш отец желает, чтобы вы были… готовы.
— К чему, Лианна? — Я с тоской провела ладонью по теплому, почти живущему мрамору перил беседки. — К тому, чтобы стать живым щитом? Дорогой безделушкой в сокровищнице какого-нибудь ледяного великана? Залогом мира, который продлится ровно до следующей снежной бури?
— К тому, чтобы стать королевой, — поправила она, и в ее голосе прозвучала сталь, редкая для нее. — Чтобы нести свет туда, где его не хватает. Как ваша мать.
Мать. Ее образ в памяти был смутен, но я сжимала в кармане платья маленький, всегда теплый солнечный камень — все, что от нее осталось. Она говорила, что сила нашего рода — не в завоеваниях, а в исцелении. В способности нести жизнь. Но как исцелить многовековую рану ненависти? Как нести жизнь в царство смерти?
Ночь не принесла мне ответов. Даже укрывшись в своих покоях, в самой безопасной, как мне всегда казалось, части дворца, я чувствовала липкую, ползучую тревогу. Она витала в воздухе, густея с наступлением темноты. Сон нашел меня быстро, измотанная переживаниями, но не стал убежищем. Он стал ловушкой.
Сначала я почувствовала холод. Настоящий, пронизывающий до костей. Он пробирался в комнату отовсюду — из-под тяжелой дубовой двери, через щели в резных ставнях, даже из камина, в котором еще тлели угли. Воздух стал густым, тяжелым, колючим, каждое вдыхание обжигало легкие ледяными иглами. Я пыталась закричать, позвать охрану, Лианну, но не могла издать ни звука — голос застывал в горле ледяным комом.
Стены моих солнечных покоев начали меняться. Сначала они покрылись призрачным, синеватым инеем, который тут же превращался в толстый, гладкий, как стекло, лед. Он поглощал свет от ночника, поглощал звуки, доносящиеся из сада, поглощал само тепло, вытягивая его из комнаты, из меня. По мраморному полу поползли причудливые узоры ледяных папоротников, с тихим шелестом захватывая новые территории.
Потом я увидела их. Щупальца. Не из плоти и крови, а из чистого, прозрачного, пульсирующего внутренним синим светом льда. Они медленно, неотвратимо выползали из углов, из-под кровати, из глубины зеркала, в котором отражалось мое перекошенное ужасом лицо. Они скользили по ледяным стенам, по полу, направляясь ко мне. Я металась на кровати, пытаясь отползти, увернуться, но они не спешили. Их медлительность была страшнее любой стремительной атаки. Они были воплощением неотвратимости, как сама надвигающаяся зима.
И тогда, в самом центре внезапно зародившейся и закружившейся в комнате метели, я увидела глаза. Синие. Но не цвета летнего неба или ласкового моря, каким я его знала. Это был цвет глубинного, спрессованного веками льда, что скрывается в сердцевине ледников. В них не было ни злобы, ни ненависти, ни даже любопытства. Лишь абсолютная, вселенская, всепоглощающая пустота. Бездушный, равнодушный взгляд, который видел в тебе лишь препятствие, подлежащее уничтожению, пылинку, которую следует смести. Этот взгляд буравил меня, пронизывал насквозь, и я чувствовала, как моя собственная сущность, мое тепло, сама моя магия застывают, коченеют и умирают под этим ледяным прикосновением.
Я проснулась. Не с криком, а с глухим, захлебывающимся стоном, вырвавшимся из самой глубины души. Комната была погружена в предрассветную тьму, тихую и, казалось бы, безопасную. Но я дрожала, вцепившись в одеяло, сбивая его с себя и вновь кутаясь. Холод был не снаружи. Он был внутри. В моих костях, в крови, в памяти, запечатлевшей тот леденящий душу взгляд. От него не было спасения ни в одеялах, ни в стенах дворца.
С трудом, будто противясь невидимой силе, я поднялась с кровати и, как лунатик, побрела к окну. Мне нужен был глоток воздуха, нужно было увидеть знакомые очертания спящих садов, убедить себя, что это был всего лишь дурной сон, порождение тревожного ума.
Я распахнула ставни. Ночь за окном была тихой, теплой, по-настоящему летней. В воздухе витал аромат ночных цветов. Но мое сердце остановилось, а дыхание перехватило.
Стекло окна, от края до края, было покрыто густым, причудливым, сверкающим в лунном свете узором изморози. А в самом центре, идеально круглая и прозрачная, словно алмаз, сияла единственная, крупная, замерзшая капля росы.
Она висела там, как слеза, застывшая на лице ночи. Как немое послание. Как первое, неоспоримое и жуткое предупреждение той зимы, что пришла за мной прямо из моего кошмара.
(АЛЬРИК)
Холод был единственным, что не предавало. Он жил у меня внутри — не враг и не друг, а часть самой сути, постоянная и неумолимая как биение сердца. Я сжал ладони, чувствуя привычное течение магии по жилам — ледяные ручьи, послушные воле, которую я сам едва понимал. Передо мной, нелепый и чужой, стоял манекен в южных доспехах. Позолоченная сталь, вычурные гравировки, бесполезные украшения. Символ всего, что мы, северяне, презирали. Мягкость. Роскошь. Слабость.
— Медлишь, сын.
Голос отца прозвучал слева, сухой и резкий, точно удар замерзшей ветки по лицу. Я не обернулся. Не мог позволить ему увидеть то, что творилось у меня внутри в такие моменты. Не ярость воина, готовящегося к бою, а гнетущую пустоту, что оставалась после каждого применения силы. Эмоции притуплялись, отступали, придавленные слоем нарастающего внутреннего льда. Путь к Оледенению — состоянию, которого я боялся больше смерти. И эти показательные выступления на тренировочном плацу, на этом ветру, что гулял между ледяных башен Фростигарда, были для меня хуже любой битвы. Здесь я был не воином, а цирковым медведем, пляшущим по указке дрессировщика.
Я сделал короткий, резкий выдох. Пар от моего дыхания не рассеялся в морозном воздухе, а завис, сгустившись в облачко сверкающей ледяной пыли. Я не стал делать лишних движений, не стал принимать грозных поз. Я просто захотел, сосредоточив всю свою волю на неподвижной металлической фигуре.
Воздух вокруг манекена сжался, задрожал и застыл. Не с оглушительным грохотом, а с тихим, зловещим многослойным хрустом, словно ломались кости невидимого великана. Сначала это был лишь иней, тонкий, как паутина, окутавший стальные латы мерцающей дымкой. Затем лед, нарастающий слой за слоем, проникающий в каждую щель, каждое заклепочное соединение, сковывающий, сжимающий, поглощающий. Металл стонал под напором стихии, но был бессилен. Через несколько секунд от некогда грозного рыцаря осталась лишь идеальная, монолитная глыба прозрачного, синеватого льда, вмурованная в промерзшую землю плаца. Бледное северное солнце, не дававшее тепла, играло в ней холодными бликами, создавая обманчивую, жутковатую красоту.
Я опустил руку. Внутри — ничто. Тихо. Пусто. Холодно, как в самой сердцевине ледника. Знакомое чувство опустошения, цена за всплеск силы.
Бьорн приблизился неторопливой, тяжелой походкой, его плащ из шкуры снежного медведя волочился по утоптанному снегу. Он не смотрел на меня. Его внимание было приковано к ледяному саркофагу. Он постучал по нему костяшками пальцев — глухой, похоронный звук отозвался эхом в моей груди.
— Сила есть, — констатировал он без тени одобрения. Его голос был ровным, как поверхность замерзшего озера. — Но сила без решимости — просто красивая игрушка. Как и вчера.
Вчера. Пленный южный разведчик, пойманный на Пограничье. Не воин — мальчишка, лет шестнадцати, с глазами, полными не ненависти, а чистого, животного, всепоглощающего ужаса. Его должны были казнить на рассвете, как предписывал суровый закон Хеймгарда. Но когда я увидел, как он дрожит, прижимаясь к холодной стене темницы, слова сорвались сами, помимо воли. «Он ничего не знает. Его смерть будет бессмысленной. Отпустить». Я сказал, что это — бессмысленная жестокость, подрывающая дисциплину. Отец назвал это слабостью.
— Он ничего не знал, — мои собственные слова прозвучали тихо и глухо, будто доносясь из-под толщи того самого льда. Голос был ровным, бесстрастным, каким и должен быть голос наследника Железного Ворона. Таким, каким его хотел видеть Бьорн.
— Каждая смерть врага имеет смысл. — Отец повернулся ко мне, и его взгляд, острый и тяжелый, как обсидиановый клинок, впился в меня. Он подошел так близко, что я почувствовал знакомый запах — стальной прохлады, старой кожи и чего-то неуловимого, вечно холодного, как сам северный ветер. — Она вселяет страх. А страх — лучший союзник. Ты думаешь сердцем, Альрик. А сердце — самое уязвимое место. Его нужно беречь. В идеале — заморозить. Выковать из него лезвие, а не оставлять мишенью.
Он резко развернулся, не дожидаясь ответа, который я не мог и не хотел давать. Его плащ взметнулся, подняв вихрь снежной пыли, которая осела на моих сапогах и на краю ледяной глыбы.
Я остался стоять один, взирая на свое творение. Я пытался разглядеть в искаженных ледяными наплывах чертах лицо того испуганного мальчишки. Не вышло. Лед сделал его безликим, анонимным, как и мои собственные подавленные эмоции. Я снова сжал кулаки до хруста, пытаясь вызвать в себе хоть что-то — вспышку ярости, горький протест, что угодно. Но внутри была лишь всепоглощающая, знакомая до боли стужа. Она была надежнее. Она не предавала.
Наследник Ворона. Железный принц. Будущий Ярл. Все эти титулы висели на мне тяжелее любых, самых прочных лат. Они сковывали сильнее любого льда. И теперь, с его оброненной фразой о «гостях с Юга», этот груз стал невыносимым. Я чувствовал, как холод, на этот раз — не магический, а рожденный отчаянием и долгом, сжимает мне горло, мешая дышать. Что-то надвигалось. Что-то, что грозило окончательно похоронить то немногое, что оставалось во мне от человека.

Глава 2

(АЛЬРИК)
Ветер гулял по зубчатым стенам Фростигарда, завывая в сотнях ледяных гротов, что служили нашим окнами. Этот звук был музыкой моего детства — суровой, монотонной, но своей. После утренней «демонстрации силы» на плацу я искал уединения в Западном крыле, там, где ветер выл громче всего, заглушая внутренний голос, твердивший о слабости. Я стоял, опершись о ледяной парапет, и смотрел, как далеко внизу, в ущелье, клубится снежная дымка. Холод камня просачивался сквозь кожу на ладонях, но я не отстранялся. Это был мой холод. Часть меня.
Шаги, нарушившие уединение, были тихими, шаркающими. Не тяжелая поступь отца, а нечто более хрупкое. Я обернулся. Старейшина Эйнар, его согбенная фигура закутана в простой серый плащ, а в руках — посох из черного дерева, увенчанный мерцающим кристаллом льда. Его лицо, испещренное морщинами глубже, чем трещины на ледниках, было бледнее обычного.
— Принц Альрик, — его голос был шепотом, но ясно различимым сквозь вой ветра. — Твой отец требует нашего присутствия. В малом совете.
— По какому поводу? — спросил я, не двигаясь с места. — Он уже получил свое утреннее представление.
— Повод… тревожный, — старик покачал головой, и его ледяные глаза, обычно спокойные, метались. — Прибыли гонцы с Края Света. Вести, которые не сулят ничего хорошего.
Малый совет собирался в Круглом зале — помещении без окон, высеченном в самой толще ледяной скалы. Стены здесь были гладкими, как полированное стекло, и отражали пламя факелов, разбрасывая по залу тревожные блики. Отец сидел на своем простом каменном троне, откинувшись назад. Он не выглядел встревоженным. Скорее… заинтересованным. Как хищник, учуявший новую добычу.
— Наконец-то, — бросил он, когда мы с Эйнаром вошли. — Старейшина. Поделись новостями. Расскажи моему сыну, что тревожит наших дозорных.
Эйнар тяжело опустился на скамью, его пальцы сжимали посох так, что костяшки побелели.
— Ярл Бьорн, — начал он, и голос его дрожал. — Ледники на Краю Света… они не просто тают. Они трескаются. С неестественным звуком. Не так, как бывает при оттепели. Будто… будто что-то огромное просыпается внутри и пытается вырваться наружу.
Отец хмыкнул, проводя рукой по рукояти своего топора.
— Ледники всегда трещат. Это их природа.
— Не так, владыка, — настаивал Эйнар. — Духи вьюг… они сходят с ума. Наши шаманы не могут с ними говорить. Они нападают на дозоры, не разбирая своих и чужих. В их вихрях слышен… смех. Ледяной и безумный.
Я слушал, и холод внутри меня сгущался, превращаясь из привычной пустоты в нечто тяжелое и тревожное. Это не было нормой. Я чувствовал магию этой земли, чувствовал ее ритм. И сейчас он сбивался, превращаясь в хаотичный, угрожающий гул.
— И что же, по-твоему, это значит, старик? — голос отца был насмешливым. — Старость сделала тебя суеверным?
Эйнар поднял на него взгляд, и в его старческих глазах горел огонь, которого я не видел давно.
— Это значит, Бьорн, что просыпается тот, о ком слагали легенды наши предки. Просыпается Имир. Бог Стужи. Тот, кого усыпили ценой великой жертвы. Легенда гласит…
— Я знаю, что гласит легенда! — отец резко встал, его тень, искаженная огнем, заплясала на стенах. — Сказки для детей у огня! «Сердце Льда и Сердце Света», объединенная жертва… Бредни слабых умов, которые ищут простые ответы на сложные вопросы.
— Это не бредни! — Эйнар внезапно повысил голос, ударив посохом о ледяной пол. Звонкий удар отозвался эхом по залу. — Мои предки передавали эти знания из уст в уста! Печати слабеют! Имир возвращается, и если мы не вспомним заветы предков, он поглотит не только Юг, но и нас! Нас, своих детей!
Отец медленно подошел к старейшине, и его фигура казалась вдвое больше в тесном помещении.
— Хорошо, — прошипел он. — Допустим, твои сказки — правда. Что ты предлагаешь? Послать гонцов к этим вырожденцам с Юга? Упасть на колени и молить о помощи?
— Я предлагаю помнить! — в голосе Эйнара слышались слезы отчаяния. — Помнить, что только в единстве…
— Единство? — Бьорн рассмеялся, и это был страшный, безрадостный звук. — Единство с теми, кто столетия назад отступил, оставив нас замерзать в этих горах? Нет, Эйнар. Я вижу в этом не угрозу. Я вижу возможность.
Он повернулся ко мне, и в его глазах плясали те самые ледяные огоньки, что я ненавидел.
— Слышишь, сын? Угроза, которая пугает стариков, может стать оружием в руках сильного. Если духи вьюг стали агрессивны — научимся направлять их гнев на врагов. Если ледники трещат — может быть это открывает новые пути для наших саней. А эти сказки о Сердце Льда… — Он усмехнулся. — Они могут стать удобным предлогом. Поводом для того, чтобы диктовать свою волю тем, кто верит в сказки.
Я смотрел на него и видел не правителя, спасающего свой народ, а игрока, рассчитывающего ход в жестокой игре. Холод внутри стал горьким. Эйнар смотрел на меня с мольбой, но я отвел глаза. Что я мог сказать? Я был всего лишь наследником. Наследником человека, который видел в надвигающемся апокалипсисе политический шанс.
— Будь готов, Альрик, — бросил отец, уже выходя из зала. — Скоро нам придется сыграть свою роль в этих… древних пророчествах.
Дверь захлопнулась. Я остался в зале с побелевшим от ужаса Эйнаром. Вой ветра снаружи теперь звучал не как музыка, а как предсмертный стон.
* * *
(ЭЛИРА)
Воздух в покоях отца пах лекарственными травами и тлением. Сладковатый, тяжелый запах, который въелся в гобелены, в ковры, в самые стены. Он висел здесь постоянным облаком, напоминая всем, что король Аурелиан, Повелитель Солнечных Долин, угасает.
Я сидела у его ложа, держа его руку в своих. Его пальцы, когда-то сильные и уверенные, теперь были легки и хрупки, как птичьи косточки. Каждый его вдох давался с трудом, с тихим присвистом.
— Папа… — начала я, но он слабо сжал мои пальцы.
— Не трать силы на утешения, дитя мое, — его голос был шепотом, но в нем еще теплилась былая властность. — Мне сегодня… лучше. Достань… последние донесения с границы.
Я не хотела. Я хотела говорить о садах, о том, как распустились новые цветы, о чем-то светлом и далеком от этой комнаты, пахнущей смертью. Но его воля, даже угасающая, все еще была законом. Я подняла с прикроватного столика свернутый пергамент. Свиток был холодным на ощупь.
Развернув его, я начала читать вслух, стараясь, чтобы голос не дрожал. Донесения от капитанов пограничных застав. Аномальные морозы в долине Регента, где даже в разгар зимы реки не замерзали. Ледяной дождь, выкосивший посевы в плодородном графстве Лорен. И самое тревожное — сообщения о перемещениях крупных отрядов северян. Они не атаковали. Они просто стягивались к границе, как серые тучи перед ураганом.
— Они готовятся к войне, — прошептала я, и у меня похолодело внутри. — Они видят нашу слабость.
— Нет… — отец покачал головой на подушке, его глаза были закрыты. — Бьорн… он жесток, но не глуп. Война… погубит всех. Позови… Аргоса.
Я кивнула и послала служанку за главным магом королевства. Вскоре в покои вошел старый Аргос, его длинная белая борода казалась еще белее в полумраке комнаты. Он нес старый, потрескавшийся свиток, от которого веяло пылью и древней магией.
— Ваше Величество, — склонил он голову. — Вы были правы. Признаки… налицо.
— Подтверди, — выдохнул Аурелиан.
Аргос развернул свой свиток. На нем были изображены сложные астрономические схемы и магические символы.
— Печати, что сдерживали Имира… слабеют, — сказал маг, и его голос был торжественным и скорбным. — Энергетический фон на Севере зашкаливает. Духи стихий в панике. Наши маги… те, кто способен видеть сквозь расстояния… сообщают о черных бурях над ледниками Хеймгарда. Это не просто зима, принцесса. Это… пробуждение.
Я смотрела на него, не веря своим ушам. Имир. Это было слово из сказок, которые мне читали в детстве, чтобы напугать. Древний бог стужи, усыпленный в начале времен.
— Но… это же миф, — слабо возразила я.
— Все мифы имеют корни в реальности, дитя мое, — прошептал отец, открыв глаза. Его взгляд был ясным и полным неизбывной грусти. — Моя бабка… рассказывала мне. Наши народы… когда-то были едины. Объединились… чтобы усыпить его. Ценой… великой жертвы.
Он попытался приподняться, и я, и Аргос поспешили ему помочь.
— Бьорн… он верит только в силу. Он будет пытаться использовать эту угрозу. Направить ее на нас. Но он… ошибается. Имир не различает Севера и Юга. Он несет гибель всему живому.
Он схватил меня за руку, и в его пальцах вдруг появилась прежняя сила.
— Война… бессмысленна. Она лишь ускорит конец. Нужен… союз. Старый союз.
— Он никогда не согласится, — сказал Аргос мрачно. — Гордость Ворона не позволит.
— Есть… нечто, что важнее гордости. Выживание, — отец откинулся на подушки, его силы иссякли. — Надо… предложить ему. Не капитуляцию. Союз. Скрепленный… старым способом.
Я смотрела на него, не понимая.
— Каким способом, папа?
Он перевел взгляд на меня, и в его глазах я увидела такую боль и такую любовь, что у меня перехватило дыхание.
— Браком, Элира. Браком между Сердцем Льда… и Сердцем Света. Как в легенде.
В комнате повисла тишина. Даже Аргос замер. Предложение союза — одно. Предложение брака с наследником этих… варваров… это нечто иное. Это приговор. Тот самый кошмар, что мерещился мне все эти недели, обрел черты реальности.
— Нет… — вырвалось у меня. — Папа, пожалуйста…
— Долг… — его голос снова стал слабым. — Иногда… это все, что у нас есть. Пиши… послание. От моего имени. Предложи… Бьорну. Союз. Брак. Ради спасения… наших народов. Быстрее… пока не стало слишком поздно.
Он закрыл глаза, его дыхание стало ровным и тяжелым. Он снова погрузился в забытье.
Я сидела, онемев, глядя на его осунувшееся лицо. Холод, который я чувствовала все эти недели, наконец нашел свой источник. Он исходил не из сна. Он исходил из жестокой реальности. Мой отец, умирая, только что предложил меня в жены монстру, чтобы спасти мир от другого монстра. И ужас был в том, что я понимала его. Понимала, но и простить не могла.
Аргос молча положил свою старую, морщинистую руку мне на плечо.
— Я помогу составить послание, принцесса, — тихо сказал он. — И помолиться богам, чтобы Ярл Бьорн оказался мудрее, чем мы о нем думаем.
Я кивнула, не в силах вымолвить ни слова. Во рту был вкус пепла и ледяной росы.

Глава 3

(АЛЬРИК)
Ледяной ветер Пограничья бил в лицо, словно хотел вырвать кожу до костей. Я стоял рядом с отцом на краю безмолвного, замерзшего водопада, что служил входом в пещеру, известную как Глотка Мира. Ирония названия была горькой. Никаким миром здесь не пахло. Пахло сталью, напряжением и холодной яростью.
Наш отряд — два десятка лучших воинов Ворона — замер в безупречном строю. Отец, облаченный в свои лучшие доспехи из черненой стали и плащ из шкуры снежного ледопарда, смотрел вперед, его лицо было высечено из гранита. Он излучал спокойную, уверенную мощь. Я же чувствовал себя чужим на этом празднике силы. Его слова из Круглого зала все еще звенели у меня в ушах: «Политический шанс». Он смотрел на надвигающийся конец света и видел лишь новую игровую доску.
С противоположной стороны ущелья, едва различимые в колючей снежной дымке, показались чужие силуэты. Южане. Их доспехи сияли неприлично ярко в этом сером мире, словно насмехаясь над самой сутью Севера. Они двигались медленно, осторожно. Я заметил, как в центре их строя несколько воинов несли носилки, укрытые балдахином от ветра. Король Аурелиан. Говорили, он при смерти. И все же он нашел силы приехать сюда.
— Смотри и учись, сын, — беззвучно проговорил Бьорн, не поворачивая головы. — Вот как выглядят те, кто просит. Не забывай этого.
Мы двинулись навстречу. Встреча состоялась в самом сердце пещеры — огромном гроте, где с потолка свисали тысячи ледяных сталактитов, подобно застывшим слезам гиганта. В центре возвышался массивный столб из черного льда — древний алтарь, о котором слагали легенды. Говорили, здесь когда-то и был заключен первый договор.
Воздух в пещере был неподвижным и тяжелым. Губы южан посинели от холода, они ежились и переминались с ноги на ногу. Наши воины стояли недвижимо, как и подобает детям стужи.
Короля Аурелиана помогли спустить с носилок. Он был тенью самого себя — худой, прозрачный, опирающийся на плечо своего главного мага, старца в белых одеждах. Но когда он поднял голову, его глаза, впалые и обведенные темными кругами, горели странным, почти неестественным огнем. Огнем отчаяния.
Бьорн не дал им опомниться. Он сделал шаг вперед, и его голос, громовой и уверенный, заполнил все пространство грота.
— Аурелиан. Ты просил встречи. Говори. Но знай, я не люблю тратить время на пустые слова.
Король Юга выпрямился насколько мог. Его голос был тихим, его приходилось вслушиваться, но в нем была сталь.
— Бьорн. Мы оба знаем, что происходит. Ледники трещат. Духи беснуются. Печати Имира слабеют. Ты можешь не верить в легенды, но не можешь игнорировать знамения.
— Знамения? — усмехнулся мой отец. — Я вижу лишь слабость старого льва, который чует свою смерть и ищет, с кем бы заключить союз против собственной тени.
— Эта тень поглотит нас всех! — в голосе Аурелиана впервые прозвучала страсть. Он кашлянул, и его тело содрогнулось. — Имир не разберет, где Север, а где Юг. Он несет Вечную Зиму. Смерть всему живому. Наши предки объединились, чтобы усыпить его! Мы должны сделать то же самое!
— Объединиться? — Бьорн рассмеялся, и этот смех отскакивал от ледяных стен, словно град. — С тобой? С тем, чьи предки предали нас, оставив замерзать в этих горах? Ты предлагаешь мне протянуть руку тому, кто веками вонзал в нее кинжал?
— Я предлагаю тебе спасти свой народ! — настаивал Аурелиан. — Есть пророчество… «Сердце Льда и Сердце Света»… их союз… Я предлагаю обручить твоего наследника и мою дочь.
— Довольно сказок! — прогремел Бьорн, и его голос заставил содрогнуться даже некоторых из его воинов. — Вот мое предложение, Аурелиан. Единственное предложение. Ты отдаешь свою дочь. Элиру. В жены моему сыну. Тут я согласен. Ее магия Света… если она действительно что-то значит… будет скреплять этот союз. Твой Юг признает верховенство Хеймгарда. Мы объединяемся под моим началом. Ты сохранишь свой трон… пока будешь полезен. Иначе… — Он сделал паузу, и в тишине его слова повисли ледяными клинками. — Иначе я обрушу на твои цветущие долины такую бурю, по сравнению с которой Имир покажется легким утренним морозцем. Брак. Или война. Выбирай.
Я застыл. Он не просто предлагал союз. Он требовал капитуляции. Он покупал меня принцессой, как покупают породистого жеребца. Гнев, горячий и ярый, вопреки всему, закипел у меня в груди. Я был разменной монетой. Оружием. Вещью.
Я видел, как побледнел Аурелиан. Как его пальцы вцепились в руку мага. Он знал, что это ультиматум. Он знал, что Бьорн не блефует. Война с Севером сейчас, когда Юг слаб, а угроза Имира реальна, была бы самоубийством.
Король Юга закрыл глаза. Казалось, все годы его жизни разом легли на его плечи. Когда он вновь открыл их, в них не было ни гнева, ни ненависти. Лишь бездонная, усталая скорбь.
— Ты оставляешь мне выбор между гибелью и позором, — тихо сказал он. — Но ради моего народа… я выберу позор. Да будет так. Я согласен на капитуляцию и брак.
Сердце у меня упало. Приговор был вынесен.
— Но, — Аурелиан выпрямился в последнем порыве достоинства. — Мы скрепим это не рукопожатием, Бьорн. Рукопожатие легко разорвать. Мы скрепим это так, как скрепляли наши предки. Кровью и льдом.
Он медленно, с помощью мага, вынул из ножен свой королевский кинжал. Лезвие сияло чистым серебром.
Бьорн смотрел на него с нескрываемым любопытством и одобрением. Он кивнул и обнажил свой собственный кинжал — тяжелый, из черной стали, с рукоятью из моржового клыка.
— Договор Кинжалов, — прошептал кто-то из наших воинов с благоговейным ужасом.
Оба правителя подошли к ледяному столбу в центре пещеры. Они подняли свои клинки.
— За союз, — сказал Аурелиан, и его голос дрогнул.
— За власть, — провозгласил Бьорн.
И они одновременно, с силой, вонзили свои кинжалы в черный лед по самую рукоять.
Звук был оглушительным — не просто удар стали о лед, а будто вскрикнула сама земля. От ледяного столба во все стороны побежали трещины, и на мгновение мне показалось, что из глубины доносится низкий, удовлетворенный рык. Два клинка застыли в ледяной глыбе, их рукояти почти соприкасались — изящное серебро и грубая черная сталь. Символ нашего союза. Хрупкий. Опасный. Пронзающий самое сердце того, что когда-то звалось миром.
Отец повернулся ко мне, его глаза сияли триумфом.
— Поздравляю, сын. Ты обручен. И юг теперь наш…
Я не ответил. Я смотрел на эти два кинжала, на эту ледяную могилу надежд. И впервые за долгое время я почувствовал не пустоту. Я почувствовал ненависть к своему отцу и к своему положению наследника Ворона.

Глава 4

(АЛЬРИК)
Обратный путь из Глотки Мира был похож на похоронную процессию. Вой ветра теперь звучал как насмешка, а ледяные скалы, мимо которых мы пролетали на своих санях, казались гигантскими надгробиями. Надгробиями моей свободы.
Я не смотрел на отца. Сидел, вцепившись в холодное дерево борта, и чувствовал, как во мне закипает что-то темное и ядовитое. Он курил свою длинную трубку, поглядывая на проносящиеся леса с видом полнейшего удовлетворения. Он выиграл. Не просто переговоры. Он выиграл меня.
В Фростигарде нас уже ждали. Новость, как проклятая метель, пронеслась по ледяным коридорам крепости раньше нас. Воины, служки, старейшины — все смотрели на меня с новым выражением. Не с почтением к наследнику, а с любопытством к жениху. К прирученному зверю, которого собираются посадить на цепь.
Я проигнорировал их взгляды и, не дожидаясь отца, резко свернул в сторону своих покоев. Мне нужно было остаться одному. Уйти в ту самую пустоту, что была моим единственным убежищем. Но сегодня она не пускала меня. Сегодня ее место заняла ярость.
Мои покои находились в самой высокой башне Фростигарда, с видом на бескрайнее море льдов и черных скал. Здесь я мог дышать. Здесь я был собой. Вернее, тем, кто от меня остался. Я захлопнул за собой тяжелую дубовую дверь, отгородившись от всего мира, и прислонился к ней, пытаясь перевести дух.
Но мир вошел ко мне вместе с отцом. Он вошел без стука, как всегда. Его массивная фигура заполнила пространство моей скромной комнаты.
— Ну что, сын, — начал он, оглядывая мои владения с легкой усмешкой. — Невеста у тебя будет королевских кровей. Не то, что те местные девки.
Я оттолкнулся от двери и повернулся к нему. Холодный камень под босыми ногами был приятен.
— Я не хочу никакую невесту, — проговорил я, и голос мой прозвучал чужим, сдавленным. — Особенно южную.
— Хотеть — не твоя прерогатива, — парировал он, подходя к столу и беря в руки мой тренировочный кинжал. — Ты — наследник Ворона. Твой брак — это оружие. Политический ход. А эта девица… — Он повертел кинжал в руках. — Идеальный ход. Через нее мы получим законный контроль над Югом. Без лишней крови. Ее магия, если она не выдумка, станет нашим козырем. А если выдумка… что ж, несчастные случаи в наших краях не редкость.
Ледяная волна прокатилась по моей спине. Он говорил о ней, как о вещи. Как о расходном материале.
— Ты продал меня, — вырвалось у меня. Я не планировал этого говорить, но слова вышли сами, обжигающие и горькие. — Как торговец на базаре. Продал, чтобы укрепить свою власть.
Бьорн медленно опустил кинжал и повернулся ко мне. Его глаза сузились.
— Я обеспечил будущее нашей династии. Нашего народа. Пока ты тут ноешь о своей свободе, я думаю о выживании Хеймгарда! Этот брак — гениальный ход! И король южан сам предложил нам его. Мы используем их глупые суеверия против них самих! Мы получим все, что хотим, не обнажая меч!
— А что хочу я? — Я сделал шаг к нему, сжимая кулаки. Магия закипала в жилах, иней запорошил мои запястья. — Ты подумал об этом? Ты спросил меня, хочу ли я провести всю жизнь с чужеземкой, которую презираю? С символом всего, что я ненавижу?
— Твои желания ничего не значат! — рявкнул он, и его голос грохнул, как обвал. — Ничего! Ты — орудие! Ты — продолжение моей воли! И если я говорю, что ты будешь женат на этой… этой золотой птичке в клетке, ты скажешь «да, отец» и сделаешь это! Или ты забыл, что такое долг? Или ты размяк после того как пожалел того юного разведчика? Проявляешь слабость?
Его слова впились в меня, как ледяные иглы. Он знал, куда бить. Он всегда знал. Слабость. Всегда слабость. Любая человеческая эмоция была для него слабостью.
— Она будет моей тюремщицей, — прошептал я, отвернувшись к окну. За его стеклами бушевала настоящая буря. — Этот брак — моя личная ледяная темница.
— Тогда смирись с этим! — его дыхание обожгло мне затылок. Он стоял прямо за мной. — Возьми себя в руки. Прекрати это жалкое нытье. Ты — принц Хеймгарда, а не плаксивый южный поэт. Ты примешь ее. Ты сделаешь ее своей. И ты заставишь ее родить наследников, которые укрепят нашу власть над этим жалким Югом. Это приказ.
Он тяжело положил руку мне на плечо. Его хватка была как железные тиски.
— Это не наказание, Альрик. Это твой долг. И твоя судьба.
Он развернулся и вышел, оставив меня одного с бушующей внутри бурей. Я стоял, глядя на свое отражение в заиндевевшем стекле. Искаженное, бледное, чужое лицо. Лицо человека, которого только что приговорили к пожизненному заключению в золотой клетке. Имя этой клетки — Элира.
Я с силой ударил кулаком по каменному подоконнику. Боль пронзила костяшки, но была слабым утешением по сравнению с болью в душе. Магия рванулась наружу, и окно от подоконника до потолка мгновенно покрылось густой, непроницаемой коркой льда, наглухо отрезав меня от внешнего мира. Как и мое будущее. Теперь я был заперт. И моей тюрьмой должен был стать брак с тем, кого я был научен презирать.
* * *
(ЭЛИРА)
Я сидела у фонтана в самом сердце Сада Воспоминаний — месте, которое мама любила больше всего на свете. Здесь все еще пахло ее духами, смешанными с ароматом ночных фиалок. Здесь я могла чувствовать ее присутствие. И искать у нее совета, которого уже не могла получить.
Воздух был теплым, но внутри меня все заледенело. Словно капля того северного кошмара проникла в мою душу и замерзла там, превратившись в тяжелый, холодный камень.
Лианна сидела рядом на мраморной скамье, молча. Она не пыталась меня обнять или утешить словами. Она просто была там. И я была благодарна ей за это.
— Он… он выглядел таким старым, Лианна, — прошептала я, глядя на воду, в которой отражались звезды. — Таким изможденным. И таким… сломленным. Я никогда не видела его таким.
— Война отнимает силы даже у сильнейших, Ваше Высочество, — тихо ответила она. — А ваш отец вел свою войну долго. С болезнью. С северной угрозой. С самим временем.
— И в этой войне он сдал меня, — голос мой дрогнул. Холодный камень в груди давил сильнее. — Он предложил меня. Как… как украшение для переговоров. Как разменную монету.
— Он предложил мир, — мягко поправила Лианна. — Ценой, которую считал единственно возможной.
— Мир? — я горько усмехнулась. — С людьми, которые дышат ненавистью? Которые режут друг друга из-за куска замерзшей земли? Ты слышала истории, Лианна! Они пьют из черепов своих врагов! Они приносят детей в жертву своим ледяным богам! Мой муж… — это слово застряло у меня в горле, горькое и незнакомое. — Мой муж будет одним из них. Наследник Ворона. Альрик. Тот, чей взгляд… — я замолчала, вспомнив ледяные глаза из своего сна.
— Мы не знаем, каков он на самом деле, — попыталась успокоить меня Лианна. — Легенды и слухи часто искажают правду.
— Правда в том, что я стану его пленницей! — я вскочила с места, и мое отражение в воде расплылось. — В ледяной крепости, где солнце — лишь бледное пятно на небе! Я никогда больше не увижу сады! Не почувствую тепло на своей коже! Я умру там, Лианна! Я умру от холода и тоски!
Слезы, которые я сдерживала все это время, наконец хлынули. Они были горячими, как ожог, на моих ледяных щеках. Я плакала о своем отце, который предал меня. О своей матери, которой не было рядом. О солнце, которое я больше не смогу видеть. О жизни, которую у меня отняли.
Я плакала, а Лианна молча обняла меня. Она позволяла мне выплакать всю горечь, весь страх, всю ярость.
— Они убьют меня, — всхлипывала я, вцепившись в ее платье. — Или сломают. Сделают такой же холодной и жестокой, как они сами.
— Нет, — ее голос прозвучал твердо. Она взяла меня за подбородок и заставила посмотреть на себя. Ее глаза были сухими и полными решимости. — Они не сломят тебя, Элира. Потому что ты — дочь своей матери. В тебе ее свет. И ее сила. Ты не разменная монета. Ты — мост. Ты — надежда на то, что эта безумная вражда может закончиться. Что легенда может стать правдой.
Она вытерла мои слезы краем своего рукава.
— Ты будешь их королевой. И однажды, возможно, твой свет растопит лед в их сердцах.
Ее слова звучали красиво. Как сказка. Но я не была ребенком, чтобы верить в сказки. Я была принцессой, которую продали врагу.
Я глубоко вздохнула, заставляя себя успокоиться. Слезы высохли. Осталась лишь пустота и холодная, безжалостная ясность.
— Долг, — прошептала я, глядя на свое бледное, заплаканное отражение в воде фонтана. — Ты права, Лианна. Это мой долг. Как дочь короля. Как принцесса Соларии.
Я выпрямилась, смахнула последние следы слабости с лица. Внутри что-то затвердело. Не теплое и живое, а холодное и прочное, как сталь.
— Если я должна стать их королевой, — сказала я, и мой голос больше не дрожал. — Я буду ею. Но на моих условиях. Я не буду их пленницей. Я буду их правительницей
Я посмотрела на север, туда, где за горами лежало мое новое царство. Царство льда и скорби.
— Собери мои вещи, Лианна. И найди все, что мы знаем о Хеймгарде. Их обычаи. Их язык. Их слабости. Если мне суждено войти в клетку, я войду в нее с открытыми глазами. И с огнем в сердце.
Я повернулась и пошла прочь от фонтана, от сада, от своего прошлого. Каждый шаг отдавался эхом в моей душе. Я больше не была просто Элирой. Я была Сердцем Света, которое отправляли во тьму. И я поклялась себе, что если уж мне суждено быть поглощенной этой тьмой, я буду светить так ярко, что ослеплю всех, кто посмеет встать на моем пути.

Глава 5

(ЭЛИРА)
Последнее утро. Я проснулась до рассвета, еще до того, как первые птицы начали свою утреннюю песнь. Я лежала неподвижно, пытаясь впитать в себя каждый звук, каждый запах, каждое ощущение. Шелковистую прохладу простынь, тяжелый, душистый воздух, доносящийся из сада, глухой, надежный стук сердца моего королевства.
Сегодня все это заканчивалось.
Я встала и подошла к окну. Восток только начинал алеть, окрашивая небо в нежные, акварельные тона. Я смотрела, как свет медленно разливается по спящим садам, выхватывая из тьмы верхушки деревьев, мраморные статуи, гладь озера. Это было так красиво, что сердце сжималось от боли. Как прощальный поцелуй.
Мне принесли платье. Не обычное легкое одеяние, а тяжелое, парчовое, цвета слоновой кости, расшитое золотыми нитями. Доспехи принцессы, отправляющейся на эшафот. Я позволила служанкам облачить себя в этот наряд, не глядя на свое отражение в зеркале. Я не хотела видеть чужое, официальное лицо.
Потом был завтрак. Я сидела за длинным столом в своей столовой одна. Лианна молча налила мне чай. Я взяла в руки спелый персик, ощутила бархатистость его кожицы, вдохнула его сладкий аромат. Это был вкус дома. Вкус, который я, возможно, больше никогда не почувствую.
— Пора, Ваше Высочество, — тихо сказала Лианна. Ее голос вывел меня из оцепенения.
Я кивнула и поднялась. Мое тело двигалось автоматически, словно кто-то другой управлял им.
Мы вышли в сад. Я шла по знакомым дорожкам, касаясь пальцами лепестков, проводя рукой по шершавой коре старых деревьев. Прощай, беседка, где мама читала мне сказки. Прощай, пруд, где я училась плавать. Прощай, яблоня, под которой я впервые поцеловала пажа в двенадцать лет. Каждое воспоминание было острым, как лезвие.
Я остановилась у клумбы с соланией — цветами, названными в честь нашего королевства. Их лепестки были цвета утреннего неба. Я наклонилась и, не колеблясь, вырвала с корнем один цветок. Потом опустилась на колени и, сжав землю в кулаке, набрала горсть темной, теплой, пахнущей жизнью почвы. Я завязала ее в шелковый платок вместе с цветком. Мои последние капли дома.
Потом я достала из складок платья маленький, теплый камень. Солнечный кристалл матери. Он лежал на ладони, мягко сияя, словно пойманная звезда. Я сжала его в кулаке, почувствовав, как его тепло проникает в кожу, и попросила у матери сил.
Дальше был тронный зал. Отец сидел на своем высоком троне, пытаясь выглядеть властным и невозмутимым, но его руки дрожали, а глаза были полы бездонной скорби. Придворные стояли молча, их лица были масками почтительности и жалости.
Я сделала реверанс, как полагалось.
— Дочь моя… — начал он, но голос его сорвался. Он замолчал, сглотнул и снова попытался. — Отправляясь в этот путь… помни… кто ты.
Он не смог сказать больше. Он не смог попрощаться. Он просто смотрел на меня, и в его взгляде было столько муки и вины, что мне захотелось подбежать к нему и обнять. Но я не сделала этого. Протокол не позволял. Долг не позволял.
— Я всегда буду помнить, отец, — сказала я ясно и громко, чтобы слышали все. — Я — Элира из рода Ланселей. И я исполню свой долг.
Я повернулась и пошла прочь. Не оглядываясь. Я знала, что если обернусь, то рухну на пол и зарыдаю, и до корабля меня придется нести.
Шествие до гавани было похоже на похороны. Народ толпился на улицах, некоторые плакали, некоторые бросали под ноги цветы. Я шла сквозь этот строй скорбящих с высоко поднятой головой, сжимая в одной руке сверток с землей, в другой — кристалл матери. Лианна шла за мной, неся небольшой сундук с моими личными вещами. Остальные вещи были погружены еще вчера.
И вот он. Корабль. «Утренняя Заря». Он был огромным, белым, с разукрашенными парусами и резными фигурами на носу. Он выглядел как лебедь, созданный для спокойных, солнечных морей. Совершенно неуместный в преддверии северных штормов.
У трапа меня ждал капитан — седой, закаленный в плаваниях мужчина с печальными глазами.
— Ваше Высочество, — поклонился он. — Ветер попутный. Пора.
Я замерла на мгновение, глядя на этот корабль, который должен был стать моим последним связующим звеном с домом. Потом я обернулась, чтобы бросить последний взгляд на свой город, на дворец, на сады, на солнце, которое только что поднялось над горизонтом и залило все золотым светом.
Я вдохнула полной грудью. Вдохнула запах дома. И поднялась на борт.
Лианна последовала за мной. Трап убрали. Раздались команды, матросы бросились к канатам. «Утренняя Заря» медленно, словно нехотя, стала отходить от причала.
Я стояла на корме, не в силах оторвать глаз от удаляющегося берега. От фигуры отца, который, я знала, смотрел мне вслед с высоты дворцовой башни. От всего, что я любила.
Город становился все меньше, превращаясь в игрушечный, пока совсем не скрылся в утренней дымке. Осталось только море и небо. И солнце, которое впервые за все утро казалось мне холодным и далеким.
Я разжала пальцы и посмотрела на горсть родной земли в шелковом платке. Потом на кристалл. Их тепло уже не могло согреть лед, намерзающий у меня в груди.
Лианна молча накинула мне на плечи теплый плащ.
— Мы вернемся, Ваше Высочество, — тихо сказала она. — Когда-нибудь.
Я не ответила. Я знала, что это неправда. Даже если я вернусь, я уже не буду той Элирой, что покидала этот берег. Та Элира осталась там, в садах, под солнцем.
Корабль покачивался на волнах, унося меня навстречу моей судьбе. Навстречу льдам. Навстречу мужу, который ненавидел меня, так же, как я его. Как было много сотен лет до нас и, возможно, будет продолжаться после нас. Навстречу жизни, которую я не выбирала.
Я закрыла глаза, позволив ветру трепать мои волосы. Я больше не была принцессой Соларии. Я была заложницей, оружием и предметом договора.
Но глубоко внутри, под слоем страха и отчаяния, теплилась крошечная искра. Искра гнева и решимости. Они могут забрать мой дом. Они могут забрать мое солнце. Но они не заберут меня. Я заставлю их увидеть во мне не добычу, а королеву.
Я открыла глаза и посмотрела на север. Туда, где небо уже было свинцово-серым.
— Я готова, — прошептала я в лицо набегающему ветру.

Глава 6

(ЭЛИРА)
Неделя в море стала для меня медленной пыткой. «Утренняя Заря», столь великолепная в гавани Соларии, здесь, в северных водах, превратилась в хрупкую скорлупку, которую швыряло с волны на волну. Воздух с каждым днем становился все холоднее, высасывая из воздуха последние капли тепла. Я проводила часы на палубе, завернувшись в самый теплый плащ, и смотрела, как мир вокруг меня меняет краски. Лазурное море сменилось свинцово-серым, а затем и черным, усеянным плавающими льдинами. Они были похожи на надгробия — белые, молчаливые, безжизненные.
Я пыталась черпать силы в своем кристалле, в горсти родной земли, но их тепло казалось таким далеким, призрачным. Лианна старалась поддерживать во мне бодрость, но и ее обычно жизнерадостное лицо стало озабоченным и бледным.
В тот день я как обычно стояла у борта, вглядываясь в сплошную пелену тумана впереди, когда вахтенный матрос крикнул: «Впереди сани! Северные сани!»
Сердце у меня упало и замерло. Мгновенно палуба наполнилась людьми. Все смотрели в туман с одинаковым выражением — смесь страха и любопытства.
И тогда я их увидела.
Они вынырнули из тумана, словно призраки. Не сани, а нечто иное — огромные, угрюмые повозки из темного дерева и полированной стали, на полозьях, похожих на лезвия. И волки. Боги, эти волки… Они были размером с лошадь, с густой белой шерстью и глазами, полными древней, безразличной злобы. Они бежали почти бесшумно, лишь снег хрустел под их лапами.
На передних санях, держась за поручень, стоял молодой мужчина, воин. Даже на расстоянии он казался воплощением этого ледяного края. Высокий, поджарый, закутанный в темные меха. Черные короткие волосы, и лицо с резкими, словно высеченными изо льда чертами. Я не видела цвета его глаз, но чувствовала его взгляд на себе. Тяжелый, изучающий, холодный.
Альрик Варгот? Именно он должен был встречать меня. Мой жених и будущий муж.
Его сани скользнули вдоль нашего борта с пугающей легкостью. Он взял какой-то шест и одним движением вскочил на палубу. Его движения были грациозными, как у хищника, и от этого еще более пугающими. Дерево палубы, казалось, прогнулось под его тяжестью, хотя физически он не был таким уж массивным. Это была тяжесть присутствия. Власти.
Моряки молча расступились, образуя перед ним коридор. Его взгляд скользнул по ним с безразличием и уперся в меня.
Он подошел ближе. Теперь я видела его лицо. Молодое, но уже со шрамом через бровь. И глаза… Боги, его глаза были того самого ледяного синего цвета, что я видела в своем кошмаре. Только в них не было пустоты. В них была концентрация. Холодный, безжалостный расчет.
Он не поклонился. Он просто начал говорить, и его голос, низкий и резкий, резанул слух после тихих, певучих голосов моих спутников.
— Принцесса Элира. Я — Альрик Варгот. Мой отец прислал меня за вами.
Я заставила себя выпрямиться, поднять подбородок. Я не позволю ему увидеть мой страх. Я — принцесса Соларии.
— Принц Альрик, — мой собственный голос прозвучал тише, чем я хотела, но достаточно твердо. — Мы благодарны за вашу встречу.
Уголок его рта дрогнул в чем-то, что должно было быть усмешкой.
— Это не встреча, — отрезал он. — Это транспортировка. Ваш корабль не пройдет дальше. Льды уже впереди. Вы и ваша свита пересядете в мои сани.
Он окинул «Утреннюю Зарю» медленным, уничижительным взглядом, словно видел не корабль, а кучу мусора
— Этот утлый горшок не переживет и часа в настоящем шторме.
Гнев, горячий и живой, на мгновение прогнал страх. Как он смеет? Этот… этот варвар! Но я сжала пальцы в кулаки, чувствуя под ногтями шероховатость солнечного кристалла, спрятанного в складках платья. Долг. Я должна помнить о долге
— Как скажите, — сказала я, вкладывая в эти слова всю ледяную вежливость, на какую была способна.
Он кивнул, повернулся к своим людям и отдал короткое, отрывистое распоряжение на своем гортанном языке. Потом снова повернулся ко мне и, не говоря ни слова, протянул руку, чтобы помочь мне перейти на подножку его саней.
Это был не жест рыцарства. Это был чисто практический жест, как протянули бы руку, чтобы помочь взобраться на крутой уступ.
И все же у меня не было выбора. Я сделала шаг вперед и положила свою руку в его.
И мир взорвался.
В тот миг, когда моя кожа коснулась его, я почувствовала не физический холод, а нечто иное. Волну абсолютного, всепоглощающего леденящего безразличия. Она прокатилась по моей руке, пытаясь проникнуть внутрь, заморозить саму душу. Я чуть не вскрикнула от неожиданности и ужаса.
Но в ответ из глубины моего существа, из самого сердца, где хранился мой свет, вырвалась ответная волна. Теплая, золотистая, полная жизни и ярости. Она ударила в его холод, отталкивая его.
Я увидела, как его глаза расширились от изумления. На его руке, там, где касались мои пальцы, мгновенно наросла густая, узорчатая изморозь. А вокруг моей руки на мгновение вспыхнуло мягкое сияние, растопившее иней на моих рукавах.
Контакт длился меньше секунды. Он резко отдернул руку, словно обжегшись. Я тоже отпрянула, сжимая онемевшие пальцы.
Мы стояли и смотрели друг на друга — он с холодным изумлением, я — с отчаянной попыткой скрыть шок. В воздухе между нами трещала невидимая буря, смесь льда и пламени.
Однако наследник Ворона быстро пришел в себя и надев перчатку, помог мне наконец спуститься и сесть в его сани.

Глава 7

(ЭЛИРА)
Пространство внутри саней оказалось тесным и по-спартански утилитарным. Никаких украшений, лишь прочные деревянные скамьи, обитые грубой тканью, и тяжелые меховые полости, которые должны были служить укрытием от холода. Я устроилась у небольшого заледеневшего окошка, поджав под себя ноги, стараясь занять как можно меньше места. Лианна сидела рядом, молчаливая и бледная, ее обычно оживленное лицо застыло в маске отрешенности.
Альрик Варгот занял место напротив, у другого окна. Он снял тяжелый плащ, и теперь я могла разглядеть его получше. Он был облачен в простую, но качественную одежду из плотной шерсти и кожи. На нем не было ни единого намека на роскошь, лишь функциональность. Он не смотрел на меня. Его взгляд был устремлен в бескрайнюю, унылую равнину за окном, но я чувствовала, что все его внимание сосредоточено на мне. Наблюдает. Оценивает.
Снежные волки рванули с места почти бесшумно. Не было привычного скрипа колес или стука копыт — лишь легкий свист ветра и едва слышный скрежет стальных полозьев по насту. Скорость была головокружительной. Ландшафт за окном превратился в размытую белую полосу, из которой то и дело выплывали угрюмые силуэты скал или одиноко стоящих сосен, покрытых толстым слоем инея.
Первые часы прошли в гнетущей, невыносимой тишине. Она была гуще и тяжелее, чем любая тишина в Соларии. Ее не нарушали ни птицы, ни насекомые, ни шелест листвы. Лишь завывание ветра, да редкие отрывистые команды, которые Альрик бросал вознице на своем языке. Каждое его слово било по воздуху, как удар хлыста.
Я пыталась дышать ровно, сосредоточившись на кристалле, спрятанном в моей ладони. Но его тепло было каплей в ледяном океане. Холод здесь был иным. Он не просто охлаждал кожу. Он проникал внутрь, в кости, в мышцы, в самые мысли, замедляя их, навевая апатию. Я чувствовала, как моя магия, мой свет, сжимается внутри меня в крошечный, испуганный комочек, пытаясь сохранить хоть каплю тепла.
И хуже всего был холод, исходящий от него. От Альрика. Он не просто молчал. Он создавал вокруг себя поле абсолютной, намеренной стужи. Я буквально чувствовала, как воздух вокруг него становится плотнее и ледянее. Это была стена. Невидимая, но непреодолимая стена, возведенная между нами. Он давал мне понять где мое место. Я была грузом. Нежеланным гостем. Пленницей.
К концу первого дня я не выдержала. Молчание и этот всепроникающий холод сводили меня с ума. Мне нужно было что-то сказать. Что-то, что напомнило бы нам обоим, что я не просто вещь. Я — принцесса и дипломат.
Мы сделали короткую остановку, чтобы дать волкам передохнуть. Я вышла из саней, с трудом ступая по колкому снегу, и подошла к нему. Он стоял, прислонившись к борту саней, и смотрел на заходящее солнце — бледное, безжизненное пятно на свинцовом небе.
— Принц Альрик, — начала я, заставляя свой голос звучать ровно и вежливо.
Он медленно повернул ко мне голову. Его глаза были пустыми, как лед на озере.
— В Соларии мы верим, что диалог — основа любого союза, — продолжила я. — Возможно, мы могли бы обсудить… обычаи вашего двора. Чтобы мое появление не стало… неожиданностью.
Он смотрел на меня несколько секунд, словва не понимая смысла моих слов.
— Обычаи просты, — наконец произнес он. Его голос был плоским, без интонаций. — Слушаться и не мешать.
И он отвернулся, давая понять, что разговор окончен.
Горькая обида подступила к моему горлу. Я сжала кулаки и вернулась в сани. Лианна посмотрела на меня с безмолвным сочувствием.
Наступила ночь. Мы не останавливались. Сани мчались сквозь темноту, и лишь свет двух лун — большой синей и малой серебряной — освещал наш путь. Холод внутри саней стал еще пронзительнее. Я дрожала, кутаясь в меха, но они, казалось, лишь сохраняли холод, а не согревали. Я видела, как дыхание Альрика вырывается ровными облачками пара. Он сидел неподвижно, словно статуя, не проявляя ни малейшего признака дискомфорта.
Я стала наблюдать за его людьми. Их было немного — возница, несколько воинов на других санях, что следовали за нами. Они были такими же молчаливыми и суровыми, как их принц. Но в их молчании не было враждебности. Была дисциплина. И… преданность. Когда Альрик отдавал приказ, они выполняли его мгновенно, без вопросов. Когда он смотрел на них, я видела в их глазах не страх, а уважение. Один из воинов, молодой парень с рыжими волосами, даже улыбнулся, когда Альрик бросил ему какую-то короткую реплику. Это была быстрая, почти невидимая улыбка, но она была искренней.
Это открытие заставило меня задуматься. Эти люди не были монстрами. Они были… другими. Их мир был жестоким, и они стали жестокими, чтобы выжить в нем. Их молчание было не проявлением грубости, а необходимостью. Их преданность Альрику говорила о том, что в нем было нечто, что заслуживало этой преданности. Что-то, чего я пока не видела.
На вторые сутки я снова попыталась заговорить. На этот раз о пейзаже.
— Эти скалы… они выглядят древними, — сказала я, глядя на черные громады, проносившиеся мимо.
— Да, — был его единственный ответ.
— В Соларии есть легенды о каменных великанах, которые уснули на заре времен, — не сдавалась я, пытаясь найти хоть какую-то нить.
— Здесь нет великанов, — отрезал он. — Только скалы и лед.
И снова стена. Густая, ледяная, непроницаемая.
К концу второго дня отчаяние начало подбираться ко мне всерьез. Холод, молчание, ощущение полной изоляции… Я чувствовала, как моя собственная личность начинает растворяться в этой белой пустоте. Я была никем. Призраком, которого везут в неизвестность.
Вечером мы наконец остановились на ночь. Воины разбили лагерь под скалой, которая хоть как-то защищала от ветра. Альрик вышел из саней, чтобы обсудить с ними маршрут. Я осталась внутри, дрожа от холода, и смотрела на него через заиндевевшее стекло. Он стоял у костра, который разожгли его люди, его профиль был резок и суров в свете пламени.
Я смотрела на него и размышляла, а вдруг его молчание, его холод — это была не просто грубость. Это была его броня. Так же, как я пряталась за свои знания дипломатии и королевские манеры, он прятался за эту ледяную маску. Возможно, он так же несчастен в этом браке, как и я. Возможно, он так же чувствует себя пленником обстоятельств.
Эта мысль не согрела меня. Но она придала мне немного сил. Я не просто сражалась с жестоким варваром. Я сражалась с человеком, который, возможно, так же боится и ненавидит эту ситуацию, как и я.
Когда он вернулся в сани, я не стала больше пытаться говорить. Я просто сидела, кутаясь в свои меха, и смотрела на него. На его руки, сжимавшие край сиденья. На его сжатые губы. На ту едва уловимую усталость в уголках его глаз, которую он, вероятно, никогда никому не показывал.
Он почувствовал мой взгляд и медленно повернул голову. Наши глаза встретились. Никаких слов. Никаких всплесков магии. Лишь тихое, взаимное понимание двух людей, прикованных к одной цепи.
Он первый отвел взгляд. Но в тот миг ледяная стена между нами дала крошечную, почти невидимую трещину.

Глава 8

(ЭЛИРА)
Третью ночь мы провели в глубоком каменном ущелье, где ветер выл с особой, пронзительной тоской. Воздух был настолько холодным, что, казалось, мог расколоть камень. Даже внутри саней, укутанная в меха, я чувствовала, как мороз пробирается сквозь щели, обжигая лицо и сковывая дыхание. Я сидела, прижавшись к Лианне, и мы молча делились скудным теплом наших тел. Альрик, как всегда, находился снаружи, объявив, что будет держать вахту. Я видела его силуэт у маленького костра, который едва отгонял мрак, но не холод.
Я уже начала проваливаться в беспокойный сон, полный ледяных теней и синих глаз, когда первый вой прорезал ночь.
Он был не похож на звук, который издают живые существа. Это был скрежет льда, визг стали и дикая ярость, слившиеся воедино. Он эхом прокатился по ущелью, и мне показалось, что самые скалы содрогнулись в ответ.
Я вскочила, сердце заколотилось в горле. Лианна схватила меня за руку, ее пальцы были ледяными.
— Что это? — прошептала она, ее глаза были полны ужаса.
Я не успела ответить. Караван погрузился в хаос. Раздались крики северных воинов, лязг оружия, рычание волков — и наших, и тех, что пришли из тьмы. Сквозь заиндевевшее окно я увидела, как в лагерь ворвались призрачные, полупрозрачные фигуры.
Ледяные волки.
Они были больше наших снежных волков, их тела словно были сплетены из хрупкого на вид, но смертоносного льда. Внутри них пульсировало синее, зловещее свечение. Они двигались с неестественной, стремительной грацией, и от них веяло таким холодом, что воздух вокруг них трещал, покрываясь новым инеем. Их клыки и когти были длинными, как ледяные кинжалы.
Я вжалась в сиденье, не в силах оторвать глаз от этого кошмара. Это было хуже любого сна. Это была реальная, осязаемая ужасная сказка.
И тогда я увидела Альрика.
Он был в центре бури. Он не стоял на месте, он двигался. Его молот, огромный и тяжелый, в его руках казался легким, как тростинка. Каждое его движение было выверенным, смертоносным и… красивым. Жуткой, леденящей душу красотой. Он не просто сражался. Он танцевал танец смерти.
Молот описывал в воздухе широкие дуги, и там, где он проносился, ледяные волки рассыпались на миллионы сверкающих осколков с хрустальным, печальным звоном. Он не кричал, не издавал боевых кличей. Его лицо было сосредоточенным и спокойным, лишь глаза горели тем самым холодным синим огнем, что я видела при нашей встрече. Он был воплощением стихии, которую приручил. Лед повиновался ему. Когда волк прыгал на него, Альрик лишь поднимал руку, и тварь застывала в воздухе, превращаясь в ледяную статую, которую он затем разбивал ударом кулака или молота.
Я смотрела, завороженная и испуганная одновременно. Это была не просто сила. Это было искусство. Искусство убивать. В нем не было ни капли жестокости, лишь безжалостная эффективность. Он защищал свой лагерь. Своих людей. И, как нежеланный груз, меня.
Но хаос битвы непредсказуем. Один из волков, более крупный и быстрый, прорвался сквозь строй воинов. Он проскользнул между санями, его синие глаза-угли на мгновение встретились с моими через стекло. В них не было ни ярости, ни голода. Лишь пустота. Та самая, что я видела в своих кошмарах.
Он не стал атаковать сани. Он просто… растворился в тени и появился уже с нашей стороны, прямо у дверей. Его ледяная пасть разинулась, и из горла вырвался беззвучный вой, от которого застыла кровь в жилах.
Лианна вскрикнула и отшатнулась, прижимаясь ко мне.
Я замерла, глядя в пустые глазницы чудовища. Мыслей не было. Лишь ледяной ужас, парализующий все тело.
И в этот миг между мной и волком возник он.
Альрик.
Он появился словно из ниоткуда. На его плаще уже были разорваны когтями, а по левому рукаву текла алая кровь, уже начинавшая замерзать на морозе. Он не смотрел на меня. Его взгляд был прикован к волку.
Тварь прыгнула.
И Альрик… он не стал уворачиваться. Он сделал шаг навстречу. Его свободная рука взметнулась, и я почувствовала, как воздух сгустился, наполнившись невыразимой силой.
Волк застыл в прыжке, его тело мгновенно сковал лед, превратив в идеальную, сверкающую скульптуру. Он завис в воздухе всего в паре футов от меня, его ледяные клыки были направлены прямо в мое лицо.
Но Альрик не остановился. Пока ледяная статуя волка еще была в воздухе, он с коротким выдохом обрушил на нее свой молот.
Грохот был оглушительным. Ледяная глыба разлетелась на тысячи острых осколков, которые с шипением вонзились в снег вокруг. Искрящаяся пыль медленно осела, и наступила тишина.
Альрик стоял, тяжело дыша, его молот все еще был занесен для удара. Его взгляд медленно перевелся с того места, где секунду назад был волк, на меня.
В его глазах не было триумфа, не было гнева. Лишь холодная ярость и… что-то еще. Что-то, что я не могла понять. Возможно, досада, что ему пришлось рисковать собой ради меня.
Он опустил молот. Его рана на руке была глубокой, кровь сочилась сквозь разорванную ткань и кожу.
— Не выходите, пока не скажу, — его голос был хриплым от напряжения, но таким же твердым и командирским.
Он развернулся и снова ушел в бой, оставив меня сидеть в онемении среди осколков его ледяного гнева.
Я смотрела на его спину, на окровавленный рукав, и впервые за все время путешествия что-то во мне дрогнуло. Не страх. Не ненависть.
Это было уважение.
Он спас мне жизнь. Не потому, что я была его невестой. Не потому, что я была ценной. А потому, что это был его долг. И он исполнил его без колебаний, рискуя собой. В этом жестоком, ледяном мире его поступок был единственной искрой чести, которую я видела.
Я медленно разжала пальцы и посмотрела на свой солнечный кристалл. Он все еще был теплым. Но теперь это тепло было смешано с чем-то новым. С пониманием. Мой будущий муж был не просто бездушным монстром. Он был воином. И, возможно, где-то глубоко подо льдом, в нем тоже билось сердце.

Глава 9

(АЛЬРИК)
Пограничье. Проклятое место, где сама магия сходит с ума. Воздух здесь гудел, как растревоженный улей, а под ногами простирался хаос из ледяных торосов и глубоких трещин, припорошенных рыхлым снегом. Я ненавидел эти переходы. Но другого пути через эти выжженные магией земли не было.
Временами я бежал рядом с санями, экономя силы волков. После боя с ледяными, им требовалась передышка. Бег по зыбкому снегу был их стихией, но даже их мощные лапы проваливались в скрытые пустоты. Элира сидела внутри, я видел ее бледное лицо в заиндевевшее окно. Она старалась не показывать страх, но по тому, как она вжималась в сиденье, было все ясно. Ее фрейлина, Лианна, которую пришлось пересадить в другие сани из-за гибели одного из снежных волков, выглядела еще хуже — каждую кочку она встречала с сдавленным стоном.
— Держи к скалам! — крикнул я вознице, указывая на гряду черных камней впереди. — Там будет тверже!
Но Пограничье готовило нам ловушку. Земля под ногами внезапно ушла вниз, обнажив скрытый разлом. Не ущелье, а именно разлом — резкий обрыв с торчащими ледяными зубами. Сани с припасами и Лианной, что шли позади, не успели сманеврировать. Один полоз зацепился за край, и тяжелые сани накренились, зависли над пропастью с противным скрежетом.
Я услышал отчаянный крик возницы и... тонкий, режущий душу вопль.
Лианна.
Дверь ее саней распахнулась от удара, и девушка, не успевшая ухватиться, вылетела наружу. Ее пальцы скользнули по гладкому борту, и она начала падение. Прямо в черную пасть разлома.
Время замедлилось. Мысль работала с холодной скоростью. Если она упадет — она мертва. Элира... ее фрейлина. Смерть знатной особы из свиты. Политический скандал. Отец... он не простит. «Слабость», — прошептал бы он. Но дело было не только в этом. В ее крике был такой чистый, животный ужас, что что-то дрогнуло внутри. Та самая слабость, что заставила меня когда-то пощадить юного разведчика южанина.
Я действовал на инстинктах. Рука сама взметнулась. Магия, холодная и послушная, хлынула из меня с такой силой, что у меня похолодели виски. Я не создавал изящных конструкций. Я вырвал у стихии то, что было нужно.
Мост. Грубый, толстый язык льда, вырвавшийся из-под наших полозьев и устремившийся через пропасть. Он был неровным, покрытым сосульками, но прочным. Он возник как раз под ногами падающей Лианны.
Она с глухим стуком приземлилась на лед, покатившись к краю. Но это была не самая сложная часть.
Наши сани. Резкий рывок магии и инерция чуть не опрокинули нас. Дерево застонало, волки взвыли, сбитые с ритма. Я едва удержался на ногах, чувствуя, как сани заносит к краю нашего обрыва. Еще немного — и мы бы полетели вниз вслед за ней.
— Держи! — закричал я вознице, уже не зная, кому адресую приказ — ему или себе.
Сделал еще одно усилие, вгоняя в лед под нашими полозьями новые шипы, цепляющие нас за край. Дурнота подкатила к горлу. Слишком много. Слишком быстро.
Глаза сами нашли Элиру. Она смотрела на меня через окно, и в ее взгляде не было прежней холодной вежливости. Там был чистый, неприкрытый ужас. Не за себя. Возможно за Лианну. А возможно и за меня…
Я оттолкнулся от саней и прыгнул на ледяной мост. Он треснул под моими ногами, но выдержал. Добежал до Лианны, лежащей без движения на краю. Схватил ее за плащ и резко оттащил от обрыва. Она была легкой, как пушинка.
— Тащи их! — бросил я подбежавшим воинам, указывая на сани с припасами.
Сам понес Лианну к саням. Дверь распахнулась изнутри — это Элира открыла ее, ее лицо было белым как снег.
Я втолкнул девушку внутрь.
— Жива, — хрипло выдохнул я, отвечая на немой вопрос в глазах Элиры. — Ушиблена. Но жива.
Она смотрела на меня. На мои руки, все еще сжимавшие ее плащ. На мою грудь, тяжело вздымающуюся от усилия. На мои глаза — я чувствовал, как они горят, как в них нет ни расчета, ни холодной ярости. Лишь усталость и адреналин.
— Спасибо, — тихо сказала она. Всего одно слово. Но в нем не было ни церемонности, ни долга. Только искренность.
Я замер. Этот простой звук проник сквозь лед, что я так тщательно выстраивал вокруг себя. Он обжег. Не больно. Странно.
Я не нашел, что ответить. Просто кивнул, коротко и смущенно. Потом развернулся и пошел помогать воинам вытаскивать сани с припасами, оставив ее смотреть мне вслед.
А внутри, под слоем усталости, копошилось что-то новое. Не ярость. Не пустота. Некое смутное понимание, что этот поступок был не слабостью. И что ее благодарность... чего-то стоила.

Глава 10

(ЭЛИРА)
Буря обрушилась на нас внезапно, как гнев богов. Еще минуту назад мы пробивались сквозь колючую метель, а теперь мир за стенами саней превратился в белое, ревущее месиво. Видимость упала до нуля. Волки, обычно неутомимые, с трудом пробивались вперед, их могучие лапы вязли в сугробах по брюхо.
Всем пришлось потесниться. Сани хоть и вытащили вместе с припасами, но еще один волк погиб.
Альрик, который до этого бежал рядом, вскарабкался на подножку, весь обледеневший, с сосульками на ресницах.
— Дальше нельзя! — прокричал он вознице, едва перекрывая вой ветра. — Ищем укрытие!
Мы с Лианной снова были вместе, но некоторые северные воины передвигались снаружи, бежа за санями или по бокам, на подножках.
Вскоре воины нашли его — неглубокую пещеру в склоне ледяного холма. Вход был узким, но внутри оказалось просторно и, что главное, сухо. Воздух пах старым камнем и холодом, но здесь не было этого сдирающего кожу ветра.
Сани втащили внутрь, волков распрягли, кинули по большому куску мороженного мяса и отвели вглубь, где те сразу свернулись клубками, отряхиваясь от снега. Воины принялись расставлять у входа щиты, чтобы хоть как-то оградить нас от сквозняка.
Я стояла посреди пещеры, не решаясь присесть, и дрожала. Холод, проникший в кости за время бури, казалось, стал частью меня. Даже дыхание замерзало в воздухе белыми облачками.
Альрик, скинув промокший плащ, окинул взглядом нашу временную стоянку. Его взгляд задержался на мне, на моих посиневших губах.
— Костер, — коротко бросил он одному из воинов. — Быстро.
Но дрова, припасенные в санях, были сырыми. Воин тщетно пытался высечь искру — ветер задувал каждую вспышку огнива, а мокрые поленья лишь дымились.
Я наблюдала за этими попытками, все сильнее сжимая в кармане свой солнечный кристалл. Он был единственным источником тепла в этом ледяном аду. Импульс, почти неосознанный, заставил меня сделать шаг вперед.
— Позвольте мне, — тихо сказала я.
Все взгляды устремились на меня. Альрик нахмурился.
— Вы можете разжечь огонь? — в его голосе прозвучало недоверие, но уже без прежней насмешки.
— Я… попробую, — я не была уверена. Моя магия была для исцеления, для жизни. Но огонь… огонь тоже был жизнью, в каком-то смысле.
Я подошла к жалкой кучке сырых дров, опустилась на колени и вынула свой кристалл. Он теплился в ладони, словно крошечное солнце. Я закрыла глаза, отбросив страх и сомнения. Я представляла себе не пламя, а тепло. То самое, что согревало сады Соларии. То, что заставляло распускаться цветы. Я направляла это чувство, этот образ, в кристалл, прося его поделиться теплом.
Сначала ничего не происходило. Потом камень в моей руке стал горячим. Не обжигающим, а уютным, как печка в зимний вечер. Из него вырвался мягкий золотистый луч и упал на дрова.
Раздалось легкое шипение. От сырых поленьев повалил густой пар. И тогда, из самого центра охапки, вырвался маленький, но уверенный язычок пламени. Он был не красным, а почти белым, с золотыми искрами. Он жадно лизнул следующее полено, потом следующее. Через пару минут в пещере пылал настоящий костер, от которого исходило ровное, щедрое тепло.
В пещере воцарилась тишина. Воины смотрели на огонь, а потом на меня с новым, недоумевающим выражением. Лианна улыбнулась мне с гордостью.
А Альрик… он смотрел на пламя, а потом на мой кристалл. В его глазах было что-то сложное — и уважение к силе, и то самое недоверие ко всему южному, и… любопытство.
— Удобно, — наконец произнес он, подходя ближе к огню и протягивая к нему руки. — Нам пришлось бы час трудиться.
Его тон был все еще сдержанным, но в нем не было прежней ледяной стены. Он был… более разговорчив. Как будто риск, на который он пошел, спасая Лианну, что-то в нем всколыхнуло, растопило верхний слой.
Мы сидели вокруг костра — он по одну сторону, я и Лианна по другую. Воины устроились поодаль, давая нам пространство. Неловкое молчание повисло в воздухе, но на этот раз оно не было враждебным.
— Ваша магия… — начал Альрик, не глядя на меня, а наблюдая за танцем пламени. — Она всегда такая… теплая?
Вопрос застал меня врасплох.
— Она… она исходит от жизни, — попыталась я объяснить. — От роста. От солнца. Она не может быть холодной.
Он кивнул, словно размышляя над моими словами.
— А ваша? — осмелилась я спросить. Боги, это был первый раз, когда я задала ему прямой вопрос о нем самом. — Она… она всегда отнимает у вас чувства?
Теперь он посмотрел на меня. Его синие глаза отражали огонь.
— Не чувства. Эмоции. Они… мешают. Делают магию нестабильной. Холод — это ясность. Контроль. — Он помолчал. — Но да. Цена есть. Всегда.
— Я не смогла бы так, — честно призналась я. — Отдать часть себя… чтобы стать сильнее.
— Вы отдали другую часть, — парировал он. — Вы отдали свой дом. Чтобы, как вы говорите, нести жизнь. Разве это не цена?
Его слова поразили меня. Он был прав. Мы оба заплатили. Просто разной валютой.
— Думаю, да, — тихо сказала я.
Мы снова замолчали, но на этот раз молчание было задумчивым, а не тяжелым. Мы смотрели на огонь, и в его свете его черты казались менее резкими. Я видела усталость вокруг его глаз, ту самую, что заметила раньше. И что-то еще… какую-то глубинную, затаенную грусть.
В этот момент к костру подошел тот самый рыжий парень, что улыбался ему ранее. Он посмотрел на нас, сидящих по разные стороны костра, но уже не как врагов, а как двух людей, ведущих трудный разговор.
— Ну что, — раздался его грубоватый, но добродушный голос. — Договорились о мире? Или хотя бы о перемирии до утра?
Альрик взглянул на него, и я увидела невероятное. Уголки его губ дрогнули и на мгновение приподнялись. Это была не улыбка в полную силу, а лишь ее тень, намек. Но ее было достаточно.
— Иди грейся, болтун, — бросил он, но в его голосе не было ни капли раздражения, — Тормунд, мой оруженосец, — представил рыжеволосого принц.
Парень поклонился и усмехнувшись отошел, бросив на меня многозначительный взгляд.
А я не могла оторвать глаз от Альрика. Эта тень улыбки… она изменила все его лицо. Оно стало моложе. Человечнее. В тот миг я не видела наследника Ворона, бездушного воина или моего тюремщика. Я видела молодого человека, запертого в той же клетке долга, что и я. Человека, который, возможно, так же одинок и напуган, как и я.
Он почувствовал мой взгляд, улыбка мгновенно сошла с его лица, и маска вернулась на место. Но было уже поздно. Я увидела. Под маской льда скрывался человек. Со своей болью, своей ценой и, возможно, со своей искрой надежды.
Я прижала к груди свой кристалл, чувствуя, как его тепло растекается по мне, согревая не только тело. Впервые за долгие дни я почувствовала не холод отчаяния, а слабый, но настоящий огонек чего-то нового. Возможно, не дружбы, но понимания. И в этой ледяной пустыне это было уже много.

Глава 11

(ЭЛИРА)
Последние дни пути слились в одно долгое, изматывающее ожидание. Буря осталась позади, сменившись ясным, пронзительно холодным небом. Воздух стал еще острее, еще безжалостнее. Даже внутри саней, укутанная в меха, я чувствовала, как мороз пробирается к самому сердцу. Альрик снова отдалился, замкнулся в своем привычном молчании, но теперь я знала — за ним скрывается не просто пустота. Эта мысль согревала меня лучше любого огня.
Мы двигались по заснеженной равнине, когда на горизонте начал вырисовываться силуэт. Сначала это была просто темная полоса, похожая на грозовую тучу. Но по мере приближения детали проступали все четче, и у меня перехватило дыхание.
Фростигард.
Он не был построен. Он был высечен. Гигантская гора из синего, почти черного льда и вкраплений темного камня вздымалась к небу, и вся она была испещрена башнями, мостами, террасами и арками. Это не напоминало ни один город, который я видела. В Соларии здания стремились ввысь, легкие и ажурные. Здесь все было приземистым, массивным, вросшим в скалу, как будто город сам был живым существом, порождением льда и камня.
Сани понеслись быстрее, и вскоре мы мчались по заледеневшей дороге, ведущей к гигантским воротам. Они были сделаны из цельных стволов древних, окаменевших деревьев, окованных черной сталью, и стояли распахнутыми, словно пасть какого-то исполинского зверя.
— Приготовится, — бросил Альрик через плечо, его голос прозвучал неожиданно напряженно. — Добро пожаловать в дом Ворона.
Мы пронеслись под сводом ворот, и мир изменился.
Первое, что поразило — тишина. Не то чтобы здесь было совсем беззвучно. Слышался отдаленный гул голосов, скрежет железа, вой ветра в бесчисленных арках. Но эти звуки были приглушены, поглощены толщей льда. Воздух стоял неподвижный и тяжелый, пахнущий дымом, холодным камнем и чем-то еще… древним и неуловимым.
Я прижалась к оконцу, не в силах оторвать глаз. Мы ехали по широкой улице, целиком находящейся под огромным ледяным куполом. Свод над головой был прозрачным и переливался в свете факелов, вмурованных в стены, синим, зеленым и фиолетовым сиянием. Это было одновременно потрясающе красиво и жутко. Солнечный свет, проникая сквозь лед, становился призрачным, подводным.
По обеим сторонам высились здания. Некоторые были вырублены прямо в ледяной скале, их окна — просто прорубленные во льду бойницы. Другие были сложены из грубого темного камня, с тяжелыми деревянными дверями. Никаких украшений, никаких излишеств. Только функциональность и суровая прочность.
И повсюду люди.
Они останавливались и смотрели на наш кортеж. Мужчины, почти все высокие и широкоплечие, в практичных мехах и коже, с оружием за спиной. Женщины, суровые и молчаливые, с руками, привыкшими к тяжелой работе. Дети, одетые в маленькие копии взрослой одежды, с любопытством таращились на сани.
Их взгляды… Боги, их взгляды. Я привыкла к тому, что на принцессу смотрят с обожанием, страхом или уважением. Здесь же я читала в этих глазах лишь холодное любопытство, настороженность и… враждебность. Чистую, немедленную враждебность. Я была для них чужой. Южанкой. Представительницей мира, который они презирали. Я видела, как некоторые женщины сжимали губы, а мужчины хмурились, провожая нас глазами. Никто не улыбнулся. Никто не приветствовал.
Лианна сидела рядом, бледная как полотно, и я чувствовала, как она дрожит.
— Господи, — прошептала она. — Мы в пасти у зверя.
Я хотела ее успокоить, но слова застряли в горле. Она была права. Эта величественная, ледяная красота была обманчива. Под ней скрывалась стальная, непримиримая сила.
Сани поднялись по широкой, вырубленной в скале рампе и остановились перед еще более грандиозным сооружением — самой крепостью Ворона. Она была сердцем Фростигарда, самой старой его частью. Стены здесь были не из синего, а из черного льда, возрастом в тысячелетия, и казались абсолютно непроницаемыми.
Альрик первым выпрыгнул из саней и, не глядя на меня, протянул руку, чтобы помочь мне выйти. Его лицо было каменной маской. Здесь, в своем логове, он снова стал неприступным наследником.
Я приняла его руку, на этот раз готовясь к знакомому толчку магии. Он был, но слабее, будто он тоже научился его сдерживать. Моя кожа лишь слегка задрожала, встретив его холод. Может, это потому, что наши руки были в перчатках.
Я ступила на утоптанный снег и подняла голову, глядя на громаду крепости. Она нависала надо мной, подавляющая, чужая. Ветер, гулявший между башен, завывал похоронную песню. Это был не дом. Это была цитадель. И мне предстояло жить здесь.
Слуги в простых серых одеждах вышли нам навстречу. Они молча поклонились Альрику и бросили на меня быстрые, испуганные взгляды.
— Отведите принцессу и ее фрейлину в приготовленные покои, — приказал Альрик, его голос эхом отозвался от ледяных стен. — Я должен доложить отцу о нашем прибытии.
Он повернулся и ушел, его плащ развевался за ним, не оглядываясь. Он оставил меня одну на пороге этого ледяного чудовища, под тяжелыми взглядами его обитателей.
Я стояла, чувствуя, как сотни глаз впиваются в мою спину. Я была зверем в клетке, которого привезли на потеху публике. Но я не опустила голову. Я выпрямилась, сжала в кармане свой солнечный камень и сделала шаг вперед, навстречу своей новой жизни. Навстречу дому, который должен был стать моей тюрьмой. Но в глубине души, глядя на удаляющуюся спину Альрика, я помнила искру в его глазах у костра. И этот крошечный огонек давал мне силы не сломаться.

Глава 12

(ЭЛИРА)
Меня провели через лабиринт ледяных коридоров. Воздух здесь был еще холоднее, чем на улице, и пах старой, застоявшейся сыростью, как в гробнице. Стены, отполированные до зеркального блеска, отражали мерцающий свет светящихся лишайников, вмурованных в лед вместо факелов. Мои шаги и шаги Лианны глухо отдавались в звенящей тишине. Слуга, высокий суровый мужчина с седыми волосами, шел впереди, не оборачиваясь.
Наконец он остановился перед массивной дверью из темного, почти черного дерева, украшенной резным символом — стилизованной головой ворона.
— Покои принцессы, — коротко бросил он, отпирая дверь тяжелым железным ключом.
Я зашла внутрь, и у меня перехватило дыхание.
Комната была огромной. Настолько огромной, что в ней мог бы уместиться весь мой будуар во дворце в Соларии. И она была… прекрасной. Жуткой, ледяной, но прекрасной.
Стены и высокий сводчатый потолок были высечены из цельного синего льда. Они были не гладкими, а покрытыми искусной резьбой — изображениями северных оленей, бегущих волков, летящих воронов. В толще льда были проделаны глубокие ниши, где стояли причудливые сосульки, подсвеченные изнутри тем же мягким голубоватым светом. Казалось, я нахожусь внутри гигантского, замерзшего драгоценного камня.
Пол был выложен плитами темного сланца, на которых лежали толстые, грубые ковры из шкур белых медведей и снежных барсов. В центре комнаты стояла большая кровать с резными деревяными столбами, застеленная мехами. Рядом — тяжелый дубовый стол и несколько стульев. В камине, сложенном из черного камня, уже пылали дрова, отбрасывая на ледяные стены теплые, танцующие тени. Но, как я и предполагала, огонь почти не справлялся с холодом, исходящим от стен. Он был лишь крошечным островком тепла в ледяном океане.
Я подошла к одной из стен и провела рукой по резьбе. Лед был абсолютно гладким и обжигающе холодным.
— Боги, — прошептала Лианна, заходя внутрь и озираясь с суеверным страхом. — Это… величественно. Но здесь так холодно, Элира.
— Это теперь наш дом, Лианна, — сказала я, стараясь, чтобы мой голос звучал увереннее, чем я себя чувствовала.
Я начала осматриваться. За одной из резных арок обнаружилась небольшая комната для одежды — пустая, если не считать нескольких деревянных вешалок. За другой — уборная с каменной раковиной, в которую по желобу из стены тонкой струйкой сочилась ледяная вода. Ничего лишнего. Ничего, что напоминало бы о комфорте или роскоши.
Я подошла к кровати и села на край. Мех был мягким, но холодным. Я положила руку на одеяло — толстое, шерстяное, без изысков. Все здесь было прочным, качественным, но лишенным какой-либо теплоты или заботы. Эти покои были приготовлены для важного гостя. Или для ценного пленника.
Мои вещи, те немногие, что я взяла с собой, уже стояли у стены в углу — маленький сундук с платьями, которые теперь казались смехотворно легкими и непрактичными, и футляр со свитками.
Я встала и подошла к единственному в комнате окну. Оно было не стеклянным, а сделанным из тончайшего, идеально прозрачного льда. Сквозь него открывался вид на внутренний двор крепости — заснеженное пространство, окруженное черными ледяными стенами, где тренировались воины. Я видела, как они сражаются на огромных топорах и молотах, их дыхание вырывалось белыми клубами в морозном воздухе. Их крики доносились до меня приглушенно, словно из другого мира.
Я положила ладонь на ледяное стекло. Холод немедленно просочился сквозь кожу. Это был весь Фростигард — прекрасный, могущественный и бездушный.
Лианна подошла ко мне.
— Что будем делать? — тихо спросила она.
Я отшатнулась от окна и, достав из складок платья свой солнечный кристалл, подошла к камину. Я села на шкуру перед огнем, сжала камень в ладонях и закрыла глаза. Я не пыталась разжечь пламя — оно и так горело. Я пыталась наполнить комнату… ощущением. Теплом. Не физическим, а тем, что исходит от дома.
Я представляла себе свои сады. Солнце на листьях. Шелест ветра. Я направляла это чувство, эту тоску по дому, в кристалл. Он отозвался, засветившись чуть ярче. Тепло разлилось по моим рукам, по груди. Оно не могло растопить лед стен, но оно согревало воздух вокруг меня, создавая небольшой, но устойчивый оазис.
Я открыла глаза и посмотрела на Лианну.
— Первое, что мы сделаем, — сказала я, — это разложим наши вещи. Мы повесим платья в гардероб. Поставим сундук у кровати. Разложим свитки на столе.
— Но… здесь так пусто, — возразила она.
— Именно поэтому, — я поднялась и подошла к своему сундуку. — Они дали мне комнату. Холодную и пустую. Но они не могут запретить мне наполнить ее собой. Пусть по крупицам. Пусть это будет лишь тенью того, что я оставила. Но это будет мое.
Я открыла сундук и достала первое, что попалось под руку — легкий шелковый шарф, вышитый золотыми нитями. Он казался нелепым и хрупким в этой суровой обстановке. Я перекинула его через спинку стула у камина. Яркая вспышка цвета на фоне темного дерева и синего льда.
Потом я достала маленькое серебряное зеркальце, подарок матери, и поставила его на каменный выступ камина. Затем — флакон с духами, пахнущий соланией. Я не открывала его, просто поставила рядом с зеркалом.
Шаг за шагом, предмет за предметом, я начала отмечать эту ледяную пустыню как свою территорию. Это было смехотворно мало. Капля в море. Но это было действие. Сопротивление.
Лианна, видя мою решимость, принялась помогать мне. Мы развесили платья, расставили безделушки. Комната не стала теплее. Лед на стенах не растаял. Но постепенно, по мере того как знакомые вещи занимали свои места, острая, режущая тоска по дому начала немного отступать, сменяясь усталой решимостью.
Когда мы закончили, я снова села у камина. Мои вещи, такие чуждые этому месту, выглядели одновременно одиноко и вызывающе. Как знамена, водруженные на завоеванной, но враждебной земле.
Я посмотрела на свое отражение в маленьком зеркальце. Бледное лицо, большие глаза, в которых читалась усталость, но также и упрямство.
— Это моя комната, Лианна, — повторила я, больше для себя, чем для нее. — И я выживу здесь.

Глава 13

(АЛЬРИК)
Я стоял в тени за массивной спинкой Ледяного Трона, наблюдая, как зал наполняется. Холодное, безразличное эхо шагов по гладкому льду пола, приглушенный гул голосов. Фростигард готовился к представлению. Не к празднику. К смотру. К оценке нового… актива.
Отец восседал на троне, высеченном из цельного монолита черного льда, возрастом в тысячу лет. В его руке — тяжелый скипетр из моржового клыка, увенчанный застывшим в вечном льду глазом Хримтурса, первого вожака наших снежных волков. Его поза была расслабленной, но каждый мускул, каждый взгляд был оружием. Он смотрел на толпу придворных, собравшихся в зале, и я видел, как они съеживаются под этим взглядом. Он был не просто ярлом. Он был центром этой ледяной вселенной, ее безусловным властелином.
И сегодня он должен был оценить новую переменную в своем уравнении власти.
Двери в конце зала распахнулись. В проеме возникла она.
Элира.
Она шла по длинной аллее, ведущей к трону, одна. Я приказал Лианне остаться в покоях. Это испытание принцесса должна была пройти сама. Она была облачена в одно из тех бесполезных южных платьев — синее, цвета зимнего неба, с золотой вышивкой. Оно выглядело здесь, в Зале Ледяного Сердца, как тропическая бабочка, залетевшая в пещеру медведя. Но она держалась с проклятым достоинством, подняв подбородок, ее шаги были твердыми, несмотря на то, что все ее существо, должно быть, кричало от холода.
Она приблизилась к трону и совершила реверанс. Неглубокий, как подобает принцессе, но безупречный. Я видел, как напряглись ее плечи.
— Отец, — я сделал шаг вперед, нарушая протокол. — Разреши представить принцессу Элиру Лансель из Соларии.
Бьорн медленно перевел на нее свой взгляд. Он не улыбнулся. Не кивнул. Он просто смотрел. Долгим, тяжелым, разглядывающим взглядом, который, казалось, сдирал с нее все слои — шелк, кожу, плоть — и видел ту самую слабость, что прячется в сердце каждого южанина.
— Принцесса, — наконец изрек он. Его голос был ровным, без тепла, как скольжение лезвия по льду. — Добро пожаловать в Фростигард. Надеюсь, ваше путешествие не было слишком… утомительным для столь хрупкого создания.
В его словах была шипастая насмешка. Зал замер, ловя каждое слово.
Элира выпрямилась. Ее лицо было бледным, но голос не дрогнул.
— Благодарю за гостеприимство, ярл Бьорн. Путешествие было поучительным.
— Поучительным? — отец приподнял одну седую бровь. — Интересный выбор слова. Надеюсь, уроки, которые преподносит Север, не покажутся тебе слишком суровыми.
Он сделал едва заметный жест рукой. Из толпы придворных вышел слуга, неся на бархатной подушке массивную роговую чашу. Чаша была оплетена серебряной проволокой, а внутри плескалась жидкость густого, молочно-белого цвета с мерцающими ледяными кристаллами. «Сердце Вьюги» — наше традиционное ледяное вино. Оно обжигало горло, как удар кинжала, и пьянило быстрее, чем любой южный нектар. Для неподготовленного человека один глоток мог стать настоящей пыткой.
— Испей, принцесса, — сказал Бьорн, и в его глазах вспыхнули знакомые мне ледяные огоньки. Огоньки охотника, загнавшего дичь в угол. — За союз наших народов. Или… — он сделал паузу, давая всем понять неозвученное «или». — В знак уважения к обычаям дома, который отныне станет твоим.
Это была ловушка. Чистой воды. Если она откажется — проявит слабость и неуважение. Если выпьет и не справится — опозорится. Если ее вырвет или она потеряет сознание — станет посмешищем.
Я сжал кулаки за спиной. Глупая, бесполезная ярость закипела во мне. Он проверял ее. Как проверяют новое оружие на прочность. И я был частью этого. Я привез ее сюда для этой унизительной церемонии.
Слуга поднес чашу Элире. Ее пальцы, тонкие и изящные, сомкнулись на грубом, потемневшем от времени роге. Я видел, как они дрожат. Видел, как она смотрит на мутную жидкость, чувствуя исходящий от нее холод даже на расстоянии.
Все в зале затаили дыхание. Я видел усмешки на лицах некоторых ярлов. Видел презрение в глазах сестры. Они ждали ее провала. Ждали, чтобы посмеяться над хрупкой южанкой.
Элира закрыла на мгновение глаза. Она что-то прошептала, так тихо, что никто, кроме меня, стоящего ближе всех, не услышал. Всего одно слово на ее языке: «Мама».
Потом она открыла глаза. Взгляд ее был чистым и твердым. Она подняла чашу.
— За союз, — сказала она громко и четко. И на этот раз она говорила на нашем языке. С акцентом, да. Но слова были выговорены правильно, а интонация — почти безупречной.
Легкий шепот пробежал по залу. Они не ожидали этого.
Она поднесла рог к губам и сделала большой, решительный глоток.
Я видел, как содрогнулось все ее тело. Видел, как побелели ее костяшки, сжимающие рог. Видел, как слезы выступили на глазах от обжигающего холода и крепости напитка. Но она не оторвала рог ото рта. Она проглотила. Потом опустила чашу. Ее дыхание на секунду сбилось, вырвавшись облаком пара, но она устояла на ногах. Я был готов подхватить ее, если начнет падать. Но она держалась.
Она перевела взгляд на моего отца. Ее глаза блестели от непролитых слез и вызова.
— Благодарю за этот… освежающий дар, ярл Бьорн, — сказала она, и ее голос, хоть и сорвался на полтона выше, был твердым. — Он… действительно согревает изнутри.
В зале воцарилась гробовая тишина. Никто не ожидал такого. Ни выдержки, ни ответа на нашем языке.
Я смотрел на нее, и внутри меня бушевал странный, противоречивый ураган. Досада, что она справилась, что не дала мне повода для… для чего? Для презрения? И… гордость. Глупая, иррациональная гордость. Она не сломалась. Она приняла вызов моего отца и не отступила. В этот миг она была не просто южной принцессой. Она была воином, выстоявшим в своей первой битве при дворе Ворона.
Бьорн смотрел на нее несколько секунд, его лицо было нечитаемым. Потом уголки его губ дрогнули в чем-то, что можно было с натяжкой назвать улыбкой.
— Хорошо, — произнес он. Всего одно слово. Но в нем было признание. Признание силы. — Вижу, в тебе есть сталь, девочка. Надеюсь, ее хватит.
Он махнул рукой, давая понять, что аудиенция окончена.
Элира снова совершила реверанс, развернулась и пошла обратно по длинной аллее. Ее спина была прямой, но я видел, как мелко дрожат ее плечи.
Я остался стоять у трона, глядя ей вслед. Она прошла испытание. Но я знал своего отца. Это был лишь первый раунд. И я, сам того не желая, стал свидетелем того, как в этой хрупкой на вид девушке вспыхнул огонь, который, возможно, мог противостоять льду. И эта мысль одновременно пугала и заставляла что-то внутри меня отозваться странным, давно забытым теплом.

Глава 14

(ЭЛИРА)
Я еле дошла до своих покоев после представление ярлу. Этот их напиток, будь он неладен… Я прекрасно понимала для чего меня заставили пить именно его и что хотели этим добиться. Но я не могла себе позволить не выдержать и сломаться. После первого глотка горло перехватило обжигающим холодом, дыхание сперло, в голове зашумело. Но я заставила сделать себя еще один глоток, а потом и еще. Вернувшись, я тут же упала на кровать и уснула.
Проспала я сутки. На следующее утро я обнаружила себя в том же наряде, в котором ходила на представление ярлу. Лианна утверждала, что пыталась меня разбудить к ужину, но ничего не вышло. Она укрыла меня шерстяным одеялом и оставила в покое.
На следующий день, решив осмелиться и осмотреть свое новое «владение», я вышла из покоев в сопровождении Лианны. Коридоры крепости были безлюдны и тихи, если не считать отдаленных шагов стражи. Ледяные стены отражали наши фигуры, искажая их в причудливых формах.
Повернув за угол, мы почти столкнулись с высокой, статной женщиной. Она была облачена в практичные, но качественные меха, ее темные волосы, такого же оттенка, что и у Альрика, были заплетены в сложную воинскую косу. В ее руке был не веер, а легкий боевой топорик, который она перебирала пальцами. Это была Фридa, сестра Альрика.
Ее глаза, холодные и пронзительные, медленно обвели меня с ног до головы, будто оценивая стоимость скота на рынке.
— А, южная пташка, — ее голос был низким и насмешливым. — Уже оправилась от дороги? Ищешь, где бы спрятаться от стужи?
Я заставила себя выпрямиться.
— Леди Фрида, — кивнула я, стараясь сохранять вежливость. — Я знакомлюсь с своим новым домом.
— Домом? — она фыркнула. — Не обольщайся. Ты здесь гостья. Непрошенная. И недолговечная. Наш север имеет обыкновение ломать хрупкие вещи.
Она подошла ближе, и я почувствовала исходящую от нее волну неприкрытой враждебности.
— Мой брат слишком мягок, — прошипела она так, что слышала только я. — Он видит в тебе политический ход. Но я вижу то, что ты есть на самом деле. Слабость. Угрозу нашему дому. И я не позволю тебе осквернить кровь Воронов.
Не дожидаясь ответа, она развернулась и ушла, ее каблуки гулко стучали по ледяному полу. Я стояла, чувствуя, как ее слова впиваются в меня, как ледяные иглы.
Лианна молча взяла меня под локоть, и мы пошли дальше, стараясь не выдавать потрясения.
Позже, заблудившись в лабиринте переходов, мы вышли на внутренний двор, где располагались кузни. Воздух здесь пах дымом и раскаленным металлом, и этот знакомый запах хоть немного согрел душу. У открытой горны стоял пожилой мужчина с лицом, испещренным морщинами и шрамами, и руками, покрытыми старыми ожогами. Он что-то правил лезвие великолепного боевого топора.
Увидев нас, он не стал кланяться, лишь кивнул, оценивающим взглядом окинув мою фигуру.
— Принцесса, — произнес он хриплым голосом. — Слышал, вы не дрогнули перед «Сердцем Вьюги». Не каждый воин на такое способен.
Его слова прозвучали не как лесть, а как констатация факта.
— Благодарю вас, — сказала я. — Ваш топор… он прекрасен, — кивнула в сторону боевого оружия, стоявшего в углу кузни.
Старик усмехнулся, и его суровое лицо на мгновение смягчилось.
— Оружие не должно быть просто красивым, девочка. Оно должно быть верным. Как и люди. — Он посмотрел на меня пристально, и в его взгляде я увидела не враждебность, а скрытую, осторожную симпатию. — Тяжелые времена наступают. Легким клинкам в них не место.
Он снова склонился над своей работой, давая понять, что разговор окончен. Но его слова, в отличие от слов Фриды, не несли угрозы. Они несли… предупреждение. И слабый проблеск надежды, что не все здесь видят во мне лишь врага.
(АЛЬРИК)
Я стоял перед дверью в личные покои отца, собираясь с духом. Воздух в этой части крепости был особенным — густым и тяжелым, как перед бурей. Здесь пахло старым дымом, холодной сталью и непоколебимой властью. Два стражника в черных доспехах молча пропустили меня, их лица под шлемами были бесстрастны.
Кабинет Бьорна Варгота был таким же, как и он сам — лишенным всяких излишеств. Ни ковров, ни гобеленов, ни украшений. Голые ледяные стены, тяжелый дубовый стол, заваленный картами и донесениями, и единственное кресло, высеченное из базальта. Он сидел в нем, спиной ко мне, глядя на огромную карту Хеймгарда, висевшую на стене. Карта была вырезана прямо на льду.
— Ну? — его голос прозвучал, не оборачиваясь. — Принцесса устроилась в своих… покоях?
— Да, отец, — ответил я, останавливаясь на почтительном расстоянии. — Ей предоставлены все условия, как и договорено.
Он медленно развернул кресло. Его глаза, холодные и всевидящие, уставились на меня.
— «Условия», — он произнес это слово с легкой насмешкой. — Ты говоришь о теплой постели и еде. Я же говорю о будущем нашей династии. О выживании Хеймгарда.
Он поднялся и подошел к столу, опершись на него костяшками пальцев.
— Она сильнее, чем я предполагал, — признал он нехотя. — Выдержала испытание вином. Говорит на нашем языке. В ее глазах есть огонь. Это хорошо. Сильная мать родит сильных наследников.
Меня передернуло от этих слов. Он говорил о ней, как о породистой кобылице.
— Но одного огня мало, — продолжил он, его голос стал тише и опаснее. — Ее нужно сломать. Переплавить. Сделать своей. Не на словах, не по договору. Здесь. — Он ударил себя кулаком в грудь. — Она должна забыть, что она Лансель. Она должна стать Варгот. Душой и телом.
Он выпрямился и прошелся по кабинету, его тень, искаженная светом от огня в камине, металась по стенам.
— Этот брак — не просто союз, сын. Это поглощение. Через нее мы получим законные права на Юг. Ее будущие дети будут нашей кровью на их троне. Но для этого… — он остановился передо мной, — …ты должен сделать ее своей. Всецело. Безраздельно.
Я молчал, сжимая кулаки за спиной. Холодная ярость кипела во мне. Он говорил о завоевании. Об уничтожении личности.
— А если она не захочет? — спросил я, и голос мой прозвучал резче, чем я планировал. — Если ее дух не сломать?
Бьорн замер. В его гладах вспыхнули те самые ледяные огоньки, что я ненавидел с детства.
— Тогда ты не справился со своей задачей, — произнес он тихо, почти шепотом, но каждое слово падало, как молот. — И мне придется найти другой способ.
Воздух в комнате застыл. Угроза висела между нами, густая и неоспоримая.
— Другой способ…? — я заставил себя повторить. — Что это значит, отец? Отправить ее обратно? Разорвать договор?
Он усмехнулся. Зловещий, беззвучный смех.
— Ты наивен, Альрик. Договор скреплен кинжалами, вонзенными в лед. Его нельзя просто «разорвать». Его можно только… перерезать. — Он подошел вплотную, и его дыхание, холодное, как могильный ветер, обожгло мое лицо. — Если ты не сможешь выполнить свой долг, если окажешься слишком слаб, чтобы приручить одну южанку… тогда она станет не активом, а угрозой. Живым символом неудачи. А угрозы, сын мой, устраняют.
Ледяная волна прокатилась по моей спине. Он не блефовал. Я видел это в его глазах. Для Бьорна Варгота Элира была либо орудием, либо помехой. Третьего не дано.
— Я понял, — выдавил я, чувствуя, как каменеют мышцы челюсти.
— Надеюсь, что да, — он положил тяжелую руку мне на плечо. Его хватка была как стальные тиски. — Время не ждет. Зима приближается. Настоящая зима. И нам нужен союз. Крепкий. Нерушимый. Сделай ее своей, Альрик. Любыми средствами. Или я найду другие средства обойтись без вас обоих.
Он отпустил меня и повернулся к карте, давая понять, что аудиенция окончена.
Я вышел из кабинета, и ледяной воздух коридора обжег легкие. Рука на плече, где он сжимал его, все еще ныла. Его слова эхом отдавались в голове: «Сделай ее своей. Или я найду способ обойтись без тебя».
Это был не просто приказ. Это был ультиматум. Мне приходилось либо сломить ее волю, подчинить ее себе, либо стать соучастником ее убийства. Отец поставил меня перед выбором между долгом и… чем? Человечностью? Но разве она вообще имела значение в Хеймгарде?
Я посмотрел в сторону ее покоев. Вспомнил, как она дрожала, выпивая «Сердце Вьюги», но не отступила. Вспомнил огонь в ее глазах. И тот странный, теплый комок, что сжался у меня в груди, когда она выстояла.
«Сделай ее своей».
Эти слова теперь звучали не как приказ, а как приговор. И мне предстояло решить, буду ли я палачом или… или кем-то еще. Кем-то, кем я, возможно, уже не был очень давно.

Глава 15

(ЭЛИРА)
Прошло несколько дней со дня представлению ярлу. Эти дни я провела в своем ледяном чертоге, пытаясь найти хоть какую-то опору в этом рушащемся мире. Я изучала северные обычаи по свиткам, которые привезла с собой, и расспрашивала осторожную служанку, приносившую еду, о простых вещах — о праздниках, о еде, о поверьях. Она отвечала односложно, пугливо оглядываясь.
Напряжение витало в воздухе самой крепости, густое и невысказанное. Я ловила на себе взгляды — любопытные, враждебные, оценивающие. Я была диковинкой, которую привезли в клетке, и все ждали, что же с ней станут делать.
И вот пришел приказ. Не приглашение. Именно приказ. Явиться в «Зал Стихий» для совместных с принцем Альриком тренировок и старейшиной-криомантом Эйнаром. Цель, как было сухо объявлено, — «проверить магическую совместимость».
Сердце у меня упало. Магическая совместимость? После того, как одно наше прикосновение вызывало ледяную бурю? Это была либо насмешка, либо очередное испытание. Или и то, и другое.
Лианна помогала мне облачиться в самое простое и теплое платье, ее пальцы дрожали.
— Будь осторожна, — прошептала она, застегивая застежки на моей спине. — Они… они не станут церемониться.
— Я знаю, — ответила я, глядя на свое бледное отражение в ледяной стене. — Но отступать некуда.
Зал Стихий оказался огромным, круглым помещением под открытым небом, окруженным высокими ледяными стенами. Пол был выложен чередующимися плитами черного базальта и белого мрамора, образующими сложную спираль. В центре зала стоял Альрик. Он был без плаща, в простой тренировочной тунике, и его поза выдавала напряженное ожидание. Рядом с ним, опираясь на посох, стоял старый Эйнар, старейшина-криомант. Его лицо было серьезным.
Я подошла, стараясь дышать ровно. Альрик не глядя на меня кивнул в сторону центра зала.
— Отец считает, что наши силы должны дополнять друг друга, — произнес он, и в его голосе сквозила плохо скрываемая досада. — Мы попробуем создать простой щит. Я — лед. Ты… — он на мгновение запнулся, — …наполни его своим светом.
Старейшина Эйнар сделал шаг вперед.
— Пророчество гласит о единстве противоположностей, — сказал он, его старческий голос дрожал от волнения. — Лед, согретый светом, может обрести неслыханную прочность. Свет, отраженный во льду, — ослепительную силу. Сконцентрируйтесь. Попытайтесь почувствовать не конфликт, а… поток.
Я кивнула, сжимая в руке свой солнечный кристалл. Я хотела, чтобы это получилось. Отчаянно хотела. Возможно, это был шанс. Шанс доказать, что наш союз — не безумие.
Альрик поднял руку. Воздух вокруг его пальцев затрещал, и между нами начала расти стена из чистого, прозрачного льда. Она была идеальной, гладкой, мерцающей в тусклом северном свете. В ней была его безжалостная, холодная красота.
— Теперь, — бросил он мне, не отрывая взгляда от своего творения.
Я закрыла глаза, отбросив страх. Я представляла себе не борьбу, а слияние. Я представляла, как мой свет — нежный, теплый, живой — наполняет эту ледяную конструкцию, не разрушая ее, а делая сильнее. Как солнечный луч, пронизывающий толщу чистейшего озера. Я направила свою энергию, позволив ей струиться из моего сердца, через руку, в кристалл, а оттуда — к ледяной стене.
И все пошло наперекосяк с самого начала.
В тот момент, когда мое золотистое сияние коснулось льда, раздался резкий, болезненный шипящий звук. Прозрачная стена помутнела, покрылась паутиной трещин. Я чувствовала, как мой свет не наполняет лед, а борется с ним, яростно и беспощадно. Он стремился растопить, уничтожить эту холодную структуру. А лед… лед отвечал ей тем же.
Волна леденящего отторжения ударила в меня, заставив отшатнуться. Это было похоже на прикосновение к раскаленному железу, но наоборот — обжигающий холод, выжигающий изнутри. Я вскрикнула от неожиданной боли, отпустив кристалл. Он упал на каменный пол с глухим стуком.
Ледяная стена, не выдержав конфликта, с громким хрустом рассыпалась на тысячи острых осколков, которые тут же начали таять под остатками моего рассеявшегося света, превращая пол в хлюпающую жижу.
Альрик стоял, сжимая свою руку. Его пальцы побелели, а по коже пробежали красные, воспаленные полосы, словно от ожога. Его лицо исказилось гримасой боли и ярости.
— Доволен? — прошипел он, обращаясь не ко мне, а к старейшине. — Видел их «единство»? Ее сила… она как кислота! Она разъедает все, к чему прикасается!
— Принц, нужно время… — начал было Эйнар, но Альрик резко оборвал его.
— Время? У нас нет времени на сказки! — он повернул свой гневный взгляд на меня. — Ты видела? Ты поняла? Наши силы не совместимы. Они уничтожают друг друга. Этот брак… этот союз… он абсурден!
Он был прав. Я чувствовала это каждой клеткой своего тела. Там, где должно было родиться что-то новое, была лишь разруха. Мой свет, предназначенный для исцеления, причинял боль. Его лед, который мог быть защитой, гасил жизнь.
Горькое разочарование, острее любого физического страдания, подступило к моему горлу. Я не просто потерпела неудачу. Я доказала правоту всех, кто считал этот союз безумием. Я доказала, что мы с ним — ошибка.
— Я… я пыталась, — тихо выдохнула я, поднимая с пола свой кристалл. Он был теплым, но это тепло больше не утешало.
— Пыталась? — он рассмеялся, коротко и зло. — Ты пыталась сделать то, что невозможно. Наши миры… они не для соединения. Они для войны.
Он развернулся и быстрыми шагами направился к выходу из зала, оставив меня одну среди луж талого льда и обломков наших общих надежд.
Старейшина Эйнар с грустью посмотрел на меня.
— Первая попытка редко бывает удачной, дитя, — сказал он, но в его голосе не было уверенности. — Силы… они своенравны.
Я не ответила. Я смотрела на свою руку, все еще чувствуя отголоски той леденящей боли. Он был прав. Наши магии были не просто разными. Они были враждебными. Как и наши народы.
Я медленно вышла из Зала Стихий. Холодный ветер обжег лицо, но он был ничто по сравнению с холодом, сковавшим мое сердце. Угроза Бьорна, враждебность двора, непримиримость нашей магии… Все складывалось в единую, мрачную картину. Мое присутствие здесь было не просто нежеланным. Оно было губительным.

Глава 16

(ЭЛИРА)
Наступил день официального представления предкам. Сегодня мы должны пройти ритуал перед богами севера.
Святилище Предков находилось в самой сердцевине ледяной горы, на которой стоял Фростигард. Путь туда лежал через бесконечные спускающиеся коридоры, где воздух становился все гуще и холоднее, а свет светящихся лишайников мерцал, словно звезды в ночи. Давление многовековой истории, казалось, витало в самом льду, давя на плечи.
Меня облачили в тяжелое церемониальное платье из белоснежного бархата, отороченное серебристым мехом. Оно было невероятно тяжелым и неудобным, но Лианна уверяла, что это часть ритуала — показать свою стойкость перед лицом предков. Волосы убрали в сложную прическу, вплетая в нее серебряные нити, символизирующие зимний иней.
Альрик ждал меня у входа в Святилище. Он был облачен в парадные доспехи из черненой стали, на плечах — плащ из шкуры снежного медведя. Его лицо было привычно бесстрастным, но в глазах я заметил тень напряжения. Он знал, как и я, что этот ритуал — не просто формальность. Это была еще одна проверка. Публичная.
— Готовы? — спросил он коротко, не глядя на меня.
— Насколько это возможно, — ответила я, сжимая в кармане платья солнечный кристалл. Его тепло было слабым утешением.
Он кивнул и распахнул массивную дверь из черного дерева.
Дыхание застряло у меня в горле. Святилище было огромной пещерой, но не из камня, а из древнего, темно-синего льда, испещренного мерцающими прожилками. Вдоль стен, в естественных нишах, стояли ледяные изваяния. Это были не просто статуи. Они были невероятно детализированными, будто живые люди, застывшие во времени. Короли и королевы прошлого, великие воины и мудрые старейшины Хеймгарда. Их лица, обращенные к центру зала, были суровы и полны безмолвного ожидания. Воздух звенел от магии, накопленной за тысячелетия.
В центре зала горел единственный костер — не из дерева, а из какого-то мерцающего голубого кристалла, отбрасывающего призрачные тени на ледяные лики предков.
Зал был полон. Весь цвет северной знати собрался здесь, чтобы наблюдать. Я видела Фриду, сестру Альрика, ее взгляд был холодным и оценивающим. Видела старых ярлов с лицами, как у орлов, и их жен в строгих темных одеждах. Все они смотрели на меня. Чужеземку. Южанку, которая посмела войти в их самое священное место.
Бьорн Варгот стоял у костра, его фигура казалась еще более массивной в этом полумраке. Он был облачен в простые, но внушительные черные одежды, а на голове у него была не корона, а простой обруч из моржовой кости — символ власти первых ярлов.
Ритуал начался. Старейшина Эйнар, облаченный в белые одежды, начал читать древние тексты на языке, столь древнем, что даже Альрик, как мне показалось, понимал не все слова. Это был гимн предкам, рассказ о их подвигах, о жертвах, принесенных ради выживания Хеймгарда.
Потом настал мой черед. Мне нужно было подойти к костру, взять с особого каменного алтаря чашу с ледяной водой — символ чистоты намерений — и выпить из нее, принося клятву уважать законы и традиции дома Варгот.
Я сделала шаг вперед. Ноги подкашивались от волнения. Казалось, все ледяные изваяния уставились на меня, безмолвно требуя доказательств. Я чувствовала на себе сотни взглядов, колющих, как иголки инея.
Я прошла половину пути к алтарю, стараясь идти плавно и достойно, как подобает принцессе. И в этот момент кто-то из толпы, скрытый в тени, бросил под мои ноги маленький, идеально круглый ледяной шарик.
Я не увидела его. Я лишь почувствовала, как нога на мгновение теряет опору на гладком ледяном полу. Я поскользнулась, сделав нелепый, резкий выпад вперед. Чаша с водой выпала у меня из рук и с грохотом покатилась по полу, расплескав священную воду.
В зале пронесся приглушенный вздох. Это было неслыханным осквернением. Упасть в Святилище Предков? Пролить воду? Я замерла в нелепой, полуприсевшей позе, чувствуя, как жгучий стыд заливает мое лицо. Из толпы донесся сдержанный смешок. Фрида смотрела на меня с ледяным удовлетворением.
Я увидела лицо Бьорна. Оно оставалось непроницаемым, но в его гладах вспыхнула молниеносная вспышка гнева. Я провалила испытание. Публично. Унизительно.
И в этот миг случилось нечто.
Альрик, стоявший рядом, не произнес ни слова. Он даже не посмотрел на меня. Он просто резко, почти небрежно, взметнул руку.
Воздух под моими ногами сгустился, застыл. Я не упала на лед, а опустилась на небольшую, но прочную ледяную подушку, которую он создал в мгновение ока. Она была невидимой для большинства, но я чувствовала ее холодную, твердую поверхность под коленями.
Он не остановился на этом. Пока я, ошеломленная, пыталась прийти в себя, он сделал шаг вперед, встав между мной и толпой. Его голос, громовой и властный, разрезал гнетущую тишину.
— Кто осмелился? — он не кричал, но его слова прозвучали громче любого крика. Он обвел взглядом зал, и его синие глаза, обычно холодные, пылали яростью. — Кто осмелился осквернить Святилище Предков подлой выходкой? Кто бросил вызов дому Варгот, проявив неуважение к гостье его дома и к его защите?
Зал замер. Смешки стихли. На лицах придворных отразился шок. Альрик не просто помог мне. Он публично, без тени сомнения, взял меня под свою защиту. Он назвал меня «гостьей своего дома». И он перевел стрелки с моего «осквернения» на того, кто устроил эту провокацию. Это был не просто жест. Это был вызов. Вызов тем, кто стоял за этой выходкой. Возможно, даже своей собственной сестре.
Я медленно поднялась, чувствуя, как дрожат колени. Я встретилась взглядом с Альриком. Он не смотрел на меня. Его взгляд все еще сканировал толпу, выискивая виновного. Но в том, как он стоял — плечи расправлены, подбородок поднят, — была непоколебимая решимость.
Старейшина Эйнар, воспользовавшись паузой, поднял с пола чашу и жестом показал слуге принести новую воду. Ритуал продолжился, но атмосфера в зале изменилась. Напряжение стало иным. Раньше оно было направлено на меня. Теперь оно витало в воздухе, разрываясь между мной и Альриком, и теми, кто осмелился бросить ему вызов.
Я доплелась до алтаря, взяла новую чашу и, глядя на ледяные лики предков, выпила воду. Она была ледяной и горькой. Но на этот раз я не дрогнула.
Ритуал окончился и теперь мы должны пройти в Зал Безмолвия. Мы вышли из Святилищя. Альрик по-прежнему не смотрел на меня и не произносил ни слова. Но он шел достаточно медленно, чтобы я могла идти рядом, не отставая.
Мы вышли на холодный воздух, и я вдохнула полной грудью.
— Спасибо, — тихо сказала я.
Он нахмурился, глядя куда-то вдаль.
— Я не для тебя это сделал, — отрезал он. — Я для порядка. В моем доме никто не смеет устраивать подобное.
Но я видела нечто большее в его глазах, когда он встал между мной и насмешками. Я видела не просто защиту порядка. Я видела искру чего-то, что могло бы быть… справедливостью. Или даже заботой.
И когда мы шли по коридорам крепости, я ловила на себе взгляды придворных. Но теперь в них было не только прежнее презрение. В них появилось нечто новое — настороженность, и, возможно, даже легкая заинтересованность.
Альрик Варгот публично признал меня под своей защитой. И в мире, где законом была сила, это значило очень многое. Возможно, даже больше, чем любая клятва предкам.

Глава 17

ЭЛИРА
Тяжелые двери Зала Безмолвия захлопнулись за нами, отсекая гул голосов и тяжелые взгляды придворных. Мы остались одни в небольшом, круглом помещении с ледяными стенами, где горели всего пара факелов.
Я стояла, все еще чувствуя себя неловко от своего падения и последующего унижения. Но поверх неловкости нарастало другое чувство — острое, щемящее недоумение. Почему он это сделал? Почему встал на мою защиту? Это противоречило всему, что я знала о нем. Была ли это просто защита своей власти, как он сказал? Или нечто большее?
Альрик стоял у стены, его профиль был резок в свете пламени. Он смотрел в пустоту, его пальцы сжимали и разжимались. Он тоже был напряжен. Совершенный им поступок был вызовом, и он понимал это лучше кого бы то ни было.
— Ты… — начала я, не зная, что сказать. — Еще раз спасибо. — я не знала о чем говорить.
Он резко повернулся ко мне, и в его гладах все еще тлели угольки недавней ярости.
— Я сделал то, что должен был сделать, — отрезал он. — В моем доме не плетут интриги против тех, кто находится под моей защитой. Даже если… — он запнулся, — …даже если эта защита вынужденная.
Его слова должны были охладить меня, но почему-то не сработали. Возможно, потому что я видела нечто иное в том, как он смотрел на толпу. В этом была не только ярость правителя. В этом была личная обида.
Мы стояли в неловком молчании. Воздух между нами снова натянулся, но на этот раз не ледяной стеной, а чем-то более сложным — паутиной невысказанных слов и противоречивых эмоций.
И тогда он сделал нечто совершенно неожиданное.
Он вздохнул, и его плечи слегка опустились. Он поднял руку, и над его ладонью начал расти лед. Но это был не грубый щит и не смертоносный клинок. Это было нечто хрупкое и прекрасное.
За несколько секунд он создал идеальную копию цветка солании. Того самого, что был символом моего дома. Каждый лепесток был вырезан с ювелирной точностью, тонкий стебелек, даже листья. Он был сделан из чистейшего, прозрачного льда и переливался в свете факелов, как хрусталь. Это был шедевр. Жест. Неловкий, неуклюжий, но жест примирения.
Он протянул его мне, не глядя в глаза.
— Чтобы ты не забывала, откуда ты, — произнес он, и его голос прозвучал непривычно тихо.
Я смотрела на ледяной цветок, и комок подступил к горлу. Это было так непохоже на него. Так… уязвимо. Я медленно, почти не веря себе, протянула руку, чтобы взять его.
В тот миг, когда мои пальцы должны были сомкнуться вокруг ледяного стебелька, я не удержалась. Воспоминание о садах, о солнце, о доме хлынуло на меня такой волной, что я не смогла его сдержать. Моя магия, все еще взволнованная после ритуала и его поступка, вырвалась наружу сама собой, без моего желания. Теплая, золотистая волна света выплеснулась из кончиков моих пальцев и окутала ледяной цветок.
Я ахнула, ожидая, что он мгновенно растает, превратится в лужу, как это случилось в Зале Стихий. Я готовилась увидеть в его гладах разочарование и насмешку.
Но произошло чудо.
Мой свет не уничтожил лед. Он… впитался в него. Прозрачный лед вдруг ожил. По лепесткам поползли тончайшие огненные прожилки, словно жидкое золото. Они пульсировали, излучая мягкое, теплое сияние. Сердцевина цветка, которая должна была быть просто льдом, засветилась изнутри, как крошечное солнце. Цветок переливался теперь двумя стихиями — ледяной твердостью и солнечным светом. Он был холодным на ощупь, но от него исходило тепло. Он был живым.
Я застыла с протянутой рукой, не в силах вымолвить ни слова. Я видела, как глаза Альрика расширились от изумления. Он смотрел на свое творение, преображенное моим прикосновением, и в его взгляде не было ни гнева, ни страха. Было чистое, безмолвное потрясение.
— Как… — он попытался что-то сказать, но слова застряли.
Он медленно, почти боязно, протянул руку и прикоснулся к одному из лепестков. Его пальцы, способные мгновенно заморозить все живое, осторожно провели по огненной прожилке.
— Он не тает, — прошептал он, и в его голосе прозвучало нечто, чего я никогда раньше не слышала — благоговение.
— И не жжет, — ответила я, тоже шепотом, боясь спугнуть это хрупкое чудо.
Мы стояли рядом, в свете факелов, и смотрели на цветок, который был невозможен. Цветок, рожденный изо льда и света. Из его силы и моей. Из наших двух враждующих миров.
Альрик поднял на меня взгляд. Лед в его гладах растаял, уступив место чему-то глубокому и незнакомому.
— Они… они не разрушают друг друга, — сказал он, и это было открытие. Открытие, переворачивающее все с ног на голову.
— Они могут сосуществовать, — закончила я за него, и сердце мое забилось с новой, безумной надеждой.
Он не отпустил цветок. Он продолжал держать его на ладони, а я не убирала свою руку. Наши пальцы почти соприкасались вокруг ледяного стебля, и на этот раз не было ни боли, ни отторжения. Лишь тихое, потрясенное единение перед лицом невозможного.
Этот цветок был не просто красивой безделушкой. Он был доказательством. Первым реальным доказательством того, что пророчество — не сказка. Что наш союз — не приговор, а возможность. Возможность создать нечто новое. Нечто прекрасное и сильное.

Глава 18

(АЛЬРИК)
Цветок. Проклятый, прекрасный, невозможный цветок. Он не растаял. Он стоял в моих покоях на каменном уступе, все так же переливаясь ледяной твердостью и солнечным светом. Я смотрел на него и не понимал. Все, чему меня учили, все, во что я верил о природе магии, рушилось с тихим звоном.
Ее сила не просто не уничтожила мою. Они слились. Создали нечто третье. Нечто прочное, вечное и… живое. Эта мысль пугала больше, чем любая угроза отца. Потому что она меняла все.
Я не мог выбросить из головы ее лицо в тот миг, когда это случилось. Шок. Неверие. А потом — надежда. Яркая, как само ее сияние. И я, как дурак, стоял и смотрел, чувствуя, как что-то сдвигается внутри, ломая многолетние наслоения льда.
Именно этот цветок заставил меня прийти к ней на следующий день после ритуала. Не по приказу отца. Не из долга. Из… любопытства. Из необходимости понять.
Я застал ее в покоях. Она сидела у камина с одним из своих южных свитков, но взгляд ее был рассеянным. Она вздрогнула, когда я вошел без стука.
— Нам нужно поговорить, — сказал я, закрывая за собой дверь. — О том, что произошло.
Она кивнула, отложив свиток. Ее глаза были настороженными, но в них не было прежнего страха.
— Твой северный язык, — начал я, подходя к камину и глядя на пламя, чтобы не видеть ее лица. — Ты знаешь лишь основы. Ты говоришь, как ребенок. Или как торговец на рынке.
Я увидел, как она покраснела от обиды, и странное удовлетворение кольнуло меня.
— Я изучала его по книгам, — возразила она с достоинством.
— Книги не научат тебя языку Ворона, — отрезал я. — Они не научат тебя, почему мы называем метель «дыханием предков», а первый снег — «поцелуем зимы». Они не объяснят, почему сказать воину «ты стоишь как скала» — величайшая похвала, а «твой лед чист» — значит, что ему можно доверять.
Я повернулся к ней. Решение созрело во мне мгновенно, как кристалл льда.
— Если ты должна жить здесь… если этот союз должен быть чем-то большим, чем фарс… ты должна понимать нас. Не как дипломат. Как одна из нас.
Она смотрела на меня, и в ее гладах я видел борьбу. Гордость и желание понять.
— Ты… будешь учить меня? — спросила она недоверчиво.
— Только по вечерам, — кивнул я. — Когда крепость спит. Здесь. Это не должно знать никто. Ни твоя фрейлина. Ни мои воины. И уж тем более мой отец.
Так и началось.
Первый урок был самым тяжелым. Я принес ей деревянную дощечку с вырезанными рунами — не просто буквами, а символами, каждый из которых имел силу и историю.
— Это не «А», — сказал я, указывая на первую руну. — Это «Айз» — Лед. Он означает не только холод. Он означает ясность. Непоколебимость. Силу, что хранит, а не разрушает. Когда мы говорим «в его сердце Айз» — это не проклятие. Это признание силы воли.
Она слушала, впитывая каждое слово. Ее пальцы осторожно повторяли очертания руны на пыли у камина.
— А это? — она указала на другую.
— «Ар» — Орел. Он не просто птица. Он — зоркость. Правосудие. Способность видеть истину с высоты. «Взгляд Арра» — значит, что решение принято после долгого и беспристрастного размышления.
Она была прилежной ученицей. Невероятно прилежной. Она не просто заучивала. Она спрашивала. «Почему?» Это слово я слышал от нее чаще всего.
— Почему вы хороните своих мертвых в лед, а не сжигаете?
— Потому что лед хранит, — ответил я, глядя на пламя. — Он сохраняет память. Мы верим, что души предков остаются с нами в вечных льдах, и мы можем приходить к ним за советом. Сжечь — значит отпустить навсегда. Мы не хотим отпускать.
Она замолчала, обдумывая это. Я видел, как ее взгляд смягчается. Она начинала видеть не просто дикий обычай, а философию.
Я учил ее не только словам. Я учил ее кодексу. Объяснял, почему мы никогда не бьем лежачего врага, но и не проявляем милосердия к тому, кто встал. Почему данное слово — закон, и нарушивший его становится изгоем. Почему слава в бою меркнет перед славой добытой пищи для своей семьи в голодную зиму.
Она слушала, и постепенно я начал видеть в ней не принцессу Соларии, не хрупкую южанку, а умный, пытливый ум. Она схватывала все на лету. Ее вопросы становились все глубже. Она начала улавливать связь между языком и мировоззрением.
Как-то раз, через несколько дней наших тайных встреч, она сказала, глядя на снег за моим окном:
— «Тишина после метели — это не пустота. Это мудрость».
Я замер. Это была одна из наших старейших пословиц. Но она произнесла ее не как заученную фразу. Она произнесла ее с пониманием. Она почувствовала ее.
— Да, — тихо сказал я. — Именно так.
В ее глазах вспыхнула радость, быстрая, как солнечный зайчик. И я поймал себя на том, что мои собственные губы дрогнули в ответ. Нет, конечно я не улыбался ей…
Эти ночные уроки стали нашим тайным ритуалом. Островком спокойствия в бушующем вокруг нас море интриг и ожиданий. Здесь, в свете камина, мы не были наследником Ворона и южной заложницей. Мы были учителем и учеником. А может, и чем-то большим.
Она рассказывала мне о своем доме. О садах, о солнце, о том, как ее магия лечит не только тела, но и землю. И я, к своему удивлению, начинал понимать. Ее мир был не слабым. Он был иным. Таким же сложным и полным своей мудрости, как и мой.
Как-то раз, когда она с трудом выговаривала гортанный звук в слове «хеймр» — «родина», я не выдержал и рассмеялся. Коротко, глухо.
Она взглянула на меня с удивлением, а потом ее лицо тоже озарила улыбка.
— Что? — спросила она. — Я сказала что-то не так?
— Ты сказала это так, будто пытаешься проглотить ежа, — пробурчал я, отводя взгляд, чтобы скрыть странное тепло, разлившееся по груди.
Она рассмеялась в ответ. Ее смех был тихим, как шелест листвы, и таким же теплым. Я не слышал его раньше. Он заполнил комнату, и ледяные стены, казалось, на мгновение отступили.
В тот вечер, когда я уходил, она сказала, глядя на свой солнечный кристалл:
— Спасибо тебе, Альрик. За… за то, что показываешь мне не только стены этой крепости.
Я кивнул, не в силах найти слов. Потом вышел, оставив ее одну, но чувствуя, что между нами теперь есть незримая нить. Нить, сотканная из рун, пословиц и тихих разговоров у огня. И я понимал, что отец, приказывая мне «сделать ее своей», и представить не мог, каким путем я пойду. Он думал о подчинении, о власти. А я… я открывал для себя целый мир в глазах этой южанки. И этот мир оказывался куда сложнее и интереснее, чем я мог предположить.

Глава 19

(ЭЛИРА)
Дни в Фростигарде текли медленно. Мои вечерние уроки с Альриком стали единственным светом в этой ледяной пустыне. Каждую ночь я ждала скрипа двери, его шагов в коридоре, низкого голоса, объясняющего значение очередной руны или древней пословицы. В эти часы ледяные стены моих покоев словно отступали, и я начинала по-настоящему понимать мир, в который была заброшена. Я училась видеть в суровости северян не жестокость, а выкованную веками борьбы за выживание, стойкость.
Но за стенами нашей не маленькой, освещенной камином комнате, крепость жила своей жизнью. И эта жизнь была полна скрытых угроз.
Однажды днем Лианна вернулась с прогулки по внутренним дворам — мы пытались хоть как-то поддерживать видимость нормальной жизни. Ее лицо было белым как снег за окном, а глаза расширены от ужаса. Она захлопнула за собой дверь и прислонилась к ней, тяжело дыша.
— Элира… — ее голос дрожал. — Я… я кое-что услышала.
Я отложила книгу с северными сагами, которую пыталась читать.
— Что случилось? Успокойся, Лианна.
— Я прошла возле старой кузницы, — она залпом выдохнула. — Там двое… ярлов. Те, что всегда смотрят на нас с ненавистью. Они говорили… о большой охоте. О Звере Хримтурсе.
Большая охота на Хримтурса была главным событием грядущей недели. Громадный магический зверь, похожий на медведя, но состоящий изо льда и ярости, спустился с высочайших пиков и терроризировал окрестности. Альрик должен был возглавить охоту. И, как объявил Бьорн, я должна была присутствовать — как будущая хозяйка Фростигарда.
— Они сказали… — Лианна сглотнула, — …что охота — идеальное время для «несчастного случая». Что если южная принцесса, такая хрупкая и неумелая, падет жертвой разъяренного зверя… кто сможет винить в этом кого-то, кроме нее саму?
Ледяная рука сжала мое сердце. Я сидела, не в силах пошевелиться, пока ее слова, острые, как ледяные осколки, впивались в меня.
— Они сказали, что это прекрасный повод разорвать этот «позорный союз» и показать Югу, что происходит с теми, кто смеет диктовать нам условия. Один из них… он сказал… «Ворон не должен спариваться с солнечным воробьем».
Фрида. Это должна быть ее работа. Ее сторонники. Она не оставила своих намерений после провала в Святилище. Она лишь изменила тактику.
— Ты уверена? — слабо спросила я, уже зная ответ.
— Я слышала все это своими ушами! — в голосе Лианны прозвучали слезы. — Они говорили о том, как напугать твоего волка, или направить зверя прямо на тебя в суматохе боя… Элира, они убьют тебя!
Я встала и подошла к окну. За ледяным стеклом бушевала метель, скрывая черные башни Фростигарда. Я чувствовала себя загнанным зверем. Заговор зрел прямо здесь, в стенах крепости, которая должна была быть моей защитой.
Мы не могли никому довериться. Старейшина Эйнар? Он был мудр, но не имел реальной власти. Слуги? Они боялись нас больше, чем кого-либо. Оставаться пассивной означало подписать себе смертный приговор.
Но был один человек. Человек, который публично встал на мою защиту. Человек, чьи ночные уроки стали для меня якорем в этом море льда и ненависти.
— Альрик, — прошептала я. — Я должна сказать Альрику.
— Но можно ли ему доверять? — испуганно спросила Лианна. — Он… он все-таки один из них.
— У нас нет выбора, — ответила я, поворачиваясь к ней. — И… я верю ему. Не как наследнику Ворона. А как… — я запнулась, не в силах подобрать слово. Учителю? Союзнику? — …как человеку, который спас меня от падения.
Я провела остаток дня в нервном ожидании. Каждый звук за дверью заставлял меня вздрагивать. Я пыталась читать, но буквы расплывались перед глазами. Я представляла себе охоту: крики, хаос, огромную ледяную тварь, несущуюся прямо на меня, и «случайную» стрелу, выпущенную кем-то из свиты Фриды мимо зверя.
Когда наконец стемнело и в крепости воцарилась ночная тишина, я не могла усидеть на месте. Я ходила по комнате, то и дело подходя к двери, прислушиваясь к шагам.
И вот они раздались. Твердые, быстрые, знакомые. Скрипнула дверь.
Альрик вошел, сбрасывая с плеч плащ, запорошенный снегом. На его лице была легкая усталость — он целый день планировал охоту.
— Ну что, принцесса, — начал он своим обычным тоном, подходя к камину. — Готова к уроку? Сегодня мы разберем руны, связанные с охотой…
— Альрик, — перебила я его, и голос мой прозвучал резче, чем я хотела.
Он обернулся, удивленно подняв бровь.
— Что-то случилось?
Я глубоко вдохнула, собираясь с духом.
— Лианна… она подслушала разговор. Двух ярлов. Они планируют устроить на охоте «несчастный случай». Со мной.
Я видела, как его лицо меняется. Усталость исчезла, уступив место мгновенной, острой концентрации. Его глаза сузились.
— Подробности, — потребовал он, его голос стал тихим и опасным.
Я пересказала ему все, что услышала Лианна. Про напуганных волков. Про направленного зверя. Про их слова о «позорном союзе» и «солнечном воробье». Я не назвала имен — Лианна их не знала, — но я видела, как он сам мысленно прикидывает, кто это мог быть.
Когда я закончила, в комнате повисла гнетущая тишина. Альрик стоял неподвижно, глядя на пламя, но я видела, как напряжены его плечи, как сжаты кулаки.
— Фрида, — наконец произнес он, и это имя прозвучало как приговор. — Или кто-то из ее прихлебателей. Глупцы. Опасные глупцы.
Он повернулся ко мне, и в его гладах горел холодный огонь. Но на этот раз он горел не для меня.
— Ты сделала правильно, что сказала мне, — сказал он. — Отец… он не стал бы слушать. Он увидел бы в этом слабость. Но я… — он сделал паузу, — …я не позволю этому случиться. Никто не может угрожает тому, кто находится под моей защитой. Никто.
В его словах была не просто ярость. Была непоколебимая уверенность. Та самая, с которой он командовал своими воинами.
— Но что мы можем сделать? — спросила я. — Отменить охоту?
— Нет, — он резко покачал головой. — Это будет выглядеть как слабость. И даст им понять, что мы знаем. Они просто найдут другой способ. Нет. Охота состоится.
Он подошел ко мне ближе, его взгляд был тяжелым и серьезным.
— Но ты будешь под моей личной охраной. Я сам выберу людей, которые будут окружать тебя. Никто из свиты Фриды не приблизится к тебе. А что касается «несчастного случая»… — на его губах появилась безрадостная, хищная улыбка. — Мы устроим его для них. Я покажу им, что значит бросать вызов дому Ворона.
В его тоне было нечто, от чего по спине пробежали мурашки. Это был не принц, ведущий ночной урок. Это был будущий ярл, почуявший угрозу своей власти и готовый ее уничтожить.

Глава 20

(ЭЛИРА)
Утро охоты выдалось ясным и морозным. Солнце, бледное и далекое, висело в безоблачном небе, отражаясь в миллиардах ледяных кристаллов, устилавших землю. Воздух был острым и звонким, как удар стали о лед. Казалось, сама природа затаила дыхание в ожидании кровавого спектакля.
Фростигард высыпал на главную площадь. Воины в своих лучших доспехах, знатные дамы в мехах, сам Бьорн Варгот на огромном боевом волке. И я. Облаченная в специально сшитое для меня практичное платье из плотной шерсти и меха, но все равно чувствующая себя чуждой и уязвимой. Рядом со мной, как и обещал, Альрик. Он был сосредоточен и молчалив, его взгляд постоянно сканировал толпу, выискивая потенциальную угрозу. Его личная гвардия — десяток проверенных воинов во главе с Тормундом — плотным кольцом окружила нас.
Мы выдвинулись. Охотничий отряд был огромен. Десятки саней, запряженных снежными волками, неслись по заснеженной равнине, оставляя за собой облака ледяной пыли. Я сидела в санях Альрика, вцепившись в сиденье, стараясь не выдать охватившего меня страха. Он правил волками одной рукой, другая лежала на рукояти его боевого молота.
Вскоре мы достигли предгорий, где, по словам разведчиков, скрывался Хримтурс. Ландшафт здесь был разительно иным — нагромождения черных скал, глубокие расщелины, скрытые снежными мостами, и гигантские ледяные сталактиты, свисавшие с утесов, как клыки древних чудовищ.
Мы оставили сани и двинулись пешком. Тишина, воцарившаяся здесь, была зловещей. Не было слышно ни птиц, ни ветра. Лишь хруст снега под ногами и звенящая в ушах тишина.
Именно здесь я впервые увидела их — двух ярлов, о которых говорила Лианна. Они шли не в общей группе, а чуть поодаль, постоянно перешептываясь и бросая в нашу сторону быстрые, скользкие взгляды. Один из них, коренастый мужчина с шрамом через глаз, ловил мой взгляд и тут же отводил его, на его губах играла неприятная усмешка.
Альрик заметил это. Его рука сжала молот чуть сильнее.
— Не отходи от меня ни на шаг, — тихо бросил он мне, не поворачивая головы.
Мы углубились в лабиринт ледяных каньонов. И тут раздался первый рев. Он был не похож ни на один звук, который я слышала раньше. Это был скрежет ломающегося льда, вой бури и ярость раненого зверя, слитые воедино. Он эхом прокатился по ущельям, заставляя содрогнуться даже самых опытных воинов.
И тогда он показался.
Хримтурс.
Он был огромен. Размером с небольшой дом. Его тело казалось слепленным из глыб синего, мутного льда, сквозь которые просвечивало пульсирующее багровое ядро. Шесть мощных лап с когтями, как ледяные топоры, разрывали снег. Пасть, усеянная кристаллическими зубами, изрыгала облако ледяной пыли, от которой воздух трещал и замерзал. Его глаза — две точки адского красного света — метались по ущелью, выискивая добычу.
Бой начался мгновенно. Альрик скомандовал построение, воины сомкнули щиты, лучники осыпали чудовище стрелами, которые с глухим стуком впивались в лед, почти не причиняя вреда. Магия криомантов пыталась сковывать зверя, но Хримтурс был порождением льда, и их чары лишь ненадолго замедляли его.
Альрик бросился в самое пекло. Его молот обрушивался на ледяные лапы с такой силой, что осколки льда разлетались во все стороны. Он двигался с грацией и яростью танцора смерти, уворачиваясь от сокрушительных ударов и отвечая своими.
Именно в этот момент, когда все внимание было приковано к зверю, заговорщики привели свой план в действие.
Коренастый ярл с шрамом незаметно отдал приказ лучнику на одном из утесов. Не стрела, а какой-то маленький свистящий снаряд просвистел над головами и вонзился в лед у самых ног Хримтурса.
Раздался оглушительный хлопок, и лед под передними лапами зверя взорвался ослепительной вспышкой света и оглушительным грохотом. Это было не оружие. Это был шумовой заряд, предназначенный не для ранения, а для дезориентации и ярости.
Сработало. Оглушенный и взбешенный, Хримтурс взревел и, вместо того чтобы атаковать основную группу, развернулся. Его красные глаза нашли меня. Я стояла на краю боя, как и приказал Альрик, прикрытая его гвардией. Но взрыв и ярость зверя сделали свое дело. Хримтурс, видя перед собой меньшую группу и чувствуя исходящий от меня чужеродный, теплый свет, ринулся прямо на нас.
— Щиты! — закричал Тормунд, но было уже поздно.
Чудовище протаранило их строй, как таран. Воины разлетелись в стороны, как кегли. Я отскочила назад, чувствуя леденящее дыхание зверя и запах серы и старого льда.
Альрик, увидев это, бросился наперерез. Он встал между мной и Хримтурсом, его молот был занесен для удара.
— Назад, Элира! — крикнул он.
Но в этот момент двое заговорщиков, те самые ярлы, оказались позади него. Они не атаковали. Они синхронно ударили своими топорами по основанию огромной ледяной колонны, нависавшей над Альриком.
С оглушительным треском колонна рухнула. Не на него, а рядом. Но удар был рассчитан идеально. Глыба льда, размером с сани, откололась от края расщелины, на которой он стоял, и поплыла вниз, унося его с собой в глубокий овраг. Он едва удержался на ногах на этой внезапно образовавшейся льдине, которая теперь была отрезана от основного поля боя.
Он оказался в ловушке. В двадцати футах ниже, на шаткой платформе, с разъяренным зверем над ним.
Хримтурс, потеряв на мгновение Альрика из виду, снова обратил свое внимание на меня. Он низко опустил голову, его красные глаза прищурились, готовясь к прыжку. Я осталась одна. Гвардия была рассеяна, Альрик в ловушке, заговорщики смотрели на меня с холодными, ожидающими лицами.
Страх парализовал меня. Чистый, животный ужас. Я хотела бежать. Зажмуриться. Но тут мой взгляд упал на Альрика. Он отчаянно пытался заморозить стену оврага, чтобы создать себе путь наверх, но его магии не хватало, лед трескался под его усилиями. Его лицо было искажено не злобой, а отчаянием. Отчаянием за меня.
И в этот миг что-то переключилось внутри. Вспомнились его уроки. «Сила не в отсутствии страха, Элира. Сила в том, чтобы действовать, несмотря на страх». Вспомнился его голос, объясняющий руны чести и долга. Вспомнился цветок — лед и свет, слившиеся воедино.
Я не побежала. Я выпрямилась.
Я выхватила свой солнечный кристалл и, не думая, не рассчитывая, вложила в него всю свою ярость, весь страх, всю отчаянную надежду. Я не пыталась исцелить. Не пыталась согреть. Я хотела ослепить. Ошеломить.
Из кристалла вырвался не мягкий свет, а ослепительная, белая вспышка. Она ударила прямо в глаза Хримтурсу.
Зверь взревел от боли и ярости, отшатнулся, тряся своей огромной головой. Он был ослеплен. Его ярость, лишенная направления, стала хаотичной. Он кружился на месте, сокрушая лед вокруг себя.
И тогда я увидела их. Заговорщиков. Они стояли неподалеку, уверенные в своем успехе, их лица застыли в удивлении и злобе.
Идея родилась мгновенно, отчаянная и безумная. Я снова сконцентрировалась, но на этот раз я не просто излучала свет. Я направляла его. Я создала перед ослепленным зверем дорожку из сияния, ведущую прямо к ним.
Хримтурс, все еще яростный и дезориентированный, почувствовал движение энергии и тепло… их тепло. С рыком, от которого задрожала земля, он ринулся по светящемуся пути. Прямо на группу заговорщиков.
На их лицах удивление сменилось паникой. Они не ожидали этого. Они отскакивали, крича, пытаясь построить оборону, но было поздно. Ярость их же оружия обрушилась на них.
Эти несколько секунд хаоса стали для Альрика подарком судьбы. Он перестал пытаться заморозить стену. Вместо этого он с силой ударил молотом по льдине, на которой стоял. Лед треснул, и образовавшийся осколок, как катапультный снаряд, выбросил его вверх, на край оврага.
Он приземлился на колено, тут же поднялся и, не теряя ни секунды, бросился к Хримтурсу. Зверь, расправившись с одной угрозой, уже начал приходить в себя, его зрение возвращалось.
Альрик не стал атаковать в лоб. Он крикнул мне:
— Элира! Свет! В пасть!
Я не раздумывала. Я снова собрала свою магию и направила сконцентрированный луч света прямо в разинутую пасть чудовища.
Хримтурс снова взревел, но на этот раз это был звук боли и замешательства. Мой свет, попав внутрь, в его ядро, причинял ему невыносимую боль. Он замер, его тело затрещало.
И в этот миг Альрик нанес свой удар. Он не бил по бронированной спине. Он прыгнул, используя ледяной выступ как трамплин, и со всей силы вонзил свой молот в багровое, пульсирующее ядро на груди зверя.
Раздался оглушительный, хрустальный взрыв. Хримтурс застыл, а затем медленно, словно рушащаяся гора, начал разваливаться на миллионы сверкающих осколков. Грохот его падения заглушил все остальные звуки.
Тишина, наступившая после, была оглушительной.
Я стояла, тяжело дыша, все еще сжимая в руке горячий кристалл. Альрик, стоя на груде ледяных обломков, вытащил свой молот. Он был весь в крови и ледяной пыли.
Он повернулся и посмотрел на меня. Его грудь вздымалась, но в его глазах не было ни ярости, ни торжества. Было нечто новое. Уважение.
Он спрыгнул с обломков и подошел ко мне. Он не сказал ни слова. Просто протянул руку. Я положила свою в его, и на этот раз не было ни всплеска магии, ни боли. Была лишь твердая, уверенная хватка.
Он помог мне перебраться через груду льда, и мы вместе пошли к остальным воинам. Они смотрели на нас с новым выражением. Больше не на южную принцессу и наследника. А на двух людей, которые только что сражались как одно целое.
Мы не говорили о заговорщиках. Их, избитых и покусанных, уже поднимали их люди. Но их позор был виден всем. Альрик бросил на них один-единственный взгляд — холодный, как смерть, — и они опустили головы.
Мы победили. Не только зверя. Мы победили их заговор. И мы сделали это вместе. Впервые я почувствовала не как жертва или пленница, а как часть этой суровой земли. И часть жизни человека, который шел рядом со мной, его плечо почти касалось моего. И в этом прикосновении была не угроза, а обещание. Обещание того, что, возможно, наш союз — не ошибка. Возможно, это начало чего-то нового.

Глава 21

(ЭЛИРА)
Воздух в Ночном Саду был неподвижным и морозным, словно сама природа затаила дыхание в ожидании. Площадь перед крепостью, утопающая в снегу, была освещена не факелами, а светом двух лун. Большая луна, Морана, висела в зените, заливая все вокруг холодным синим сиянием. Рядом с ней, словно верная спутница, парила малая луна, Селена, отбрасывая серебристые, призрачные тени. Под их двойным светом снег искрился миллиардами алмазных искр.
Это было место древних ритуалов, и именно здесь должно было состояться наше обручение.
После охоты что-то в Фростигарде изменилось. Шепоты за спиной стали тише, взгляды — не столько враждебными, сколько настороженно-любопытными. История о том, как южная принцесса ослепила Хримтурса, пока принц Альрик добивал зверя, облетела крепость быстрее пурги. Нас больше не воспринимали как навязанных друг другу недругов. Мы были… командой. Партнерами, доказавшими, что можем стоять спиной к спине.
Лианна помогала мне облачиться в обручальное платье. Оно было северным — из тяжелого белого бархата, отороченного горностаем, с длинными рукавами, расшитыми серебряными нитями в виде воронов и ледяных узоров. Оно было чуждым мне, но в его тяжести и простоте была своя, суровая красота.
— Вы выглядите… как королева, Ваше Высочество, — тихо сказала Лианна, поправляя складки на моих плечах. В ее глазах светилась гордость и надежда.
Я посмотрела на свое отражение в ледяной стене. Бледное лицо, большие глаза, в которых уже не было прежнего испуга, а лишь глубокая, сосредоточенная решимость. Я не была той напуганной девочкой, что сошла с корабля. Лед Фростигарда закалил меня.
Когда я вышла в сад, сердце заколотилось. Все придворные, все знатные роды Хеймгарда стояли здесь, образуя полукруг. Я видела Фриду — ее лицо было каменным, но в глазах тлела бессильная злоба. Видела старейшину Эйнара — он смотрел на меня с одобрением и тайной надеждой. Видела Бьорна Варгота. Он стоял на небольшом возвышении, его фигура казалась высеченной из ночи. Его взгляд был пристальным, оценивающим, но в нем не было прежнего открытого презрения. Было нечто более сложное — расчет и… любопытство.
И я видела Альрика.
Он стоял в центре площадки, под двумя лунами. Он был облачен в парадные доспехи черного металла, на плечах — плащ из шкуры снежного барса. Его черные волосы были свободно распущены по плечам, и лунный свет серебрил их. Он смотрел на меня, и в его синих глазах не было ни холодной маски, ни гнева. Был спокойный, ясный взгляд человека, который знает, что делает.
Я подошла к нему, и мои шаги были твердыми. Мы стояли друг напротив друга, и тишина вокруг была настолько громкой, что казалось, можно услышать, как падают звезды.
Старейшина Эйнар начал церемонию. Его голос, старый и дребезжащий, звучал торжественно в ночной тишине. Он говорил о долге, о союзе, о будущем наших народов. Но мои уши едва воспринимали слова. Я смотрела на Альрика, и он смотрел на меня.
Настал наш черед.
Альрик первым взял слово. Его голос был низким и четким, он не нуждался в крике, чтобы его услышали.
— Элира Лансель, — произнес он, и мое имя на его языке звучало уже не чуждо, а как нечто знакомое. — Я принимаю тебя как свою невесту. Клянусь быть твоим щитом в бурю и твоей опорой в стужу. Клянусь уважать твой свет и защищать его, как свой собственный. Твои враги станут моими врагами, твой народ — моим народом.
Он взял со стоящей рядом подушки ожерелье. Это была не сложная южная драгоценность, а простой, мощный обсидиановый обруч на стальной цепи. В его центре был вправлен ограненный солнечный камень, подобный моему, но меньшего размера. Он сиял теплым, золотистым светом, казавшимся невозможным в этом ледяном мире.
Он надел его на меня. Камень упал на грудь, и его тепло мгновенно разлилось по мне, согревая ледяную тяжесть платья.
Теперь была моя очередь. Я глубоко вдохнула.
— Альрик Варгот, — начала я, и мой голос не дрогнул. — Я принимаю тебя как своего жениха. Клянусь быть твоим светом во тьме и твоим теплом в холод. Клянусь уважать твой лед и укреплять его, как свой собственный. Твои заботы станут моими заботами, твой народ — моим народом.
Я взяла браслет. Он был сделан из того же черного обсидиана, но оправлен в серебро, с выгравированными рунами защиты и силы. Я надела его ему на запястье. Его кожа под моими пальцами была прохладной, но не обжигающе холодной.
И тогда старейшина подал нам кольца. Простые, широкие обручальные кольца из матового белого металла, похожего на платину.
Альрик взял мое кольцо. Я протянула ему руку. В тот миг, когда холодный металл коснулся моей кожи, а его пальцы — моих, случилось то, чего мы, возможно, оба ожидали и боялись.
Наша магия вспыхнула снова. Но на этот раз не в борьбе.
От наших соединенных рук вверх, к двум лунам, взметнулась сияющая арка. Она была сплетена из переливающихся голубоватых кристаллов льда и золотистых лучей света. Лед и свет не уничтожали друг друга, а переплетались, создавая невероятно красивую, прочную и сияющую конструкцию. Она парила над нашими головами, освещая площадь ослепительным, немыслимым сиянием. Воздух затрещал от энергии, запахло озоном и весенним ветром.
В толпе придворных пронесся сдавленный возглас изумления. Кто-то отступил назад, кто-то замер, вперившись в это чудо. Даже суровые воины смотрели на арку с благоговейным страхом.
Я видела, как лицо Бьорна Варгота исказила сложная гримаса. Его план сработал. Союз был скреплен, и магия подтвердила его. Но он видел то, чего, возможно, не ожидал. Он видел не подчинение, не поглощение. Он видел рождение новой силы. Силы, которую он не мог полностью контролировать. Силы, что исходила не только от его сына, но и от меня. В его глазах мелькнуло что-то… почти похожее на уважение, смешанное с тревогой.
Арка медленно растаяла, рассыпавшись на сверкающую пыль, которая осела на снег, заставив его сиять еще ярче.
Церемония была окончена. Мы были обручены. Он — мой жених. Я — его невеста.
Альрик все еще держал мою руку. Его пальцы сжались чуть сильнее.
— Теперь наша судьба связана, — тихо сказал он, и его слова были обращены только ко мне.
— Да, — ответила я, глядя ему в глаза. — Связана.
Это не была любовь. Еще нет. Но в его взгляде я видела уважение, заслуженное в бою. Доверие, рожденное в общей опасности. И понимание. Понимание того, что наш путь — и личный, и наших народов — теперь неразделим.
Мы повернулись к толпе. К нашим подданным. К нашему будущему.
Над нами сияли две луны — синяя и серебряная. А в воздухе все еще висело обещание, сотканное изо льда и света. Обещание трудной, опасной, но общей дороги, что лежала перед нами. И я знала, что какой бы холодной ни была эта ночь, мы больше не будем одиноки в ней.

ЧАСТЬ 2. Глава 22

(ЭЛИРА)
Прошло несколько дней с той ночи под двумя лунами. Дни текли странно, выверено, будто по натянутой струне. Мы с Альриком были теперь женихом и невестой официально, и этот статус висел в воздухе моих покоев густым, невысказанным вопросом.
Наши уроки продолжались, но в них появилось новое, неуловимое измерение. Теперь, когда он объяснял мне руну «Айз» — Лед — я видела не просто символ, а отражение его собственной, сдерживаемой силы. Когда он рассказывал о долге воина перед своим родом, я слышала в его голосе не просто поучение, а тяжкое бремя, которое он нес с самого детства. Мы все еще были учителем и учеником, но пропасть между нами медленно, верно, заполнялась мостами из взаимного понимания.
Именно в эти дни я впервые по-настоящему рассмотрела его сестру, Фриду. Если Альрик был сконцентрированным холодом, то Фрида — его яростной, необузданной метелью. Ее ненависть ко мне не была скрытой. Она была отточенным клинком, выставленным напоказ. Она никогда не упускала случая пройти мимо с уничижительной ухмылкой, бросить колкость о «южной хрупкости» или громко, в моем присутствии, обсуждать с приближенными, как «истинные дочери Хеймгарда» держали бы себя при дворе. Я научилась не реагировать, принимая ее выпады с тем же ледяным спокойствием, что и он, но каждый такой укол оставлял на душе крошечную, невидимую зазубрину.
Старейшина Эйнар, напротив, стал для меня тихим союзником. Он начал задерживаться после официальных приемов, чтобы мягко поправить мое произношение или объяснить глубинный смысл той или иной пословицы. В его старческих, мудрых глазах я читала одобрение и ту самую надежду, что зажглась в ночь нашего обручения. Он видел в нас не политическую уловку, а исполнение древнего пророчества, и его вера согревала меня лучше любого камина.
А потом был пир.
Большой пир в честь нашего обручения, устроенный в главном зале Фростигарда — Чертоге Ледяного Ветра. Гигантское помещение с потолком, уходящим ввысь, где сосульки, словно ледяные органы, пели под дуновением сквозняков. Столы ломились от дичи, темного хлеба, корнеплодов и бесчисленных кувшинов с тем самым «Сердцем Вьюги». Воздух гудел от голосов, смеха, звона рогов и кругов. Казалось, сама крепость на мгновение оттаяла, позволив себе шумное, почти человеческое веселье.
Я сидела на высоком месте рядом с Альриком, облаченная в еще одно тяжелое, хоть и нарядное, платье. На мне лежало ожерелье с солнечным камнем, и его теплое сияние было моим маленьким, личным протестом против всеобщего холода. Альрик был молчалив, как всегда, но его поза была менее напряженной. Он даже пару раз коротко кивком отвечал на какие-то шутки Тормунда, сидевшего неподалеку.
Бьорн Варгот восседал во главе стола, словно горный пик среди более мелких скал. Он пил мало, ел еще меньше, а его глаза, как у хищной птицы, скользили по залу, отмечая все и всех. Его взгляд задержался на нас с Альриком, и в нем я снова увидела то странное удовлетворение, что заметила во время обручения. Он был доволен ходом игры.
Пир был в самом разгаре, когда поднялся старейшина Эйнар. Его фигура, обычно согбенная, на мгновение выпрямилась. Он поднял свой резной рог.
— Сыны и дочери Хеймгарда! — его голос, старый, но все еще полный силы, заставил зал постепенно замолкнуть. — Мы собрались здесь, чтобы отметить великий день! День, когда наш дом сделал шаг к исполнению древнего завета! Я пью за жениха и невесту! За Альрика и Элиру! Пусть их союз…
Он не закончил.
Его слова оборвались на полуслове, сменившись резким, хриплым выдохом. Его глаза расширились от шока и невыразимой боли. Рог с грохотом упал на стол, расплескав вино, похожее на кровь.
И тогда началось нечто ужасное.
Воздух вокруг него сгустился, зазвенел. Не белый, красивый иней магии Альрика, а нечто гнусное, черное и живое. Мгновенно, с тихим, кошмарным шелестом, его тело начало покрываться ледяной коркой. Но это был не прозрачный лед. Он был черным, как ночное небо без звезд, и пульсировал изнутри зловещим багровым светом. Лед полз по его рукам, шее, лицу, сковывая его в ужасающей, неестественной позе. От него повалил леденящий пар, и стоявшие рядом отпрянули с криками ужаса.
В зале на секунду воцарилась оглушительная тишина, а затем ее сменила паника. Стулья с грохотом опрокидывались, женщины вскрикивали, мужчины хватались за оружие, не видя врага.
Я сидела, вжавшись в кресло, не в силах пошевелиться, глядя на ледяную гробницу, в которую превращался старый мудрец. Это был тот самый кошмар, что приходил ко мне в спальню в Соларии. Тот самый черный лед и всепоглощающий холод.
И в этот миг что-то щелкнуло.
Альрик, сидевший рядом, резко вскочил. Его лицо побелело не от страха, а от ярости. Он не кричал. Он действовал.
Его рука взметнулась, и знакомый, ясный холод его магии ударил навстречу тому, черному, оскверненному льду. Он не пытался его растопить — это было невозможно. Он создал вокруг старейшины купол из своего, чистого, сияющего льда, пытаясь сдержать, заключить в капсулу ту темную энергию, что пожирала Эйнара. Лед Альрика трещал и крошился, не выдерживая натиска, но он стоял, как скала, его зубы были стиснуты от усилия.
И я увидела, как черная ледяная вспышка, не сумев пробить его барьер, рванула в стороны — прямо на гостей, на столы, на нас.
Я не думала. Не вспоминала уроки. Я просто увидела его, стоящего против этой тьмы, и инстинкт самосохранения и чего-то большего, какого-то глупого, необъяснимого желания его защитить, заставил меня действовать.
Я вскочила, выхватив свой солнечный камень. Я не направляла свет на черный лед — он был ему не страшен. Я создала стену. Широкий, сияющий веер золотистого света, который встал между нами, Альриком и той черной смертью, что рванула из-под его купола.
Мой свет не боролся со льдом. Он отталкивал его. Отталкивал саму суть той магии, как магнит отталкивает одинаковый полюс. Черная ледяная стена, едва не достигшая первых рядов стола, ударилась в мое сияние и остановилась, закипая и шипя, не в силах пройти дальше.
Это длилось всего несколько секунд. Вспышка черной магии иссякла, сраженная с двух сторон. Купол Альрика рухнул, обнажив почерневшую, замерзшую статую Эйнара. Моя стена из света погасла, и я, дрожа, опустилась на стул, чувствуя, как из меня выкачали все силы.
В зале стояла гробовая тишина, нарушаемая лишь тяжелым дыханием Альрика и моим собственным. Все смотрели на нас. На него, все еще стоящего в боевой стойке, с инеем на доспехах. И на меня, бледную, с дымящимся от остаточной магии кристаллом в руке.
Мы сработались. Щит и меч. Лед, что сдержал удар, и свет, что отвел его от невинных. Без слов, без договоренностей.
И тогда раздался голос Бьорна. Он не вскочил. Не обнажил оружия. Он медленно поднялся с своего трона, и его лицо было спокойным.
— Успокойтесь! — его голос грохнул, как обвал. — Все успокойтесь! Старейшину постиг несчастный случай. Слишком старая магия, слишком слабое сердце. Уведите его.
Его приказ был выполнен мгновенно. Воины осторожно подхватили замерзшее тело Эйнара и понесли прочь.
Бьорн перевел взгляд на нас с Альриком. И в его глазах я снова увидела это. Не страх. Не горечь утраты. Не ярость от покушения на его придворного. Удовлетворение. Холодное, расчетливое удовлетворение игрока, чья фигура на доске сработала именно так, как он и предполагал.
— Мой сын и его невеста действовали быстро и решительно, — объявил он залу. — Они предотвратили беду. Вот как должны защищать свой дом будущие правители Хеймгарда. Пир окончен.
Он сел, и его взгляд, тяжелый и пронзительный, на миг встретился с моим. В нем было послание, яснее любых слов: «Я наблюдаю. И я доволен тем, что вижу».
Люди стали поспешно расходиться, шушукаясь, бросая на нас кто испуганные, кто восхищенные, а кто и полные ненависти взгляды.
Альрик медленно опустил руку. Он повернулся ко мне. Его дыхание все еще было сбившимся.
— Ты… — он начал и замолчал, не в силах подобрать слова.
— Я знаю, — прошептала я. Мои пальцы сжимали теплый кристалл. — Это был не несчастный случай.
— Нет, — его голос был хриплым. — Это не был несчастный случай.
Мы стояли среди опустевшего пиршественного зала, смотря друг на друга, и между нами висела новая, страшная правда. Наш хрупкий мир дал трещину. И сквозь нее в наш союз ворвалась настоящая тень. Тень, исходившая, возможно, из самого сердца Ледяного Трона.

Глава 23

(АЛЬРИК)
Тишина, наступившая после пира, была гуще и тяжелее, чем любая метель. Она висела в коридорах Фростигарда, давящая и зловещая. Веселье испарилось, словно его и не было. Теперь в воздухе чувствовался только страх — острый, животный, и гнев. Мой гнев.
«Несчастный случай». Слова отца жгли мне душу, как раскаленное железо. Я видел эту магию. Чувствовал ее леденящую, чужеродную сущность. Это не была слабость старого мага. Это было нападение. Целенаправленное и жестокое.
Мне нужно было действовать. Но я не мог доверять никому из придворных. Ни старейшинам, которые смотрели на меня с подобострастием, но чьи мысли были скрыты за масками вежливости. Ни воинам, чья преданность могла в любой момент оказаться показной. Отец… Отец знал больше, чем говорил. Я видел это в его глазах. И это делало его опасным.
Был лишь один человек, чью честь не подвергал сомнению даже мой цинизм. Старый Хакон, мастер-оружейник. Человек, чьи руки создавали клинки для трех поколений Воронов. Он никогда не лебезил, не искал милостей. Его уважение нужно было заслужить трудом и силой. И он, как и я, ненавидел подлые удары в спину.
Я нашел его в кузнице, в самый разгар ночи. Воздух здесь пах дымом, раскаленным металлом и честным потом. Хакон, его спина, покрытая шрамами и прожилками мышц, была освещена багровым светом горна. Он правил лезвие боевого топора, и каждый удар его молота был точным и выверенным.
Он не обернулся, когда я вошел.
— Принц, — его хриплый голос прозвучал как скрежет камня. — Пришел посмотреть, как куется оружие, которое, возможно, придется обратить против своих?
Его прямота была как удар топора. Она обрубала все церемонии.
— Ты видел, что произошло с Эйнаром, — сказал я, не как принц к подданному, а как воин к старшему товарищу.
Хакон на мгновение замер, затем с силой опустил молот на наковальню.
— Видел. И видел, как ты и твоя южная льдинка ему ответили. Неплохо. Для первого раза.
— Это был не несчастный случай, Хакон.
— Очевидно, — он бросил раскаленный металл в бочку с водой. Шипение заполнило кузницу. — Магия Эйнара была старой, как эти горы, но чистой, как первый снег. То, что его сожрало… это было нечто иное. Древнее. И мерзкое.
Он вытер руки о кожаный фартук и повернулся ко мне. Его глаза, выцветшие от возраста и жара кузницы, были серьезны.
— Ты хочешь знать, что это было?
— Я должен знать.
Он молча кивнул и жестом показал мне следовать за ним в дальний, затемненный угол кузницы, где хранились древние, вышедшие из употребления доспехи и оружие предков. Он сдвинул в сторону тяжелый щит и провел пальцами по каменной стене, отыскивая что-то. Его пальцы нащупали почти невидимую впадину. Раздался тихий щелчок, и часть стены бесшумно отъехала, открывая узкий, темный проход.
— Знают не многие, — бросил он через плечо, зажигая смоляной факел. — И пусть так и останется.
Мы спустились по грубо высеченным ступеням в маленькую, круглую пещеру. Воздух здесь был неподвижным и пах пылью, древним камнем и чем-то еще… металлическим и холодным. Стены были покрыты выцветшими фресками и высеченными рунами. Это было святилище. Не официальное, не для показухи. Личное. Для тех, кто помнил истинную историю.
Хакон поднес факел к одной из фресок. На ней был изображен гигантский исполин изо льда и тьмы, и против него стояли двое — воин с молотом, от которого исходил холод, и женщина, чьи руки источали свет.
— Имир, — прошептал Хакон, и его голос прозвучал с благоговейным ужасом. — Наш создатель и наш проклятие.
Он провел рукой по стене ниже, где был высечен сложный символ — спираль из переплетенных шипов, напоминающая одновременно и ледяной кристалл, и клетку.
— Это Печать. Та самая, что сковала его. Та, что слабеет.
Потом он опустил факел к полу, к тому месту, где камень был черным и оплавленным, будто от чудовищного жара.
— Я нашел это сегодня, после пира. Кто-то провел здесь темный ритуал. Очень давний. И очень запретный. Они использовали кровь и лед, чтобы призвать тень Имира. Не самого бога, нет. Но частицу его сущности. Ту, что пожирает магию и жизнь. Эйнар был не целью. Он был посланием.
Ледяная ярость, холоднее любой моей магии, сжала мне горло.
— Посланием кому?
— Тебе, принц, — его взгляд был безжалостным. — И твоей невесте. Вам показали, что даже здесь, в самом сердце нашей власти, вас могут достать. Что старые силы просыпаются и ищут лазейки в нашем мире. И что тот, кто это сделал… он знает древние пути.
Я смотрел на черное пятно на камне, чувствуя, как ненависть отравляет меня. Они посмели. Посмели осквернить память предков. Посмели убить старого, безобидного мудреца как демонстрацию силы.
— Отец… — начал я.
— Ярл Бьорн видит дальше любого из нас, — перебил Хакон. — Но он смотрит сквозь призму власти. Он может считать это удобным предлогом для укрепления своей власти. Или… — старик тяжело вздохнул, — …он может быть частью игры, в которой мы все лишь пешки. Будь осторожен, Альрик. Доверяй только тому, что можешь проверить своим клинком. И ей. Девушке. Ее свет… он ключ.
Я кивнул, не в силах вымолвить ни слова. Гнев и отчаяние боролись во мне.
Позже, глубокой ночью, я отправился в библиотеку. Мне нужно было проверить одну мысль. Я почти не надеялся найти что-то, но мне нужно было двигаться, действовать.
И я нашел ее там.
Элира. Она сидела за столом, заваленным южными свитками, и при свете единственной свечи ее лицо было бледным и сосредоточенным. Она не услышала, как я вошел. Она водила пальцем по какому-то древнему тексту, ее губы беззвучно шептали слова.
Я сделал шаг, и скрип пола выдал мое присутствие. Она вздрогнула и подняла на меня глаза. В них не было страха, лишь усталая тревога.
— Я не могу спать, — тихо сказала она, оправдывая свое присутствие.
— Я тоже, — ответил я, подходя ближе.
Она посмотрела на свиток перед собой.
— Я искала… я не знала, что именно. Но я помнила тот черный лед. Его почерк. И я нашла это.
Она отодвинула свиток. На пожелтевшем пергаменте был изображен тот самый символ, что показывал мне Хакон. Печать Имира. В южном трактате о Первой Великой Зиме.
— Здесь говорится, — ее голос дрожал, — что эта печать не только сдерживала Имира. Она питалась единством двух сил. Льда и Света. И когда это единство было нарушено враждой наших народов… печать начала трескаться.
Я стоял, не в силах оторвать глаз от свитка. Так оно и было. Отец своими интригами, своей ненавистью к Югу, сам рыл могилу для нас всех. И тот, кто напал на Эйнара, использовал эту трещину.
— Я тоже нашел это, — тихо сказал я. — В тайном святилище. Хакон показал мне. Кто-то провел ритуал. Призвал тень Имира.
Наши взгляды встретились. В ее глазах не было удивления. Лишь горькое понимание и та же ярость, что горела во мне.
— Они убили его, чтобы запугать нас, — прошептала она.
— И чтобы показать, что знают то, чего не должны знать, — добавил я. — Запретную магию.
Мы стояли в тишине библиотеки, и тяжесть открытия давила на нас. Мы были двумя людьми из враждующих миров, но в тот миг нас связывало нечто большее, чем брачный договор. Нас связывала общая тайна. Общая угроза. И общая боль.
Я не планировал этого. Слова вырвались сами, подогретые ночной тишиной, доверием, рожденным от совместно пережитого ужаса, и непрожитой болью, которая вдруг затопила меня.
— Моя мать… — начал я, и голос мой внезапно сорвался. Я отвернулся, сжав кулаки. — Ее звали Фрейя. Она была… могучей. Сильнее многих старейшин.
Я почувствовал, как Элира замерла, слушая.
— Она не погибла на охоте, — выдохнул я то, что годами носил в себе, как занозу. — Она исчезла. После жестокой ссоры с отцом. Он сказал, что она ушла. Покинула нас. Но… — я заставил себя обернуться и посмотреть на нее, — …я никогда не верил в это. Она любила меня. Она любила Хеймгард. Она бы не ушла.
Я достал из складок плаща маленький, тщательно хранимый медальон. Внутри был крошечный портрет. Женщина с темными, как у меня, волосами, но с моими пронзительными синими глазами. Ее лицо было строгим, но в уголках губ таилась улыбка. В ее взгляде была та же сила, та же воля, что и у меня, но не закованная в лед, а… живая.
— Она пыталась противостоять ему, — прошептал я, глядя на портрет. — В чем-то важном. Он сказал, что она предательница. Что ее идеи ослабят Хеймгард. А потом… ее не стало.
Я не плакал. Я разучился это делать много лет назад. Но боль, старая и глубокая, вырвалась на свободу, и я был не в силах ее сдержать. Я стоял перед ней, наследник Ворона, с обнаженной раной, которую никогда и никому не показывал.
Элира не бросилась меня утешать. Не говорила пустых слов. Она просто смотрела на меня, и в ее карих глазах я видел не жалость, а понимание. Понимание той цены, которую мы оба платили за свое происхождение.
— Возможно… — тихо начала она, — …возможно, ее исчезновение и то, что происходит сейчас, как-то связаны.
Эта мысль, такая же чудовищная, как и очевидная, повисла в воздухе между нами. Если Бьорн был способен на одну тайну, почему бы не быть и другой?
Я сжал медальон в ладони. Холодный металл впивался в кожу.
— Мы должны узнать правду, — сказал я, и в моем голосе снова зазвучала сталь. — Обо всем. О матери. Об Имире. О том, кто стоит за нападением на Эйнара.
Она кивнула, ее лицо стало решительным.
— Я с тобой.
Это были самые простые слова. Но в них был целый мир. И договор, скрепленный доверием и общей угрозой. Враги, ставшие союзниками. Жених и невеста, связанные не только долгом, но и тайной, которая могла стоить им жизни.
Я смотрел на нее, на эту южную принцессу, которая оказалась сильнее и упорнее, чем я мог предположить, и чувствовал, как лед вокруг моего сердца в тот вечер дал еще одну, на этот раз решающую, трещину.

Глава 24

(АЛЬРИК)
Тишина после нашей ночной встречи в библиотеке была обманчивой. Казалось, сама крепость затаила дыхание, выжидая. Я носил в себе открывшуюся пропасть — знание о ритуале, о тени Имира, о возможной причастности отца к исчезновению матери. Это знание жгло изнутри, требуя действия, но любое неверное движение могло обрушить на нас все.
Элира держалась с тем же спокойным достоинством, но в ее гладах я теперь видел не просто решимость, а ту же настороженность, что грызла меня. Мы стали сообщниками, связанными страшной тайной. Наши редкие встречи в моих покоях для «уроков» теперь больше походили на военные советы. Мы говорили шепотом, анализируя каждое слово, сказанное при дворе, каждый взгляд, брошенный в нашу сторону.
Именно в это время, когда напряжение достигло точки кипения, отец и нанес свой удар.
Он созвал малый совет — меня, нескольких доверенных ярлов, чьи лица всегда были каменными масками, и, к моему удивлению, Элиру. Ее присутствие здесь было вызовом, демонстрацией ее нового статуса.
Бьорн восседал на своем ледяном троне, его пальцы медленно барабанили по рукояти скипетра. Воздух в зале был ледяным и густым.
— Прошло достаточно времени, — начал он без предисловий, его голос резал тишину, как нож. — Обручение состоялось. Союз скреплен. Но скреплен на бумаге. Сталь закаляется в огне и в стуже. Так и союз должен быть проверен в деле.
Он перевел тяжелый взгляд на меня.
— Альрик. Ты — будущее Хеймгарда. Но будущее нужно заслужить. Не только силой руки, но и силой разума. И умением вести за собой.
Потом его взгляд упал на Элиру.
— И ты, принцесса. Ты принесла в наш дом свою магию. Но магия — это не украшение. Это оружие. И его нужно направить на благо нового дома.
Я чувствовал, как по спине бегут мурашки. Он вел игру, и я не видел ее правил.
— На Краю Света, в Святилище Предтеч, — продолжил отец, и в его голосе прозвучала театральная торжественность, — покоится «Сердце Зимы». Артефакт великой силы, оставленный нам самими основателями Хеймгарда. Легенда гласит, что тот, кто объединит его силу с волей Ворона, получит власть, способную сковать саму Вечную Зиму.
Я слышал эти сказки. Они были из разряда тех, что рассказывают детям у огня. «Сердце Зимы» считалось мифом, аллегорией. Отец никогда не верил в подобный вздор. Что-то здесь было не так.
— Я назначаю тебя, Альрик, главой экспедиции, — объявил Бьорн. — Это твое первое серьезное испытание как наследника. Ты возьмешь отряд лучших воинов и отправишься к Святилищу. Ты найдешь артефакт и принесешь его мне.
Затем он посмотрел на Элиру.
— А ты, принцесса, отправишься с ним. В качестве его магического советника. Ваши силы, как вы недавно продемонстрировали, могут быть… взаимодополняющими. Твоя задача — обеспечить его магическую безопасность и помочь в обращении с артефактом, если тот потребует не только силы льда.
Мой разум работал с бешеной скоростью. Святилище Предтеч. То самое, о котором говорил Хакон. Место, где была запечатана первая печать Имира. Место древней силы и, возможно, древних опасностей. Он посылал нас туда. Туда, где всего несколько ночей назад был проведен темный ритуал.
Это была ловушка. Я чувствовал это каждой клеткой своего тела. Но где скрывалась западня? В самой цели? В пути? В людях?
— Кто пойдет со мной? — спросил я, стараясь, чтобы голос звучал ровно.
— Тормунд, твой оруженосец, — начал зачитывать Бьорн. — Он предан и его навыки не вызывают сомнений. Фрейлина принцессы, Лианна. Пусть южная дева не скучает в одиночестве. И… — он сделал паузу, выдерживая эффект, — …несколько моих личных стражников. Гард, Ульфрик и Свен. Проверенные воины. Их сила и верность помогут тебе в трудную минуту.
Гард, Ульфрик и Свен. Трое бугаев, чья преданность отцу была слепой и безоговорочной. Они не задавали вопросов. Они выполняли приказы. Они были его глазами, ушами и кулаками. Их присутствие в отряде не сулило ничего хорошего. Они были гарантом того, что экспедиция пойдет по плану. По плану Бьорна.
Я встретился взглядом с Элирой. Я видел, что она понимает. Ее лицо было бледным, но подбородок поднят. Она тоже чувствовала неладное.
— Когда мы отправляемся? — спросила она, и ее голос был удивительно твердым.
— Завтра на рассвете, — ответил Бьорн. Его губы растянулись в чем-то, что должно было быть улыбкой. — Время не ждет. Зима приближается. Настоящая зима. И нам нужно быть к ней готовыми.
Совещание было окончено. Мы с Элирой вышли из тронного зала и молча пошли по коридору. Только когда мы свернули в безлюдный переход, ведущий в ее покои, я остановился.
— Ты понимаешь? — тихо спросил я, глядя в ледяную стену.
— Это ловушка, — так же тихо ответила она. — Но какая? Он что… хочет нашей смерти?
— Нет, — я покачал головой, пытаясь выстроить логику отца в своей голове. — Смерть сейчас ему невыгодна. Союз еще не принес плодов. Юг не сломлен. Но… — я сжал кулаки, — …он хочет нас контролировать. Направить. Возможно, проверить. Или… или сделать нас частью чего-то большего. Частью своего плана.
— Эти воины… они будут следить за нами.
— Хуже, — мой голос стал жестким. — Они будут выполнять его тайные приказы. Какие бы они ни были.
Мы стояли в молчании, и тяжесть предстоящего пути давила на нас. Экспедиция к Краю Света. Место древней силы. Спутники, среди которых затаились враги. И неясная, но пугающая цель.
— Мы должны быть готовы ко всему, — сказала Элира. Ее пальцы сжали складки платья.
— И не доверять никому, — подтвердил я.
* * *
На следующее утро у главных ворот Фростигарда царило мрачное оживление. Сани были готовы. Волки, почуяв скорый поход, беспокойно переступали с лапы на лапу. Воздух был холодным и колким.
Тормунд, уже облаченный в походные доспехи, проверял упряжь. Его лицо было серьезным. Он понимал, что это не простая вылазка. Рядом стояла Лианна, закутанная в толстые меха, ее глаза были полны страха, но она старалась держаться стойко.
И вот они подошли. Гард, Ульфрик и Свен. Трое громил в темных, практичных доспехах. Их лица были непроницаемы. Они отдали мне короткое, формальное приветствие, но их глаза скользнули по мне, по Элире, оценивающе, холодно. Они были не спутниками. Они были надзирателями.
Бьорн вышел проводить нас. Он стоял на ступенях, его могучая фигура казалась еще больше на фоне черных ворот.
— Иди, сын, — сказал он, и его голос гулко разнесся по площади. — И вернись с победой. Принеси силу на порог нашего дома. И помни… — его взгляд стал тяжелым, как свинец, — …я ожидаю от тебя только успеха. Не возвращайся с пустыми руками.
В этих словах был приговор. «Не возвращайся с пустыми руками». Что бы это ни значило. Найди мифический артефакт. Или найди что-то другое. Или… не возвращайся вовсе.
Я кивнул, не говоря ни слова. Помог Элире взойти в сани. Ее пальцы на мгновение сомкнулись на моей руке — быстрый, нервный жест. Потом она отпустила.
Я обвел взглядом свой отряд. Тормунд, готовый следовать за мной в ад. Лианна, напуганная, но верная. И три каменные глыбы, посланные отцом, чтобы убедиться, что я не сверну с пути.
— В путь! — скомандовал я, и мой голос прозвучал чужим.
Сани рванули с места. Я стоял, вцепившись в поручень, и смотрел на удаляющиеся стены Фростигарда. Крепость, которая была моим домом и моей тюрьмой, теперь выталкивала меня в неизвестность. Я не знал, что ждет нас на Краю Света. Не знал, какую игру вел мой отец. Но я знал одно: мы ехали прямиком в пасть ловушки. И единственное, что у меня было — это хрупкое доверие солнечной принцессы и собственная ярость. Этого должно было хватить. Или нет.

Глава 25

(ЭЛИРА)
Сани, в отличие от тех, что везли меня на первую встречу с Альриком, были настоящей боевой крепостью на полозьях. Грубые, угловатые, сколоченные из темного, почти черного дерева и окованные сталью. Внутри не было и намека на уют — лишь жесткие скамьи, крепления для оружия и запасы, упакованные с бездушной эффективностью. Это уже не было путешествием принцессы. Это был военный поход.
Я сидела, прижавшись к Лианне, и смотрела, как Фростигард превращается в темный силуэт на горизонте, а затем и вовсе исчезает в белой мгле. Чувство было странным — не страх расставания с ненавистной крепостью, а тяжелое предчувствие. Мы покидали стены, за которыми, по крайней мере, враги были известны. Мы отправлялись в земли, где сама природа становилась враждебной.
Альрик правил волками, стоя на подножке. Его спина, прямая и напряженная, была обращена ко мне. Он почти не разговаривал, лишь изредка отдавая короткие команды вознице. Тормунд ехал на вторых санях с частью припасов, а трое стражников Бьорна — Гард, Ульфрик и Свен — на третьих. Их молчаливое, недружелюбное присутствие висело над всем караваном, как грозовая туча.
Первые дни пути были относительно спокойными. Бескрайние белые равнины, пронизывающий ветер, однообразный хруст снега под полозьями. Я пыталась замечать красоту — как солнце, отражаясь в миллиардах ледяных кристаллов, превращало снег в россыпь алмазов, как вдали высились причудливые ледяные арки, выточенные ветром за тысячелетия. Но даже эта красота была безмолвной, суровой и безжалостной.
А потом мир начал меняться.
Сначала это был свет. Однажды вечером, глядя на ледник вдали, я заметила, что он светится не отраженным солнечным светом, а каким-то собственным, больным, ядовито-зеленым сиянием. Оно пульсировало, как гниющее сердце, и от него веяло таким холодом, что у меня по спине пробежали мурашки.
— Смотри, — тихо сказала я Альрику, указывая на ледник.
Он бросил короткий взгляд и хмуро кивнул.
— Это не первый признак. Двигаемся быстрее.
Вскоре после этого с неба начал падать снег. Но это был не мягкий, пушистый снег моих снов о доме. Он был колючим, острым, как мелко набитое стекло. Он царапал лицо, впивался в одежду, и его было невозможно растопить теплом дыхания. Он казался… живым. Злым. Мы были вынуждены натянуть плотные маски, и мир вокруг приобрел еще более зловещие, размытые очертания.
Воздух стал густым, его было тяжело вдыхать. Он пах не свежестью и чистотой, а озоном, серой и чем-то древним, спящим, что только начало просыпаться и потягиваться, сотрясая землю. От этого запаха слезились глаза и сжималось сердце.
Именно в таком месте, среди ядовито сияющих ледников и падающего колючего снега, мы и встретили их.
Впереди, в снежной дымке, показались высокие, неуклюжие фигуры. Сначала я подумала, что это скалы причудливой формы. Но они двигались. Медленно, тяжело, раскачиваясь на ходу.
Альрик поднял руку, давая сигнал к остановке. Сани замерли.
— Големы, — произнес он, и в его голосе прозвучало нечто новое — не страх, а холодная констатация факта. — Ледяные стражи. Они не должны быть так близко к жилым землям.
Существа вышли из тумана. Они были огромны, вдвое выше человека, и слеплены из глыб грязного, потрескавшегося льда, скрепленных какой-то темной энергией. Вместо глаз в их головах светились те же ядовито-зеленые огоньки, что и в ледниках. Они шли, не обращая на нас внимания, их путь был прямолинейным и неумолимым. И они шли в одном направлении — в сторону Фростигарда.
— Они идут к крепости, — прошептала я в ужасе.
— Имир собирает свою армию, — мрачно сказал Альрик. Его пальцы сжали рукоять молота. — Но эти… они еще не видели нас. Мы можем обойти.
Но было уже поздно. Один из големов, шедший с края, резко остановился. Его «взгляд» медленно пополз по нашим саням. Зеленый свет в его глазницах вспыхнул ярче. Он издал низкий, скрежещущий звук, похожий на ломающийся лед, и развернулся к нам.
Вслед за ним повернулись и остальные. Пятеро ледяных исполинов. Безмолвных. Бездушных.
— Щиты! — крикнул Альрик, спрыгивая с саней. — Элира, с нами! Лианна, оставайся внутри!
Я выпрыгнула в снег, едва удерживая равновесие на колком насте. Сердце колотилось где-то в горле. Я видела, как Тормунд и стражники Бьорна обнажают оружие, образуя подобие строя. Гард, Ульфрик и Свен сражались молча, с мрачной, профессиональной жестокостью. Но их взгляды постоянно скользили в нашу сторону, оценивающе. Они смотрели не только на големов, но и на нас.
Первый голем ринулся в атаку. Его движение было неожиданно резким для его размеров. Огромная ледяная кулаковина обрушилась на нас.
Альрик встретил удар своим молотом. Грохот был оглушительным. Лед треснул, но голем лишь отшатнулся и снова пошел вперед.
— Свет! — крикнул мне Альрик, отскакивая от очередного удара. — Их ядро! В глазах!
Я отбросила страх. Я сжала свой кристалл, чувствуя, как знакомое тепло разливается по рукам. Я не пыталась исцелить. Я представляла себе чистый, ослепляющий луч, способный пронзить эту мерзкую тьму. Я направила его в зеленые глазницы ближайшего голема.
Раздалось шипение. Голем взревел — беззвучно, лишь вибрация, исходящая от его тела. Он замедлился, его движения стали более неуверенными. Это работало!
Но рядом уже был второй. Альрик, отвлеченный первым, не успел развернуться. Ледяная лапа с когтями, как кинжалы, уже заносилась для удара по его незащищенному боку.
Я инстинктивно рванулась вперед, создавая перед ним широкий, но тонкий щит из сконцентрированного света. Удар голема пришелся по нему. Щит треснул, как стекло, и рассыпался на тысячи золотистых осколков, но он поглотил большую часть силы. Альрик успел отпрыгнуть, его молот обрушился на руку голема, отсекая ее.
Мы переглянулись на долю секунды. В его глазах — благодарность и ярость. В моих — испуг и облегчение.
Но сражаться так было невероятно тяжело. Наши магии не были единым целым. Это было похоже на то, как два кузнеца бьют по одной наковальне, но в разном ритме. Когда я создавала щит, его лед, пытавшийся сковать голема, сталкивался с моим светом и ослабевал. Когда он создавал ледяную стену, мой луч, пытавшийся ослепить врага, терял силу, рассеиваясь в его магии. Мы мешали друг другу. Мы тратили вдвое больше сил, чтобы добиться половины результата.
Битва была короткой, но изматывающей. В конце концов, объединенными усилиями — молот Альрика, добивающий ослепленных и оглушенных моим светом големов, и мечи остальных воинов — мы одолели их. Ледяные исполины рассыпались на груды безжизненного льда, зеленый свет в их глазницах погас.
Я стояла, тяжело дыша, опираясь на колени. Руки дрожали от перенапряжения. Использовать магию в бою, по-настоящему, было совсем не похоже на то, чтобы зажечь костер или создать красивую арку.
Альрик подошел ко мне. Его лицо было покрыто инеем и каплями пота, мгновенно замерзавшими на морозе.
— Ты цела?
— Цела, — кивнула я, с трудом выпрямляясь.
Он посмотрел на груду ледяных обломков, потом на меня.
— Наши силы… они конфликтуют. В бою это смертельно.
— Я знаю, — прошептала я. — Мы должны научиться. Иначе…
Я не договорила. Иначе мы не выживем. Не выполним приказ его отца. Не раскроем тайну, что висела над нами.
Я почувствовала на себе тяжелый взгляд. Гард, старший из стражников, наблюдал за нами. Его лицо не выражало никаких эмоций, но в его гладах я прочла холодную оценку. Он видел нашу борьбу. Видел нашу неуклюжую попытку работать вместе. И, возможно, именно этого и ждал.
Альрик последовал за моим взглядом. Его челюсть сжалась.
— В сани, — бросил он резко. — Мы теряем время.
Мы двинулись дальше, вглубь владений Имира. Атмосфера в отряде стала еще более напряженной. Мы были не просто путниками. Мы были мишенью в мире, который сходил с ума. И мы были друг для друга одновременно и единственной опорой, и помехой. Нам предстоял долгий путь до Святилища Предтеч. И я с ужасом понимала, что эта первая, небольшая стычка была лишь цветочками. Настоящие испытания были еще впереди. И чтобы выжить, нам нужно было найти способ не просто сосуществовать, а стать одним целым.
Мы двигались все дальше на север, и мир вокруг становился все более чуждым и пугающим. Ядовитое сияние ледников теперь было нашим постоянным спутником, окрашивая снег в зловещие зеленоватые тона даже в полдень. Колючий снег, не переставая, хлестал по деревянным бортам саней, и его скрежет стал фоном нашего существования. Воздух был густым и тяжелым, им было трудно дышать, а в ушах стоял постоянный, едва уловимый гул, словно сама земля стонала под невыносимой тяжестью.
После стычки с големами напряжение в нашем маленьком караване возросло многократно. Трое стражников Бьорна — Гард, Ульфрик и Свен — стали еще молчаливее и угрюмее. Их взгляды, которые они бросали на нас с Альриком, были лишены даже подобия уважения. Теперь в них читалось лишь холодное наблюдение и ожидание. Они ждали, что мы оступимся. Ждали провала.
Альрик, казалось, вообще перестал спать. Он проводил часы на подножке своих саней, вглядываясь в белое марево впереди, его спина была напряжена, как тетива лука. Наши редкие разговоры свелись к коротким, необходимым фразам о маршруте и привалах. Но в этой вынужденной сдержанности я чувствовала не отстраненность, а ту же настороженность, что съедала и меня. Мы оба понимали: ловушка, в которую нас заманил Бьорн, начинала обретать черты.
И вот впереди показалось оно. Замерзшее Море.
Это была не просто ледяная равнина. Это был неестественно гладкий, монолитный простор сине-черного льда, уходящий за горизонт. Ни трещин, ни торосов, ни признаков жизни. Совершенно ровная, как полированное стекло, поверхность, под которой угадывалась пугающая, непроглядная глубина. Но самое жуткое были не виды, а звуки. Вернее, один звук.
Шепот.
Он доносился из-подо льда. Неясный, многоголосый, словно тысячи потерянных душ разом пытаются что-то сказать, но не могут обрести слов. Он был тихим, но настойчивым, проникающим в самое сознание, в кости. Он не был злым. Он был… скорбным. Полным такой безысходной тоски, что у меня сжималось сердце. Это было Море Слез. И название его было ужасающе точным.
— Никто не выходил на лед без крайней необходимости, — голос Альрика прозвучал приглушенно, заглушая шепот. — Лед крепок, но духи… они не любят чужаков.
Мы выехали на лед. Полозья саней запели на нем пронзительно-высокую, звенящую песню, которая резала слух после глухого хруста снега. Шепот под ногами стал громче. Теперь в нем можно было различить отдельные обрывки — чье-то имя, проклятие, мольбу. Лианна, сидевшая рядом со мной, побледнела и закрыла уши ладонями, ее глаза были полны ужаса.
Первые часы прошли относительно спокойно, если не считать давящей атмосферы этого места. Но затем духи решили напомнить о себе.
Сначала это были лишь порывы ветра, странные и вихреобразные, не подчиняющиеся общей розе ветров. Они закручивали над льдом облака ледяной пыли, принимавшие на мгновение очертания лиц с искаженными в безмолвном крике ртами. Потом вихри стали набирать силу. Они били по саням, раскачивая их, пытаясь сбить с курса.
Альрик не сбавлял скорости. Его взгляд был прикован к горизонту, воля направлена на удержание саней на поверхности. Но духи зимы, обычно безразличные к живым, здесь, в этом месте скорби, словно сошли с ума.
Внезапно перед нашими санями из ничего возникла плотная стена из кружащегося снега и льда. Она была похожа на призрачную, стремительную лавину. Возница отчаянно рванул вожжи, пытаясь объехать ее, но было поздно.
Удар был страшной силы. Нас отбросило в сторону с оглушительным грохотом. Я вскрикнула, вцепившись в сиденье, чувствуя, как дерево трещит по швам. Лианна с криком ударилась о борт. Снаружи донесся яростный лай волков и крики людей.
Когда все замерло, я с трудом подняла голову. Наши сани, в которых мы ехали с Лианной, лежали на боку. Один полоз был грубо вывернут, и дерево вокруг него было разворочено. Дальше ехать на них было невозможно.
— Все живы? — раздался резкий голос Альрика. Он уже подбегал к нам, его лицо было искажено яростью и… страхом?
— Мы… мы целы, — с трудом выдохнула я, помогая подняться перепуганной Лианне.
Альрик одним взглядом оценил повреждения. Его глаза метнулись к свирепой снежной стене, которая, рассеявшись, уже начала формироваться снова чуть поодаль. Духи не унимались.
— Бросить сани! — скомандовал он, не раздумывая. — Груз распределить между другими! Элира, Лианна — ко мне! Быстро!
Приказ был отдан таким тоном, что не допускал возражений. Гард и другие воины, уже спрыгнувшие со своих саней, молча принялись перебрасывать наши скудные пожитки.
Альрик схватил меня за локоть и почти силой втолкнул в тесную кабину своих саней. Лианну Тормунд помог устроить на задней скамье с оставшимися припасами. Пространства было катастрофически мало. Кабина пилота была рассчитана на одного-двух человек, и теперь мы с Альриком оказались зажаты в ней, как сельди в бочке.
Он снова вскочил на подножку, крикнув вознице, и сани рванули с места, уходя от набирающей силу ледяной бури.
И вот мы остались одни. Вернее, мы были вместе в этом крошечном, дребезжащем пространстве. Он стоял, вцепившись в поручни, его спина почти касалась моей груди. Я сидела на узком сиденье, и мои колени упирались ему в ноги. Между нами не было и фута свободного места.
Первые минуты были невыносимыми. Неловкость была густой, почти осязаемой. Я чувствовала каждый мускул его спины, каждое движение, когда он балансировал на поворотах. От него исходил холод — не магический, а физический, запах мороза, стали и кожи. Он был настоящим ребенком севера, и его естественная среда была ледяной.
Но странным образом этот холод не был неприятным. В душной, спертой атмосфере кабины, пропитанной страхом и шепотом из-подо льда, он был… освежающим. Якорем реальности в этом безумном месте.
Я сидела, затаив дыхание, и чувствовала, как мое собственное тепло, исходящее от меня, сталкивается с его холодом. Воздух вокруг нас казался живым, вибрирующим от этого противостояния. Я видела, как прядь его черных волос выбилась из-за уха и колышется в такт тряске. Видела застывшую каплю пота на его виске, которую он не удосужился стереть.
И тогда, сквозь грохот полозьев и завывание духов, я осознала нечто. Между нами не было напряжения вражды. Не было и неловкости чужаков. Было… молчаливое, тревожное спокойствие. Странная, вымученная гармония.
Он был сосредоточен на выживании. На том, чтобы вести нас сквозь этот ад. И в этой его абсолютной концентрации не было места ни ненависти, ни сомнениям. Была только цель.
Я рискнула и положила руку на деревянную панель рядом с собой, чтобы лучше удержаться на ухабе. Мои пальцы оказались в дюйме от его бедра. Он не отпрянул. Не сделал и шага вперед, чтобы увеличить дистанцию. Он просто был. И его присутствие, такое близкое и реальное, было вдруг не угрозой, а… защитой.
Мы не говорили ни слова. Не было нужды. Грохот саней, шепот Моря Слез и наше учащенное дыхание были единственным звуком. Но в этой оглушительной какофонии родилось нечто новое. Не доверие — еще нет. Но и не вражда. Нечто среднее. Признание. Признание того, что в этом безумном путешествии к неизвестной цели мы, возможно, единственные, кто понимает истинную цену происходящего.
Он внезапно резко повернулся, чтобы крикнуть что-то вознице, и его локоть на мгновение коснулся моего плеча. Контакт был мимолетным, но от него по коже пробежали мурашки. Не от холода. От чего-то иного.
Он встретился со мной взглядом. Всего на долю секунды. Его синие глаза были лишены привычной ледяной брони. В них читалась та же усталая ясность, что жила и во мне. Усталость от борьбы, от постоянной настороженности, от тяжести долга. И в тот миг он не был наследником Ворона. Он был просто Альриком. Молодым человеком, застрявшим в ледяной ловушке со своей нежеланной невестой.
Он первый отвел взгляд, снова уставившись вперед, в бушующую метель. Но что-то изменилось. Воздух между нами больше не был густым от неловкости. Он был наполнен странным, тревожным, но безоговорочным спокойствием двух людей, которые поняли, что их судьбы сплелись в один клубок. И развязать его уже было невозможно.

Глава 26

(ЭЛИРА)
Горная цепь, известная как Край Света, встала перед нами внезапно — гигантская стена из черного камня и синего льда, вонзившаяся в свинцовое небо. После бесконечной, плоской пустоты Замерзшего Моря эти исполинские пики казались почти неестественными, будто край мира и впрямь обрывался где-то за их гребнями. Воздух здесь был еще разреженней, и каждый вдох обжигал легкие ледяными иглами.
Поврежденные сани пришлось бросить у подножия. Мы разбили лагерь в небольшой, относительно защищенной от ветра расщелине. Камни под ногами были гладкими и обледенелыми, словно отполированными за тысячелетия ледяными ветрами.
Работа закипела молча и быстро. Тормунд и стражники Бьорна занялись устройством лагеря, их движения были выверенными и экономными. Лианна, все еще бледная после пережитого на Моря Слез, помогала мне разбирать уцелевшие припасы. Я чувствовала на себе ее тревожный взгляд — она видела, как изменилась динамика между мной и Альриком после того, как мы оказались заперты в его санях. Но ничего не спрашивала.
Альрик лично обошел периметр, его взгляд скользил по темным провалам между скал, выискивая угрозы. Он был напряжен, как струна. Мы достигли цели, но Святилище Предтеч где-то там, наверху, в этих неприступных скалах. И все мы понимали: самое трудное еще впереди.
Когда стемнело, лагерь погрузился в звенящую тишину, нарушаемую лишь завыванием ветра в ущельях и потрескиванием костра. Огонь здесь было не разжечь обычным способом — дрова были сырыми, а ветер задувал любую искру. Встал вопрос о ночной вахте.
— Я займу первую, — объявил Альрик, его голос прозвучал глухо в ночной тишине. — Элира будет со мной. Ее свет может служить сигналом в случае опасности.
Никто не возразил. Гард лишь кивнул с каменным лицом и удалился в свою палатку вместе с другими стражниками. Тормунд бросил на нас быстрый, понимающий взгляд и повел Лианну к укрытию, где были сложены припасы.
Вскоре у потухающего костра остались только мы вдвоем.
Ночь была невероятно холодной. Даже завернувшись в самый толстый мех, я чувствовала, как мороз пробирается к самым костям. Альрик сидел напротив, его фигура была темным силуэтом на фоне мерцающих звезд. Он не двигался, казался частью скалы.
Тишина между нами была иной, чем раньше. Не враждебной и не неловкой. Она была… насыщенной. Наполненной невысказанными словами и памятью о вынужденной близости в санях.
Я достала свой солнечный кристалл. Он теплился в моих ладонях, отбрасывая на ледяной грунт мягкое золотистое сияние. Этого света было недостаточно, чтобы согреть, но он прогонял мрак, создавая маленький островок безопасности.
Альрик наблюдал за мной. Его глаза отражали мерцание кристалла, и в их синей глубине не было привычного льда.
— Это помогает? — его голос прозвучал тише, чем обычно.
— Немного, — ответила я. — Он напоминает мне о доме. О тепле.
Я увидела, как его плечи слегка напряглись.
— Ты скучаешь по нему. По солнцу.
— Каждый день, — призналась я, и в голосе прозвучала непрошенная дрожь. — Иногда мне кажется, что я начинаю забывать, каково это. Чувствовать тепло на коже. Видеть цвета, кроме белого и синего. Слышать пение птиц, а не вой ветра. Я боюсь… — я замолчала, не решаясь договорить.
— Чего ты боишься? — он спросил не как допрос, а с искренним любопытством.
Я подняла на него взгляд. В свете кристалла его черты казались менее резкими.
— Я боюсь забыть, кто я. Элира из Соларии. А не просто… невеста Ворона, застрявшая в вечной зиме. Боюсь, что лед поглотит меня целиком, и от моего света не останется и следа.
Он слушал, не перебивая. Его пальцы сжали горсть снега, и он медленно растирал его в ладони.
— Лед не поглощает, — тихо сказал он. — Он сохраняет. Но он меняет. Делает тверже. Холоднее.
Он замолчал, глядя на тающий в его руке снег.
— Я боюсь стать таким, как он. Как мой отец. Видеть в людях только пешки. В мире — только ресурс. В любви… — он резко оборвал себя, словно сказал лишнее. — Я боюсь, что однажды я проснусь и не почувствую ничего. Ни гнева, ни боли. Ни… ничего. И это будет считаться силой.
Его признание повисло в морозном воздухе, такое же уязвимое и оголенное, как и мое. Это был не принц, говорящий с принцессой. Это был Альрик, говорящий с Элирой.
— Ты не такой, как он, — прошептала я. Я не планировала этого говорить. Слова вырвались сами.
— Ты не знаешь меня, — он покачал головой, но в его голосе не было прежней отстраненности. Была усталость.
— Я знаю, что ты спас Лианну, рискуя собой. Знаю, что ты защитил меня от тех духов. Знаю, что ты учишь меня своему языку, вместо того чтобы сломать. Твой отец так бы не поступил.
Он поднял на меня взгляд. Наши глаза встретились через костер, вернее, через то место, где он должен был быть. Золотистый свет моего кристалла освещал его лицо, и я увидела в его взгляде что-то новое — не удивление, а глубокую, почти болезненную признательность.
— А ты… — он начал и запнулся, словно подбирая слова. — Ты не сломалась. Ты должна была сломаться. Должна была бежать или плакать. Но ты здесь. Ты сражаешься. И твой свет… — он медленно протянул руку, не касаясь света, а как бы ощупывая его границы. — Он не просто теплый. Он упрямый.
Его пальцы были так близко, что я почти чувствовала исходящий от них холод. Мурашки снова пробежали по моей коже. Это было не страх. Это было ожидание.
— Мы оба боимся потерять себя, — тихо сказала я, мои глаза не отрывались от его руки. — Но, возможно… возможно, мы можем помочь друг другу помнить.
Он не ответил. Просто смотрел на меня. Его взгляд был тяжелым и теплым одновременно, словно зимнее солнце, которое почти не греет, но обещает, что весна наступит. Воздух вокруг нас сгустился, наполнился невысказанным напряжением. Шепот ветра казался шепотом самого мира, подталкивающего нас друг к другу.
Внезапно он отдернул руку, словно обжегшись.
— Тебе нужно отдохнуть, — его голос снова стал резким, но в нем слышалась надтреснутость. — Я разбужу Гарда для следующей вахты.
Он встал, его высокая фигура заслонила звезды. Он не смотрел на меня, уставившись в темноту за пределами нашего светового круга.
Я кивнула, не в силах вымолвить ни слова. Сердце бешено колотилось в груди. Я потушила кристалл, и тьма поглотила нас, оставив лишь силуэты друг друга в лунном свете.
Поднимаясь в нашу скромную палатку, я чувствовала его взгляд на своей спине. Это не был взгляд надзирателя или холодного союзника. Это был взгляд человека, который увидел в тебе родственную душу и испугался этого так же сильно, как и ты сама.
Лежа в темноте, прислушиваясь к его шагам за стенкой палатки, я понимала, что что-то сломалось. Или, наоборот, встало на место. Мы больше не были женихом и невестой по принуждению. Мы стали Альриком и Элирой — двумя людьми, нашедшими в ледяной пустыне друг у друга то, чего так отчаянно боялись потерять: напоминание о том, что они все еще люди. И это было страшнее и прекраснее любой магии.

Глава 27

(ЭЛИРА)
Вход в Святилище Предтеч оказался неприметной расщелиной в скале, заваленной снегом и свисающими сосульками, словно зубами спящего чудовища. Но стоило Альрику приблизиться, как лед с глухим стоном отступил, обнажив темный проход, из которого потянуло воздухом таким древним, что у меня закружилась голова.
Внутри нас ждал не туннель, а лабиринт. Стены, пол, потолок — все было выточено из идеально гладкого, прозрачного льда. Он не просто отражал свет наших факелов — он поглощал его, перерабатывал и возвращал искаженным, наполняя пещеру фантасмагорическим, подводным свечением. Это было одновременно прекрасно и жутко.
Мы двинулись внутрь, и с первых же шагов я поняла, что здесь что-то не так. Отражения в стенах были… неправильными. Я видела свое лицо, но его черты искажались, расплывались, словно лед пытался проникнуть мне в душу.
Потом я увидела ее.
В глубине ледяной стены стояла я. Но не та, что была сейчас. Эта я была облачена в тяжелые, темные одежды Ворона. Мои волосы были заплетены в суровую королевскую косу, а лицо… лицо было бесстрастной маской из льда. В глазах не было ни тепла, ни жизни. Лишь холодная, безразличная мощь. Королева Льда. Та, кем я могла стать.
Я отпрянула, сердце заколотилось. Но образ преследовал меня. В следующей стене я увидела себя снова — постаревшую, одинокую, сидящую на ледяном троне в огромном, пустом зале. В ее — в моих? — глазах читалась такая бездонная тоска, что мне захотелось закричать. Одиночество. Вечное, как зима.
А потом… потом я увидела, как предаю отца. Я стояла перед Бьорном, и из моих рук вырывался сноп света, который пронзал его, а он смотрел на меня с немым укором. Предательница. Та, кто выбрала чужой дом и забыла свой долг.
— Нет… — прошептала я, закрывая глаза, но образы проникали прямо в сознание. — Это не я…
И сквозь хаос собственных страхов я вдруг услышала его голос. Не ушами, а умом. Тихий, надломленный, полный отчаяния.
«…не могу… не могу стать им… пустота… лед внутри…»
Потом другая мысль, острая, как клинок:
«Отец… приказывает… должен убить… ее…»
И последняя, тихая, почти молитвенная:
«Мама… прости… я не сберег… не могу потерять… ее…»
Ее. Это слово прозвучало во мне, как удар колокола. Оно было окутано таким смятением, такой яростной, почти болезненной нежностью, что у меня перехватило дыхание. Он боялся потерять меня.
(АЛЬРИК)
Ледяной лабиринт был воплощением кошмара. Я знал эти пещеры по легендам. Они показывали то, что ты боишься увидеть. И я видел.
В первой же стене я увидел себя. Но не человека. Статую. Идеальную, неподвижную фигуру из синего, прозрачного льда. Мои глаза были закрыты, на лице — ни единой эмоции. Оледенение. Конечный путь каждого криоманта. Конец всему.
Я отвернулся, но в следующем отражении меня ждал отец. Он стоял, как живой, и его голос, холодный и властный, звучал у меня в голове: «Убей ее, Альрик. Она слабость. Убей и стань сильным. Стань мной». И я видел, как мой молот обрушивается на нее, на Элиру, а ее свет гаснет навсегда. Убийца. Наследник, исполнивший волю отца ценой своей души.
А потом… тень. Смутный образ женщины с темными волосами и печальными глазами. Мама. Она смотрела на меня с укором и жалостью. «Ты позволил ему все разрушить, сын мой. Ты не спас меня. И не спасешь ее». Неудачник. Сын, не оправдавший надежд.
Я шел, сжимая голову руками, пытаясь заглушить голоса. И тогда я услышал ее. Ее мысли ворвались в мое сознание, чистые и ясные, как горный ручей.
«…забыть солнце… кто я?.. потерять себя…»
Потом страх, острый и конкретный:
«Отец… я не могу… предать…»
И общий для нас обоих ужас:
«Одиночество… вечный холод… никогда больше…»
Ее страх был таким же реальным, как и мой. Она боролась, как и я. И в этом хаосе наших общих кошмаров ее присутствие было единственной точкой опоры.
(ЭЛИРА)
Коридоры извивались, зеркала множились, отражая все новые и новые ужасы. Я уже не понимала, где реальность, а где вымысел. Я видела, как Лианна превращается в лед, как Тормунд смотрит на меня с презрением. Мир распадался на части.
Я побежала, не разбирая дороги, пытаясь убежать от самой себя. И в центре лабиринта, на круглой площадке, я столкнулась с ним.
Альрик. Его лицо было искажено гримасой ужаса и боли. Он метался, словно загнанный зверь, его глаза были дикими. Он видел меня, но не видел — сквозь меня проступали образы его кошмаров.
— Довольно! — закричала я, но мой голос был лишь шепотом.
Наши взгляды встретились. В его глазах я увидела то же отчаяние, что пожирало меня. Мы были двумя заблудившимися душами в аду изо льда и собственных страхов.
И тогда он, все еще находясь во власти видений, инстинктивно, отчаянно протянул ко мне руку.
Я не раздумывала. Я вцепилась в его пальцы так сильно, как только могла.
(АЛЬРИК)
Ее рука была единственным теплым предметом во всей этой ледяной пустоши. В тот миг, когда наши пальцы сцепились, вихрь кошмаров вокруг стих. Голоса в голове умолкли. Искаженные отражения в стенах погасли, и лед снова стал просто льдом — холодным, прозрачным, но нейтральным.
Я смотрел на нее. Она была бледна, дрожала, ее глаза были полны слез, но в них горел огонь. Огонь жизни, который я боялся потушить. Огонь, который я… который я не хотел терять.
Она смотрела на меня, и в ее взгляде не было страха передо мной. Было понимание. Узнавание.
Мы стояли, держась за руки, как два утопающих, нашедших друг друга в бушующем море. И лабиринт, признав нашу связь, наш хрупкий союз против общего ужаса, отступил. Стенa перед нами растаяла, открывая проход дальше, вглубь святилища.
Мы не отпускали руки. Мы были якорем друг для друга в мире, который пытался свести нас с ума. И в этом прикосновении было больше правды, чем во всех наших словах и клятвах.

Глава 28

(АЛЬРИК)
Ее рука все еще была в моей. Тонкие, теплые пальцы, вцепившиеся в мои с такой силой, словно я был единственным якорем в бушующем море ее страхов. И странное дело — я не хотел ее отпускать.
Это осознание ударило по мне с той же силой, что и видения в Пещерах Зеркал. Я, который десятилетиями выстраивал ледяные стены между собой и миром, который видел в прикосновениях слабость и уязвимость… я не просто терпел ее прикосновения. Я жаждал его.
Ее тепло просачивалось сквозь кожу, через перчатку, и растекалось по моей руке, по запястью, глубже. Оно было живым, настойчивым, реальным. После леденящего хаоса зеркал, показывавших мне мое собственное оледенение, это тепло было спасением. Оно напоминало, что я еще жив. Что чувствую.
Мы молча вышли из лабиринта в обширный, круглый зал. Стены здесь были покрыты не гладким льдом, а резными фресками из цветного камня и минералов, вправленных в лед. Они переливались в свете ее кристалла, который она зажгла снова, и моего собственного, едва заметного свечения.
Я наконец отпустил ее руку, чтобы подойти ближе. Кожа на моей ладони, лишенная ее тепла, тут же онемела от привычного холода. Мои пальцы рефлекторно сжались в кулак, пытаясь сохранить этот мимолетный отпечаток.
— Смотри, — тихо сказал я, и мой голос прозвучал хрипло.
Фрески рассказывали историю. Древнюю, как сами горы. Мы шли вдоль стены, и я видел, как два народа — суровые северяне в мехах и светлые южане в легких одеждах — сражались друг с другом. Лед против Света. Разрушение и смерть.
Потом появился Он. Имир. Исполин из льда и тьмы, несущий Вечную Зиму, которая не разбирала, где Север, а где Юг. Он был настолько огромен, что его фигура занимала целую стену, а его дыхание превращало целые города в ледяные гробницы.
И тогда… тогда произошло немыслимое. Враги объединились.
На следующей фреске были изображены двое. Мужчина и женщина. Он — в доспехах, похожих на мои, с молотом в руке, от которого исходили волны холода. Она — в струящихся одеждах, с поднятыми руками, из которых изливался поток чистого, золотистого света. Их лица были обращены друг к другу. И в их гладах… не было ненависти. Была решимость. И скорбь.
— Предок Ворона… и предок Лансель, — прошептала Элира, стоя рядом со мной. Ее плечо почти касалось моего, и я снова почувствовал исходящее от нее тепло. Моя рука сама потянулась к ней, но я сдержался, сжав пальцы еще сильнее.
Мы перешли к центральной фреске. И тут дыхание застряло у меня в горле.
Они стояли в объятии. Не как любовники, а как два воина, слившиеся воедино перед лицом смерти. Его руки обнимали ее талию, ее ладони лежали на его груди. Их магии — лед и свет — переплетались вокруг них, создавая сияющую сферу, которая росла, поглощая фигуру Имира на следующем изображении.
Жертва. Добровольная жертва. Они не просто усыпили Имира. Они принесли в жертву себя, слив свои сущности воедино, чтобы создать печать.
Я смотрел на их объятие, и что-то щелкнуло внутри. Это не был просто исторический факт. Это было… наследие. Проклятие. Или дар. Наши с Элирой судьбы не были случайностью, придуманной моим отцом для политической выгоды. Они были эхом той древней жертвы. Нас буквально создали для этого. Связали кровью и магией, растянутой через тысячелетия.
Я не удержался и повернулся к ней. Она смотрела на фреску с широко открытыми глазами, в которых читался тот же шок, то же потрясение. Ее губы были слегка приоткрыты.
И в этот миг все во мне возжелало прикоснуться к ней снова. Не для поддержки, не для утешения. А чтобы… подтвердить. Подтвердить эту связь. Убедиться, что она реальна. Что мы реальны.
Я медленно, почти не веря себе, поднял руку и коснулся ее щеки. Кожа под моими пальцами была невероятно мягкой и теплой, как шелк, нагретый солнцем. Она вздрогнула от неожиданности, но не отпрянула. Ее глаза, большие и темные, встретились с моими.
— Ты понимаешь? — прошептал я, и мой голос был чужим, сдавленным. — Это не его прихоть. Это… судьба.
Она кивнула, едва заметно. Ее дыхание стало учащенным, теплые облачка пара касались моего запястья.
— Они… они были как мы, — тихо сказала она.
Мои пальцы сами провели по ее скуле, касаясь пряди золотистых волос, выбившейся из-под капюшона. Это было безумием. Я никогда не позволял себе ничего подобного. Но здесь, в этом зале, где сама история смотрела на нас с ожиданием, все мои запреты рушились.
Мне хотелось смотреть на нее. Не отрываясь. Видеть, как свет моего кристалла играет в ее волосах. Как тень от ресниц ложится на ее щеки. Как ее губы издают эти тихие, полные смысла слова.
Я опустил руку, но не отошел. Мы стояли так близко, что между нами не было места для лжи или притворства. Только тяжелое, пульсирующее осознание того, кто мы есть на самом деле. И кем нам суждено стать.
— Наследники, — прошептал я, глядя в ее глаза. — Не по крови. По долгу. По этой… — я с трудом подбирал слова, делая взмах рукой в сторону фрески, — …по этой силе.
Она снова кивнула, и в ее взгляде я увидел не страх, а принятие. И что-то еще… что-то, от чего мое собственное, вечно холодное сердце, сделало болезненный, но живой удар в груди.
Я отступил на шаг, разрывая этот опасный, пьянящий контакт. Моя кожа, где я касался ее, все еще горела.
— Нам нужно идти дальше, — сказал я, и голос мой снова приобрел привычную твердость, но внутри все переворачивалось.
Она ничего не ответила, лишь взяла свой кристалл и направилась к выходу из зала. Я шел за ней, и мои глаза неотрывно следили за ее силуэтом. За плавным движением ее плеч. За тем, как ее свет рассеивает мрак впереди.
Это было новое безумие. Но безумие, которое чувствовалось… правильным. Как будто тысячелетний пазл, наконец, начал складываться. И ее тепло, ее свет, ее упрямство были недостающими частями. Частями, которых мне отчаянно не хватало все это время, даже не подозревая об этом.

Глава 29

(ЭЛИРА)
Тишина Зала Предтеч была густой, почти священной. Она давила на уши после оглушительного шепота Пещер Зеркал. Мы стояли перед последней фреской, и ее послание жгло мне душу сильнее любого солнечного луча. Объятие. Слияние. Добровольная жертва. Мы с Альриком были не ошибкой истории, а ее предначертанием. И от этого осознания мир перевернулся с ног на голову.
Я украдкой смотрела на него. Он изучал фреску, его профиль был резок и сосредоточен, но в уголках его губ я уловила какую-то новую, глубокую задумчивость. Я все еще чувствовала на своей щеке призрачное прикосновение его пальцев. Холодных, но не обжигающих. Твердых, но не грубых. Это касание было не случайным жестом. Оно было… вопрошающим. Признанием. И оно оставило на моей коже невидимый след, который пульсировал теплом, контрастируя с его холодом.
Мне безумно хотелось, чтобы он коснулся меня снова. Не для поддержки в бою, а просто так. Чтобы снова ощутить эту странную, успокаивающую прохладу, которая, парадоксальным образом, согревала меня изнутри. Чтобы поймать его взгляд, обычно такой отстраненный, и увидеть в нем то же смятение, что бушевало во мне.
Мы двинулись дальше по узкому туннелю, ведущему вглубь горы. Стены здесь были грубыми, необработанными, словно святилище спешило скрыть свои самые сокровенные тайны. Тормунд и стражники шли сзади, их присутствие было неприятным, давящим фоном. Я ловила на себе тяжелые взгляды Гарда и понимала — они видели, как Альрик коснулся меня. И это не вызывало у них одобрения.
Именно в этот момент, когда мои мысли были заняты им, тьма впереди зашевелилась.
Это не была просто тень. Это была живая, пульсирующая материя из абсолютного мрака и холода, исходящего от самой сущности Имира. Они вытекали из трещин в скалах, бесшумные и быстрые, как стекающая вода. Тени. Их было с дюжину. У них не было лиц, лишь смутные очертания, но от них веяло таким леденящим душу злом и пустотой, что у меня по спине побежали мурашки.
— Строй! — крикнул Альрик, и его голос, резкий и властный, вырвал меня из оцепенения.
Но привычная тактика не сработала. Мечи Тормунда и стражников проходили сквозь Тени, как сквозь дым, не причиняя им вреда. Ледяные шипы Альрика, которые обычно могли пронзить сталь, вязли в этой тьме и рассыпались с тихим, противным шипением. Мои вспышки света заставляли их отступать, но ненадолго — они просто перегруппировывались и накатывали снова, становясь еще плотнее.
Мы отступали. Шаг за шагом, прижатые к холодной скальной стене. Воздух становился ледяным, дыхание застывало в легких. Я чувствовала, как моя магия, мой свет, истощается, наталкиваясь на непробиваемую стену первобытного холода. Это был конец. Мы не могли прорваться. Мы не могли защититься.
И тут мой взгляд упал на Альрика. Он стоял передо мной, спиной ко мне, молот занесен для очередного, бесполезного удара. Я видела, как напряжены его плечи, как отчаяние и ярость борются в нем. И в этот миг в моей голове вспыхнул образ с фрески. Объятие. Слияние.
Это было безумием. Наша магия конфликтовала, мы сами в этом убедились в бою с големами. Но что, если мы делали это неправильно? Что если мы не должны были бороться друг с другом, а… отдаться?
— Альрик! — крикнула я, и в моем голосе прозвучала не просьба, а приказ, рожденный отчаянием. — Доверься мне!
Он на мгновение обернулся. Его глаза, синие и яростные, встретились с моими. В них не было вопроса. Был лишь мгновенный, безоговорочный ответ. Он кивнул.
Я закрыла глаза, отбросив все страхи, все сомнения. Я не просто направила на него свет. Я отдала ему его. Всю свою энергию, всю свою сущность, всю свою надежду. Я представила, как мой свет не атакует его холод, а вливается в него, наполняет его, как солнечный луч наполняет глубины чистейшего горного озера, не нагревая его, а лишь делая ярче.
И произошло чудо.
Вместо привычной волны отторжения и боли я почувствовала… поток. Мощный, гармоничный, невероятный поток энергии. Его холод не погасил мой свет. Он принял его. Впитал, как губка. Я чувствовала, как наша магия переплетается на каком-то фундаментальном уровне, создавая нечто третье. Нечто большее, чем сумма нас обоих.
Альрик взревел. Но это был не крик боли. Это был клич торжества. Он взметнул руку, и из нее хлынул лед. Но это был не его обычный, прозрачный и хрупкий лед.
Это была стена из сияющего, переливающегося всеми цветами полярного сияния камня. Лед, который светился изнутри моим, нашим, золотистым светом. Он был прочным, как адамантит, и ослепительно ярким.
Тени, налетевшие на него, вскрикнули — впервые издав звук, похожий на визг разрываемой ткани. Они отскакивали от сияющей стены, их темная сущность таяла и испарялась под его светом. Они ослепли. Они были побеждены.
Когда последняя Тень рассеялась с жалким шипением, в туннеле воцарилась тишина. Сияющая ледяная стена медленно погасла, оставив после себя лишь легкое свечение в воздухе, похожее на след от падающей звезды.
Я стояла, опираясь о скалу, дрожа всем телом. Из меня будто выкачали все силы. Мои ноги подкашивались, в глазах стояли круги.
Альрик стоял ко мне спиной, его плечи тяжело вздымались. Он медленно опустил руку и повернулся.
Его лицо… оно было другим. С него смыло маску холодного безразличия. Оно было бледным, усталым, но в его широко открытых глазах горел огонь. Не ярости. Изумления. Восторга. Чистого, немого благоговения перед тем, что мы только что сотворили.
Он шагнул ко мне. Не сказав ни слова, он протянул руку. Не для рукопожатия. Его пальцы обхватили мою ладонь, его холодная, твердая рука сомкнулась вокруг моей дрожащей кисти.
И в этот раз это прикосновение было иным. В его прикосновении была сила нашего слияния, благодарность и нечто большее… нечто глубокое и трепетное, от чего у меня перехватило дыхание.
— Ты… — его голос сорвался, он сжал мою руку чуть сильнее. — Ты видела?
— Видела, — прошептала я, и мое сердце бешено заколотилось, но уже не от страха. От чего-то нового, стремительного и прекрасного.
Мы стояли, держась за руки, среди остатков рассеявшейся магии, и смотрели друг на друга. Никогда еще я не чувствовала такой связи с другим человеком. Это было похоже на то, как будто часть меня, которую я не знала, что потеряла, вдруг вернулась на место. Его холод стал не враждебным, а… родным. Необходимым. Без него мой свет был просто светом. А с ним… с ним он становился силой.
Он не отпускал мою руку, даже когда Тормунд окликнул его, докладывая об отсутствии потерь. Он просто стоял, и его большой палец медленно, почти неосознанно, проводил по моим костяшкам. Этот простой, интимный жест заставлял меня гореть изнутри.
В его глазах я видела собственное отражение — изумленное, уставшее, но сияющее. И я понимала, что он видит то же самое. Мы больше не были принцем и принцессой, женихом и невестой по принуждению. В тот миг, когда наши магии слились воедино, мы стали Альриком и Элирой. Двумя половинками древнего целого. И это было страшнее, прекраснее и правильнее всего на свете.

Глава 30

(АЛЬРИК)
Туннель вывел нас в колоссальное пространство, от которого перехватило дыхание даже у меня, выросшего среди льдов. Мы стояли на узком каменном уступе, а перед нами расстилался гигантский подземный ледник. Это был не просто лед. Казалось, мы смотрим в самое сердце зимы. Глыбы сияющего синим светом льда уходили в непроглядную глубину, а в воздухе висели миллиарды ледяных кристаллов, переливающихся в свете ее кристалла и моего собственного свечения. Воздух был настолько холодным, что обжигал легкие, и гудел от сконцентрированной магической мощи.
И в центре этого ледяного царства, на небольшой платформе, стоял он.
Мужчина. Высокий и иссохший, как старый дуб, побитый бурями. Его длинные седые волосы и борода были покрыты инеем, а тело облачено в потрепанные меха. Но не это привлекло мое внимание. Его глаза. Они горели знакомым ледяным синим огнем, тем самым, что был и у меня. И в них читалась не злоба, а бесконечная, копившаяся годами горечь и ярость.
Он не двигался, просто наблюдал за нашим появлением.
— Кто ты? — крикнул я, мой голос эхом раскатился по леднику.
Человек медленно покачал головой, и его голос, скрипучий и глубокий, как скрежет ледников, донесся до нас:
— Для тебя, племянник, я — никто. Призрак. Напоминание.
Племянник. Слово ударило меня, как обухом. Я вгляделся в его черты, искаженные временем и ненавистью, и увидел. Сходство. В очертаниях скул, в разрезе глаз. Черты моего отца.
— Ты… брат Бьорна, — прошептал я. Легенды говорили, что у отца был брат, мятежник, исчезнувший много лет назад. Считалось, что он погиб.
— Брат? — он горько усмехнулся. — Нет. Братья не предают друг друга. Братья не заточают друг друга во тьму за правду.
Он сделал шаг вперед, и воздух вокруг него сгустился от мощи его магии. Она была похожа на мою, но старше, дичее, необузданной.
— Он послал тебя сюда, да? За «Сердцем Зимы»? За силой? Он все еще одержим ею. Как и тогда.
Я почувствовал, как Элира придвинулась ко мне ближе. Ее плечо коснулось моего плеча, и это простое прикосновение стало щитом против ледяной ярости, исходящей от этого человека.
— Зачем ты здесь? — спросил я, сжимая рукоять молота.
— Чтобы посмотреть, на что способен новый щуплый росток на гнилом древе Воронов, — его глаза скользнули по мне, потом по Элире. — Чтобы увидеть, повторишь ли ты путь своего отца. И чтобы решить, достойны ли вы знать правду.
Он не стал больше говорить. Он атаковал.
Это не было похоже на бой с големами или Тенями. Это было столкновение двух одинаковых стихий. Он не кидал в нас льдинами. Он менял саму структуру пространства вокруг. Пол под нашими ногами вздымался ледяными волнами. С потолка обрушивались глыбы, которые он тут же превращал в тучи острых, как бритва, осколков. Его магия была грубее моей, менее контролируемой, но невероятно мощной.
Я метнул в него копье из сконцентрированного льда. Он даже не шелохнулся. Копье остановилось в воздухе в паре футов от него, зависло и рассыпалось в пыль.
— Слабо! — проревел он. — Ты думаешь, как он! Прямая атака! Грубая сила!
Элира попыталась ослепить его светом, но он лишь щурился, и ее лучи рассеивались в ледяной дымке, которой он окутал себя.
— И ты, солнечная мушка! — крикнул он ей. — Танцуешь под его дудку! Вы оба — марионетки!
Мы отступали под его натиском. Он был прав. Мы сражались по отдельности. Я — льдом, она — светом. И против его мощи этого было недостаточно.
В отчаянии я попытался сделать то, что сработало против Теней. Я крикнул Элире: «Свет!», надеясь повторить слияние. Но было уже поздно. Ледяная платформа под ее ногами треснула, и она с криком начала падать в расщелину.
Я рванулся вперед, забыв обо всем, и схватил ее за руку, едва удержав на краю. В этот миг я подставил спину Изгою.
Я ждал смертельного удара. Но его не последовало.
Я обернулся, все еще держа за руку Элиру. Изгой стоял неподвижно, его ярость вдруг угасла, сменившись странной, почти жалостливой усталостью.
— Так… — прошептал он, глядя на то, как я держу ее. — Он еще не убил в тебе все человеческое. Как убил в себе.
Он опустил руку. Ледяная буря вокруг нас утихла.
— Твоя мать, — сказал он, и его слова упали, как камни, в звенящую тишину. — Фрейя. Она не погибла.
Мир вокруг меня поплыл. Я почувствовал, как пальцы Элиры сжимают мою руку.
— Что? — выдавил я.
— Она узнала, — продолжал Изгой, его голос стал тихим и ядовитым. — Узнала, что твой отец, мой «брат», не просто хочет власти. Он вступил в сговор с самой сущностью Имира. Он не хочет усыпить его. Он хочет обуздать его силу, стать его владыкой на земле. Она попыталась остановить его. Призвала старейшин, попыталась образумить его. И за это… — он сделал паузу, глядя на меня с бездонной скорбью, — …он заточил ее. В ледяную тюрьму, с которой нет возврата. В Ледяной Кандал.
Я стоял, не в силах пошевелиться. Гнев, боль, неверие — все смешалось во мне в ядовитый коктейль. Все, во что я верил, все, что мне вбивали в голову с детства, оказалось ложью.
— Где? — прошептал я, и мой голос был чужим.
Изгой покачал головой.
— Это знание ничего не даст тебе сейчас. Ты слаб. Вы оба слабы. — Его взгляд перешел с меня на Элиру, и в нем снова вспыхнули угольки ярости. — Вы не готовы. Вы все еще боитесь. Не Имира. Не Бьорна. Вы боитесь друг друга. Боитесь этой связи, что тянется между вами. Пока вы не примете ее, вы всего лишь дети, обреченные на гибель.
Он отступил назад, и тени ледника начали поглощать его фигуру.
— Возвращайтесь. Выполняйте приказ своего господина. Или нет. Мне все равно. Но знайте — правда ждет. И цена за нее будет высока.
С этими словами он растворился во тьме, оставив нас одних среди сияющего льда, с головой, полной обрушившихся надежд и леденящим душу знанием: самая страшная битва ждет нас не здесь, а в нашем собственном сердце. И моя мать… она была жива. Вся моя жизнь, все мое отчуждение, все было построено на лжи. И единственный человек, который сейчас имел значение, чье теплое дыхание я чувствовал на своей щеке, была она. Дочь света, посланная мне самой судьбой, чтобы либо спасти, либо окончательно погубить.
Глава 31: Святилище Предтеч
(АЛЬРИК)
Слова Изгоя жгли мой разум, словно раскаленное железо. «Мать жива. Отец — лжец и предатель. Ты — пешка в его игре». Каждая фраза была ударом, рушащим фундамент, на котором я стоял всю свою жизнь. Я шел по туннелю за Элирой, как автомат, не чувствуя под ногами земли, не ощущая привычного холода. Внутри бушевал огненный вихрь из ярости, боли и отчаяния.
Она шла впереди, ее кристалл отбрасывал трепетный свет на стены. Ее плечи были напряжены, и я знал — она слышала все. Слышала о моем позоре. О том, что я, наследник Ворона, всю жизнь был слепым щенком, которого водили на поводке.
— Альрик… — она тихо окликнула меня, не оборачиваясь.
— Не сейчас, — отрезал я, и голос прозвучал хрипло и чуждо. Я не мог. Не мог говорить. Не мог думать. Любая нежность, любой проблеск того, что начало зарождаться между нами, казались сейчас кощунством на фоне того ада, что разверзся в моей душе.
Туннель начал расширяться, и впереди замерцал иной свет — не теплый, как у Элиры, и не ядовитый, как в землях Имира, а призрачный, ровный и безжизненный, словто свет далеких звезд, пойманный в ловушку.
Мы вышли в Залу.
Дыхание застряло у меня в горле, вытеснив на мгновение даже хаос мыслей. Это было Святилище Предтеч. Не склеп, не сокровищница, а нечто большее.
Круглая зала была высечена из цельного черного базальта, отполированного до зеркального блеска. Но ее своды и стены от пола до потолка были закованы в лед. Не в грубые глыбы, а в идеально гладкую, прозрачную оболочку, словно собравшую в себе весь свет вселенной. В этом льду мерцали, переливались и гаснули мириады крошечных звезд, и от этого казалось, будто мы стоим внутри застывшей ночи, внутри самого космоса.
В центре залы, на низком каменном постаменте, возвышались две фигуры.
Мужчина и женщина. Они стояли лицом друг к другу, их руки были соединены в крепком, почти отчаянном рукопожатии. Они были запечатаны в лед, как в саркофаг, но это не были безжизненные мумии. Лед сохранил их в поразительной细节ности. Я видел складки на его практичных, отороченных мехом одеждах северянина. Видел тонкую вышивку на ее легком, струящемся платье, так не похожем на суровые одеяния Хеймгарда. Его волосы были цвета воронова крыла, ее — солнечно-золотыми.
Их лица… Они не были обращены к небу с героическим выражением. Они смотрели друг на друга. В его глазах, таких же синих, как мои, читалась суровая нежность и готовность к жертве. В ее — любовь и бесконечная скорбь. Это был момент не смерти, а вечного прощания, застывший в мгновении, когда их магии слились воедино.
Предок Ворона. И предок Лансель. Они были здесь. Не на фресках, а здесь, в плоти и крови, вернее, во льду и памяти.
— Боги… — прошептала Элира, подходя ближе. Ее голос дрожал от благоговения. — Они… они настоящие.
Я не мог отвести взгляд. Это зрелище было одновременно прекрасным и ужасающим. Это была не легенда. Это была правда, замороженная и выставленная на всеобщее обозрение как напоминание о цене, которую заплатили наши народы. Цене, которую, возможно, придется заплатить нам.
В этот момент лед на стенах зашевелился.
Он не таял. Он… тек. Мириады мерцающих точек пришли в движение, стекая вниз, как светящиеся струйки, и складываясь в строки. Сначала на стене за спиной мужчины — резкие, угловатые руны Севера. Потом за спиной женщины — плавные, изящные письмена Солнечных Долин. И наконец, в центре, между ними, — общий текст на древнем наречии, которое я с трудом, но понимал.
Мы стояли, завороженные, читая послание, оставленное нам тысячелетия назад.
«Когда мир вновь скован будет дыханьем Стужи,
И тень Имира на землю падет,
Придут наследники — Льда и Огня душой,
Чьи судьбы предками завязаны в узел один.»
Сердце заколотилось в моей груди. Я чувствовал, как Элира замерла рядом.
«Не силой оружия, не коварством ума
Свергнут они Владыку Льда.
Лишь Сердце, что сковано холодом страха и долга,
Расплавив в свете любви, обретет свою мощь.»
Строки жгли меня. «Сердце, скованное холодом…» Это про меня. Это был приговор.
«И Сердце, что светится жаром одним,
Приняв холод жертвы, себя не теряя,
Найдет в отреченье свою чистоту.»
Я видел, как Элира невольно прикоснулась к своей груди, к тому месту, где билось ее «Сердце Света».
«Лишь добровольное единение противоположностей,
Где Лед отдает себя Огню, а Огонь доверяется Льду,
Низложит вновь Короля Стужи и мир от зимы вечной спасет.»
«Внемлите, наследники: сила ваша — в доверии.
Победа ваша — в любви.
Жертва ваша — в отказе от самих себя ради друг друга.»
С последним словом светящиеся руны замерли, а затем медленно начали гаснуть, растворяясь в толще льда, пока зала снова не погрузилась в призрачное мерцание застывших звезд.
Наступила тишина. Глубокая, оглушительная. Ее нарушал только прерывистый звук моего собственного дыхания.
Пророчество. Оно было не о артефакте. Не о магическом жезле или заклинании. Оно было о нас. О том, чтобы я, Альрик Варгот, позволил своему сердцу, своей защите, своему льду — растаять. Для нее. Чтобы она, Элира Лансель, согласилась принять холод, часть моей сущности, которая была для нее ядом.
Это было безумием. Это было невозможным.
— «Холод жертвы»… — тихо, словно боясь спугнуть тишину, проговорила Элира. Она смотрела на застывшие фигуры предков. — Они… они не просто объединили магии. Они отдали друг другу все. Он — свое тепло, она — свою холодную волю. Они умерли, потому что стали одним целым.
— Они умерли, потому что были дураками! — вырвалось у меня. Ярость, копившаяся с момента разговора с Изгоем, наконец вырвалась наружу. — Доверие? Любовь? Это сказки для детей у костра! На что им хватило их «доверия»? На вечную гробницу во льду! На что хватило моей матери ее доверия к отцу? На ледяную тюрьму!
Я повернулся к ней, и весь мой гнев, вся боль излились на нее, единственную, кто был рядом.
— Ты слышал это, Элира? Ты поняла? Чтобы победить, я должен перестать быть собой! Я должен стать слабым, уязвимым, чувствующим! А что будет, когда все закончится? Мой отец, настоящий предатель, приберет к рукам всю силу Имира, а я, «расплавленный» и беспомощный, буду валяться у его ног! Или ты думаешь, твой светлый отец примет меня с распростертыми объятиями?
Она смотрела на меня с широко открытыми глазами, в которых читался не страх, а жалость. И это злило меня еще сильнее.
— Альрик… — она сделала шаг ко мне. — То, что сказал твой дядя… Я не могу даже представить, что ты чувствуешь. Но это пророчество… оно не о слабости. Оно о силе. О силе, которая больше, чем любая магия льда или света. Ты видел, что мы можем сделать вместе!
— Вместе? — я горько рассмеялся, и звук получился грубым и неуклюжим. — Мы едва выжили! Мы — ошибка, Элира! Нас свели вместе не боги и не судьба, а политический расчет моего отца-убийцы! Вся эта история с пророчеством — просто удобный предлог для него! Он использовал его, как использовал всех! Как использовал мою мать! Как использует нас!
Я подошел к самой статуе предка, к своему двойнику из прошлого. Его застывшее лицо, полное решимости, казалось, насмехалось надо мной.
— Посмотри на него! Он верил. И чем это закончилось? Он мертв. А мир все равно катится в ад. Его жертва ничего не значила!
Внезапно я почувствовал ее руку на своей. Теплую, живую. Она легла поверх моей перчатки, и это прикосновение было таким нежным, таким неуместным в моем яростном мире, что я чуть не отшвырнул ее.
— Его жертва дала миру тысячу лет мира, — сказала она тихо, но твердо. Ее пальцы сжали мои. — И она дала нам шанс. Шанс сделать все иначе. Мы не они, Альрик. Наша история может быть другой.
Я смотрел на нее, на ее лицо, освещенное мерцанием льда. В ее глазах не было и тени сомнения. Была вера. Та самая дурацкая, солнечная вера, которую я всегда презирал. Но сейчас она не вызывала во мне раздражения. Она вызывала… боль. Боль от осознания, что я никогда не смогу быть таким. Что лед внутри меня слишком толст, слишком стар.
— Я не могу, — прошептал я, и мой голос вдруг сдал, став тихим и сломанным. — Я не могу довериться. Не сейчас. Не после того, что я узнал. Доверие — это смерть. Я видел, что оно делает с людьми.
Она не отпускала мою руку. Наоборот, ее вторая рука поднялась и коснулась моей щеки. Ее ладонь была единственным теплым местом во всей этой ледяной вселенной.
— Тогда доверься мне, — сказала она. — Не пророчеству. Не судьбе. Мне. Прямо сейчас. Только мне.
Ее взгляд был бездонным. В нем я видел отражение своего собственного смятения, своей боли. Но также видел и силу. Силу, которой у меня не было.
И в тот миг, глядя на нее, на двух наших предков, застывших в вечном единении, слушая эхо пророчества, я понял одну простую и ужасающую правду.
У меня не было выбора.
Бежать? Вернуться к отцу и стать его послушным орудием? Сражаться в одиночку и проиграть? Все пути вели к гибели. Все, кроме одного. Кроме этого безумного, невозможного пути, который предлагала она. Пути веры.
Я медленно, будто сквозь толщу воды, поднял свою свободную руку и положил ее поверх ее руки, прижатой к моей щеке. Мои пальцы, холодные даже через перчатку, обхватили ее тонкое запястье. Я чувствовал под ними пульсацию крови. Ее жизнь.
Я закрыл глаза, отключив разум, который кричал о предательстве, об опасности. Я сосредоточился только на этом прикосновении. На ее тепле. На ее упрямстве. На том свете, что я видел в ее глазах, когда мы слились в бою.
«Сердце Льда должно расплавиться в свете любви».
Это не была любовь. Еще нет. Но это было начало. Первая трещина. Добровольная, страшная уязвимость.
— Я… я не знаю как, — признался я, открыв глаза и глядя прямо на нее.
В ее глазах блеснули слезы, но она улыбнулась. Слабой, дрожащей, но самой настоящей улыбкой.
— Я тоже, — прошептала она. — Но мы научимся. Вместе.
Мы стояли так, держась друг за друга, в сердце древнего Святилища, под взглядами наших предков. Пророчество висело в воздухе не приговором, а вызовом. И впервые за долгие годы лед вокруг моего сердца не просто треснул. Он начал таять. И это было самым страшным и самым прекрасным, что я когда-либо чувствовал.
Глава 32: Поцелуй, Рождающий Цветы
(ЭЛИРА)
Слова пророчества висели в воздухе, тяжелые и неумолимые, как погребальный саван. «Сердце Льда должно расплавиться... Сердце Света — принять холод жертвы...» Они звучали не как надежда, а как приговор. Красивый, поэтичный, но от этого не менее жестокий.
Я смотрела на него. На Альрика. Его лицо было маской из боли и ярости, но сквозь трещины в этой маске проглядывало нечто худшее — абсолютная, всепоглощающая потерянность. Он был как корабль, у которого вырвало якорь и потушило все огни в штормовую ночь. Изгой выжег дотла весь его мир, а пророчество предложило ему в качестве спасения костер, в котором ему предстояло сгореть самому.
Его гневные слова были щитом. Последней попыткой отгородиться от страшной правды. Но когда он сказал: «Я не могу», его голос надломился, и в нем я услышала не наследника Ворона, а того самого мальчика, который потерял мать и был вынужден выстроить ледяную крепость, чтобы выжить в мире своего отца.
И я поняла. Поняла все до самой горькой, до самой страшной глубины.
Артефакта не существовало. Никогда и не существовало. Не было волшебного кристалла или зачарованного меча, который можно было бы взять в руки и победить зло.
Ключом были мы.
Вся наша борьба, наше путешествие, этот невыносимый брак — все это вело не к запечатыванию Имира, как мы думали. Пророчество говорило о низложении. Уничтожении. И цена была той же, что заплатили наши предки. Их застывшие силуэты были не памятником. Они были предупреждением. Зеркалом, в котором мы видели наше собственное будущее.
Они отдали все. И нам предстояло сделать то же самое.
Страх сковал мне горло ледяным пальцем. Я не хотела умирать. Я хотела жить. Хотела снова увидеть солнце Соларии, почувствовать тепло на коже, услышать смех отца. Я хотела… я хотела того будущего, призрачный отсвет которого только начал мерцать между нами в последние дни.
Но, глядя на него, на этого сломленного, яростного, невероятно сильного человека, я знала — другого пути нет. Бегство было невозможно. Сдача — означала гибель всего. Не только наших королевств, но и той хрупкой, новой жизни, что зародилась между нами в аду льда и страха.
Когда я коснулась его щеки, это был не жест утешения. Это был акт принятия. Принятия его, его боли, его льда. И принятия нашей общей судьбы.
«Приняв холод жертвы, себя не теряя». Возможно, в этом и был ответ. Не умирать, а отдать. Преобразиться.
Его рука, холодная даже через перчатку, обхватила мое запястье. Это не было захватом. Это было… спасением. Он держался за меня, как тонущий за соломинку. И в его глазах, когда он сказал: «Я не знаю как», я увидела не слабость, а величайшее мужество — мужество признать свою уязвимость.
В этот миг все сомнения испарились. Вся борьба, все «ты — северянин», «ты — южанка», «мы ненавидим друг друга» — рассыпалось в прах, унесенное ледяным ветром судьбы, дующим нам в спину.
Он был просто Альриком. А я — просто Элирой. Двумя людьми, нашедшими друг друга на краю пропасти.
— Я не позволю тебе уйти, — прошептал он. Его голос был низким, хриплым, и в этих словах не было приказа ярла. Была мольба. Обещание. И страх. Страх потерять ту единственную теплую точку, что осталась в его ледяном мире.
И я поняла, что отвечу ему тем же. Не долгом принцессы. Не расчетом союзника. А правдой. Единственной правдой, что имела значение.
— Я никуда не уйду, — сказала я, и мой голос звучал твердо и ясно, словно колокол в морозном воздухе.
Я поднялась на цыпочки, моя рука все еще лежала на его щеке, его пальцы все еще сжимали мое запястье. Наши взгляды встретились, и в его синих глазах, обычно таких отстраненных, бушевала буря — боль, страх, надежда и что-то еще, что-то новое и пугающее своей интенсивностью.
Расстояние между нами исчезло.
(АЛЬРИК)
Ее губы были самыми теплыми вещами, которых я когда-либо касался.
Первое прикосновение было нежным, почти робким. Исследующим. Это был не поцелуй страсти или вожделения. Это было подтверждение. Заключение договора. Слияние двух одиноких душ, нашедших причал в глазу бури.
Я чувствовал ее тепло, ее жизнь, ее свет, вливающийся в меня через это простое прикосновение. И странным образом мой холод не гасил его. Он… впитывал его. Насыщался им. Как вечная мерзлота впитывает первый луч весеннего солнца, не тая, а преображаясь изнутри.
Я закрыл глаза, и мир сузился до этого ощущения. До мягкости ее губ. До запаха ее кожи — сладкого, как летние травы, и свежего, как утренний ветер, затерявшегося в этой ледяной гробнице. До звука ее прерывистого дыхания, смешавшегося с моим.
И тогда это случилось.
Сначала я почувствовал толчок магии. Не конфликтующий, как раньше, а гармоничный, мощный, как удар гигантского сердца. Волна энергии вырвалась из нас, из точки, где наши тела соприкасались, и пошла кругами, как рябь по воде.
Я открыл глаза.
И зал Святилища взорвался жизнью.
Ледяные стены, мерцавшие холодными звездами, ожили. Из их гладкой поверхности, с тихим, мелодичным хрустальным звоном, начали прорастать цветы. Не земные, а волшебные, невозможные. Кристаллические розы с лепестками из чистейшего льда, внутри которых пульсировал золотистый свет Элиры. Сияющие орхидеи, чьи лепестки были сотканы из северного сияния. Нежные подснежники, чьи чашечки светились, как крошечные лампы. По стенам пополз плющ, сплетенный из изумрудного инея и жидкого солнечного света.
Это было чудо. Чудо, рожденное из нашего поцелуя. Из нашей любви.
Я оторвался от ее губ, задыхаясь, и мы оба огляделись, пораженные. Весь зал превратился в сад из света и льда. Мертвая, космическая пустошь расцвела красками и жизнью. Даже наши предки, застывшие в центре, казалось, были теперь увенчаны гирляндами из сияющих, ледяных бутонов.
Я смотрел на Элиру. Ее глаза были широко раскрыты, в них отражалось все это волшебство. На ее щеках блестели слезы, но она улыбалась. Улыбалась так, как я никогда не видел — с безграничным изумлением и счастьем.
— Смотри, — прошептала она, и ее голос дрожал от восторга. — Альрик, смотри, что мы сделали.
Я не смотрел на цветы. Я смотрел на нее. На ее преображенное лицо, сияющее в свете нашего собственного творения. И в этот миг последние осколки льда вокруг моего сердца растаяли окончательно и бесповоротно. Не из-за пророчества. Не из-за долга. А потому что я смотрел на нее и больше не мог представить своего мира без этого света, без этой улыбки, без этого упрямого, солнечного сердца, которое согласилось принять мой холод.
Любовь. Это была она. Не как метафора из старого свитка, а как живая, дышащая сила, способная творить миры. Она была страшнее любой битвы и прекраснее любого заката.
Я притянул ее к себе снова, уже не для нежного подтверждения, а с новой, рожденной силой. И этот поцелуй был другим. В нем была вся ярость прошедшей боли, вся надежда на будущее, вся мощь нашей объединенной магии и вся беззащитная нежность человека, нашедшего, наконец, свое пристанище.
Мы стояли, обнявшись, в эпицентре бури из цветов и света, и я знал — мы больше не наследники древнего долга. Мы были Альрик и Элира. Двое, чья любовь могла растопить вечную зиму. И мы либо спасем мир, либо умрем, пытаясь. Но теперь — вместе.
Глава 33: Клинок Предательства
(ЭЛИРА)
Мир сузился до тепла его губ и прохлады его рук на моей спине. До головокружительного аромата ледяных цветов, что плыл в воздухе, сладкий и острый одновременно. До ритма нашего слияния — его дыхание, мое дыхание, единый пульс, от которого сияли стены. Впервые за долгие недели страха и неопределенности я чувствовала не просто надежду. Я чувствовала силу. Не его силу и не мою, а нашу. Целое, бесконечно большее суммы частей.
Я откинула голову, смеясь, позволяя свету, что пульсировал у меня в груди, изливаться наружу, подпитывая хоровод сияющих орхидей и хрустальных роз. Я смотрела на Альрика, и в его глазах, этих вечно холодных омутах, я видела отражение нашего чуда. И свое собственное, сияющее, счастливое лицо.
— Смотри, — смеялась я, и голос звенел, как один из хрустальных лепестков. — Альрик, смотри, что мы сделали.
Он не смотрел на цветы. Он смотрел на меня. И в его взгляде было столько благоговения, столько обретенной, хрупкой нежности, что мое сердце готово было разорваться от переполнявшего его чувства. Он был моим ледяным великаном, и его крепость наконец распахнула ворота только для меня.
Он притянул меня снова, и его поцелуй был уже иным — не робким, а уверенным, полным новой, рожденной силы. В нем была клятва. В нем было будущее. Мы стояли в сердцевине бури, которую сами и создали, и я была готова верить, что нет такой стужи, которую мы не сможем одолеть.
Именно в этот миг совершенства дверь в нашу реальность выломали с грохотом.
Оглушительный треск разнесся по зале, заставив сияющие цветы вздрогнуть и позвякивать, как хрупкое стекло. Мы резко отпрянули друг от друга, инстинктивно встав в боевую стойку. Моя рука потянулась к кинжалу, которого при мне не было, а по руке Альрика уже побежали знакомые сизые искры.
В проеме, где когда-то был вход, стояли они. Гард, Ульфрик и Свен. Но это были не те молчаливые, угрюмые воины, что сопровождали нас в пути. Их позы были агрессивны, мечи обнажены, а на их обычно каменных лицах застыли выражения холодного презрения. Во главе стоял Гард, и его прозвище — Грима — внезапно обрело зловещий смысл. Его лицо искажала ухмылка, в которой не было и тени былой формальной почтительности.
— Тронуто, — просипел он, и его голос, грубый и насмешливый, осквернил святость зала. — Очень трогательно. Наследник нашел, наконец, свое сердце.
Альрик шагнул вперед, заслоняя меня собой. Его спина была напряжена, как тетива.
— Гард, — его голос прозвучал низко и опасно. — Объяснись. И обнажи меч в Святилище Предтеч — кощунство.
— Кощунство? — Грима фыркнул, делая несколько шагов внутрь. Его сапоги громко стучали по каменному полу, растаптывая хрупкие ледяные узоры, что устилали землю. — Ты говоришь о кощунстве, мальчишка? Ты, который только что целовал южную ведьму в месте силы наших предков? Ты, чье сердце растаяло, как весенний снег?
Он провел рукой по ледяной стене, срывая одну из сияющих роз. Лед хрустнул, свет погас, и он швырнул осколки к нашим ногам.
— Ярл Бьорн не был бы тронут. Он предвидел это. Вашу… слабость.
— Мой отец послал вас следить за нами, — сказал Альрик, и в его голосе не было вопроса, лишь констатация ужасной правды.
— Следить? — Грима рассмеялся, и звук был похож на лязг кандалов. — Нет, принц. Не следить. Обеспечивать. Обеспечивать, чтобы старый план был выполнен. Ты действительно думал, он верит в этот бред о союзе? В спасении мира?
Он плюнул на пол.
— Ярл Бьорн Варгот не собирается уничтожать Имира. Зачем уничтожать божество, когда можно обуздать его? Подчинить его волю своей. Его сила, мощь самой Вечной Зимы, будет течь в его жилах. Он станет богом, Альрик. Новым Владыкой Льда. А ваш жалкий союз… ваш «брак по любви»… — он с ненавистью посмотрел на меня, — …был всего лишь ключом. Рычагом. Чтобы активировать древнее пророчество и открыть ему дорогу к этой силе. Вы были разменными монетами. Инструментами.
Мир закачался. Пол уходил из-под ног. Все, во что я начала верить, все, что чувствовала, оказалось ложью. Холодной, расчетливой инсценировкой. Мы не были партнерами по судьбе. Мы были пешками в иче своего отца, который стремился к власти, не мыслимой смертным.
— Нет… — прошептала я, но мой голос был тише шелеста умирающих лепестков.
— А теперь, — голос Гримы стал жестким, как обсидиан, — план изменился. Наследник стал слаб. Распустил нюни из-за девки. Он больше не может быть орудием воли своего отца.
Его взгляд, тяжелый и безжалостный, скользнул с Альрика на меня.
— А невеста… — он ухмыльнулся, — …свою роль отыграла. Пророчество активировано. Дорога открыта. Она больше не нужна.
В его глазах я прочла свой приговор. И в глазах его людей — тупое, готовое к действию согласие.
— Беги, — резко, сквозь зубы, сказал мне Альрик, отступая на шаг, чтобы полностью закрыть меня от них. Его магия взвилась вокруг него вихрем, но я чувствовала — это была магия отчаяния. Он был силен, но против троих опытных воинов, готовых убить…
— Никто никуда не побежит, — рыкнул Грима. — Приказ Ярла прост. Наследника — обезвредить и доставить. Невесту — ликвидировать. Никаких свидетелей. Никаких слабостей.
Он взмахнул мечом.
— Возьмите их.
И ад вырвался на свободу в зале, где секунду назад цвели цветы нашей любви.
Глава 34: Жертва
(ЭЛИРА)
Слово «ликвидировать» повисло в воздухе, ледяное и бездушное, затмевая даже аромат волшебных цветов. Оно не оставляло места сомнениям. Это был приговор. Приговор мне, нашей любви, всему, что только что расцвело в этом зале.
И это слово словно щелчком пальцев сменило реальность. Из мира, где мы были центром сияющей вселенной, мы перенеслись в ад.
Грима не стал ждать. Его меч, тяжелый и безжалостный, описал в воздухе дугу, стремясь к Альрику. Не для убийства. Для усмирения. Удар был рассчитан на то, чтобы выбить оружие, сломать руку, повалить. «Обезвредить и доставить».
Но Альрик уже не был тем сломленным юношей у статуй предков. Он был наследником Ворона, разбуженным, обманутым и взбешенным. Его молот, который я почти не видела в действии, кроме как против големов, в его руках превратился в часть бури.
Он не стал блокировать удар. Он ринулся навстречу.
Звук столкновения стали о сталь оглушительно прокатился по залу. Искры, холодные и синие, высеклись из молота Альрика. Он парировал удар Гримы и, используя инерцию, провернулся на пятке, его плащ взметнулся, и молот обрушился на ближайшего к нему воина — Ульфрика.
Тот едва успел подставить клинок. Мощь удара отбросила его к стене, усыпанной хрустальными розами. Хрупкий лед рассыпался дождем осколков, а Ульфрик с проклятием оттолкнулся, встряхивая онемевшей рукой.
— Элира, свет! — крикнул Альрик, отскакивая от следующего выпада Гримы.
Мой разум, ошеломленный предательством, наконец, заработал. Я не была воином. Я никогда не держала в руках ничего острее садового секатора. Но я была не беззащитна. Я сжала в ладони свой солнечный кристалл, чувствуя, как знакомое тепло разливается по рукам, и представила себе не щит, не луч, а ослепляющую вспышку. Вспышку, которая выжжет им глаза, даст нам секунду.
Я выпустила энергию.
Золотистый свет, яркий как тысяча солнц, ударил в лицо Гриме и Свену. Грима рыкнул, заслонившись рукой, а Свен на мгновение застыл, ослепленный. Это была наш шанс.
Альрик использовал ее без промедления. Его молот обрушился на меч Свена, выбивая оружие из ослепленных пальцев. Лезвие с звенением отлетело в угол. Но Грима оправился быстрее, чем я ожидала. Он не стал тереть глаза. Он плюнул кровавую слюну — свет, казалось, обжег ему сетчатку — и бросился на Альрика с новой яростью.
— Хитро, ведьма! — просипел он. — Но твои фокусы нам не страшны!
Тем временем Ульфрик, оправившись, двинулся на меня. Его лицо было искажено злобой. Я отступила, сердце колотилось где-то в горле. Я снова сжала кристалл, пытаясь создать барьер, стену из света. Но страх сковывал меня. Свет дрожал, был неровным, и когда Ульфрик ударил по нему своим тяжелым мечом, мой щит треснул и рассыпался, как хрустальная ваза. Отдача отбросила меня назад, я ударилась спиной о ледяную стену, и боль пронзила позвоночник.
Я видел, как Альрик метнул в сторону Ульфрика шип изо льда. Тот успел уклониться, и шип вонзился в стену рядом с его головой. Но это отвлекло его от меня.
Бой был яростным, отчаянным и невыносимо несправедливым. Альрик сражался как демон, его движения были стремительны и смертоносны. Он был сильнее каждого из них в отдельности. Но их было трое. Они сражались слаженно, как стая голодных волков, окружая его, изматывая. Грима брал на себя основную атаку, его тяжелые, мощные удары заставляли Альрикa тратить силы на блоки, в то время как Ульфрик и Свен (который подобрал свой меч) атаковали с флангов.
Они не хотели его убивать. Они хотели его измотать. Сковать. И я видела, как на его лице проступает напряжение, как его дыхание становится все тяжелее. Он был могущественным криомантом, но даже его силы не были безграничны, особенно после слияния со мной и того эмоционального потрясения, что он пережил.
— Хватит играть, принц! — рыкнул Грима, отбивая очередной удар молота. Его лицо было красным от напряжения. — Сложи оружие! Отец будет милостив!
— Мой отец мертв для меня! — проревел в ответ Альрик и, сделав обманное движение, рванулся к Свену. Его молот обрушился на плечо воина с такой силой, что раздался тошнотворный хруст кости. Свен с криком отступил, его правая рука беспомощно повисла.
Но в этот момент Грима нанес свой удар. Пока Альрик был развернут к Свену, капитан воспользовался моментом. Он не стал атаковать мечом. Он отступил на шаг, и его свободная рука сжалась в странном, неестественном жесте. Воздух вокруг него сгустился, потемнел. От него потянуло тем же древним, гнилостным холодом, что и от земель Имира.
— Он научил нас кое-чему, мальчик, — прошипел Грима. Его глаза закатились, оставив лишь белки. — Не только ты владеешь силой льда.
Из его сжатой ладони вырвалась струя не просто холода, а тьмы. Сгущенной, жидкой тени, которая с шипением устремилась к Альрику. Это не было похоже на чистую, пусть и суровую, магию Альрика. Это было нечто оскверненное. Проклятое.
Альрик успел развернуться и выставить перед собой ледяной щит. Но черная струя не ударила в него. Она обошла щит, изогнувшись, как змея, и ударила его по ноге.
Он не закричал. Он издал сдавленный стон, и его нога подкосилась. Там, где тень коснулась его доспехов, металл почернел и покрылся инеем неестественного, фиолетового оттенка. Он попытался встать, но нога не слушалась, волочась по полу как чужеродный, тяжелый груз.
— Альрик! — закричала я, пытаясь подняться.
Грима ухмыльнулся, наблюдая, как его добыча хромает. Ульфрик, держась за свое поврежденное плечо, снова двинулся ко мне, отрезая мне путь к нему.
— Теперь, принцесса, — сказал Грима, и его голос снова обрел ледяное спокойствие. — Пора заканчивать этот фарс.
Он повернулся ко мне. Его взгляд был пустым, как у хищной рыбы. Он снова поднял руку, и на этот раз его пальцы сплелись в еще более сложную, отталкивающую фигуру. Энергия вокруг него завыла, закрутилась воронкой. Ледяные цветы на стенах поблекли, их свет поглотила надвигающаяся тьма.
— Эта техника запретна, — с трудом выговорил Альрик, пытаясь подняться на одну ногу, опираясь на молот. Его лицо было мертвенно-бледным. — Она пожирает душу…
— Малая цена за служение своему Ярлу, — отрезал Грима. И он вытянул руку, указывая на меня.
Воздух перед его ладонью сгустился, задрожал и вытянулся в длинный, тонкий шип. Но это был не лед. Это была сама тьма, сконцентрированная в абсолютно черное, идеально гладкое копье. Оно не отражало свет. Оно поглощало его. От него исходил холод, от которого застывала кровь в жилах. Холод не просто смерти. Холод небытия.
— Прощай, солнечная мушка, — произнес Грима и метнул копье.
Оно двинулось ко мне не с скоростью стрелы, а с неумолимой, почти медленной определенностью приговора. Оно плыло по воздуху, и за ним тянулся шлейф из искривленного пространства и гасящегося света. Я видела, как сияющие орхидеи на его пути чернели и рассыпались в прах. Я видела, как лед стен трескался и крошился, теряя всю свою магию.
Я замерла. Парализованная ужасом. Этот клинок нельзя было остановить. Моя магия была против него бесполезна. Он был создан, чтобы пожирать свет.
Я видела, как Альрик, с лицом, искаженным отчаянием, из последних сил оттолкнулся от пола и бросился.
Но не ко мне.
Он бросился на пути копья.
Время замедлилось до ползания ледяной улитки. Я видела, как его могучая фигура, хромая, перекрывает мне обзор. Видела, как он отталкивает меня в сторону, в безопасность, его толчок был грубым, полным отчаянной силы. Я полетела на пол, ударившись локтем о камень, но не чувствуя боли.
И видела, как черное копье, не встретившее на своем пути моего света, встретило его грудь.
Звука не было. Был лишь тихий, влажный щелчок, когда обсидиановый лед пронзил кожу, мышцы, кости.
Альрик не закричал. Его тело выгнулось в неестественной судороге. Его глаза, широко раскрытые, встретились с моими.
И затем он рухнул. Как подкошенный дуб. Громко, тяжело, окончательно.
Я лежала на полу, не в силах пошевелиться, не в силах издать звук. Мой взгляд был прикован к нему. К черному шипу, торчащему из его груди. И к тому, что начало происходить дальше.
Черный лед не просто остался в ране. Он начал расползаться. Как паутина. Как ядовитый иней. От места удара по его коже поползли черные, извилистые линии. Они распространялись с ужасающей скоростью, покрывая его доспехи, его шею, его лицо. Лед не просто убивал его. Он осквернял его. Превращал в нечто чужеродное и мертвое.
Он лежал на спине, и его голова была повернута ко мне. Его глаза еще были открыты. Синие, как сапфиры, они смотрели на меня сквозь наступающую тьму. И в них не было боли. Не было страха. Не было гнева.
В них была любовь. Бесконечная, всепрощающая, безграничная любовь. И сожаление. Сожаление о том будущем, которое мы едва успели увидеть, и которое он сейчас отдавал за меня.
Его губы шевельнулись, пытаясь что-то сказать. Но звука не последовало. Лишь легкое облачко пара вырвалось на леденящем воздухе.
И тогда черный лед добрался до его глаз. Сапфировый свет померк, погас, скрытый под пленкой абсолютной черноты.
Он замер. Статуя из черного льда. Жертва. Расплата за мою жизнь.
Тишина, воцарившаяся в зале, была громче любого взрыва. Даже Грима на мгновение застыл, глядя на дело своих рук.
А я… я просто лежала и смотрела на черное изваяние человека, которого только что любила. И чувствовала, как внутри меня умирает не только сердце, но и весь мир.
Глава 35: Гнев Света
(ЭЛИРА)
Тишина.
Она была не просто отсутствием звука. Она была живым, пульсирующим существом, впивающимся в уши ледяными щупальцами. Она была густой, как смола, и тяжелой, как гора над могилой. Я лежала на холодном камне, и эта тишина давила на грудь, не давая дышать, не давая мыслить.
Мой взгляд был прикован к нему. К черному изваянию, в которое превратился Альрик. Идеальные, острые линии его лица были скрыты под слоем мертвого, поглощающего свет льда. Его глаза, в которых только что горели сапфиры жизни и любви, теперь были просто гладкими, темными впадинами. Он был памятником. Надгробием самому себе. Надгробием нашему будущему.
Где-то на краю сознания я слышала голос. Грубый, довольный.
— Дело сделано, — произнес Грима. Его сапоги громко зашуршали по каменному полу, приближаясь ко мне. — Жаль, конечно, наследника. Но Ярл найдет себе другого. А эту… приберем. Может, еще пригодится.
Его тень упала на меня. Я чувствовала его присутствие, его грязное, предательское дыхание на своей шее. Его рука, грубая в кожаной перчатке, потянулась, чтобы схватить меня за волосы.
И в этот миг что-то внутри меня сломалось.
Не тихо, не с щелчком. С грохотом обрушившейся горы. С ревом пробудившегося вулкана.
Это не было болью. Боль пришла бы позже. Это было нечто иное. Древнее. Первобытное. Белая, калильная ярость, что стерла все — страх, отчаяние, саму мысль о существовании чего-либо, кроме этого всепоглощающего гнева.
Они убили его. Они отняли у меня его тепло, его улыбку, его будущее. Они осквернили нашу любовь, наше святилище, наши цветы. Они превратили чудо в прах.
И за это не будет прощения. Грима коснулся моих волос. Мой крик не был звуком. Он был излучением. Он вырвался из самой глубины моей души, из того места, где когда-то жил свет, и выжег все вокруг. Золотистое, теплое сияние моего кристалла, моей сущности, вспыхнуло ослепительным белым огнем. Он не согревал. Он испепелял.
Я не видела, что произошло с Гримой. Я чувствовала это. Чувствовала, как его присутствие, его оскверняющая тень, просто… исчезло. Обратилось в ничто. Не в пепел, не в пар. В чистое, абсолютное небытие.
Я поднялась на ноги. Мое тело не слушалось меня. Оно было проводником. Сосудом, переполненным яростью утраченного света. Белый огонь клубился вокруг меня, не обжигая одежды, но плавя камень под ногами. Ледяные стены святилища, наши прекрасные, хрустальные цветы, почернели и рассыпались в пыль от одного моего взгляда.
Я повернулась. Ульфрик и Свен стояли, застыв в нескольких шагах. На их лицах застыли маски первобытного ужаса. Они смотрели не на меня. Они смотрели на то, во что я превратилась. На живое солнце гнева, на воплощенную кару.
Ульфрик, с его перебитым плечом, попытался поднять меч. Его губы шевелились, пытаясь что-то выкрикнуть — молитву, проклятие.
Я не дала ему закончить.
Моя воля была законом. Я просто посмотрела на него. Белый огонь, сконцентрировавшись в тонкий, раскаленный луч, пронзил пространство между нами. Он не оставил после себя ничего. Ни вспышки, ни крика. Просто… пустота там, где секунду назад стоял человек. Его доспех, его меч, его плоть — все испарилось в мгновение ока.
Свен, видя это, отбросил свое оружие. Его лицо обвисло, глаза выкатились из орбит в немом ужасе. Он повернулся и бросился к выходу, издавая животные, захлебывающиеся вопли.
Я позволила ему бежать. Моя ярость была не слепой. Она была холодной и расчетливой, как лезвие. Он был ничтожен. Свидетель. И ему было суждено донести весть до своего господина. Весть о том, что он пробудил не просто принцессу. Он пробудил бурю.
Я не стала его преследовать. Я наблюдала, как он в панике исчезает в туннеле, его крики быстро затихая вдалеке. Вскоре донесся глухой удар, грохот падающих камней — они, видимо, обрушили вход, пытаясь запереть меня здесь, вместе с их преступлением.
Но их попытки были смешны. Сейчас я могла расплавить эти камни в лаву одним лишь желанием.
Однако вся ярость, вся испепеляющая мощь так же внезапно покинула меня, как и пришла. Белый огонь погас, отступив обратно в глубины моей души, оставив после себя леденящую, оглушительную пустоту и физическое истощение, от которого потемнело в глазах.
Я пошатнулась и упала на колени. Прямо перед черной ледяной глыбой, что когда-то была Альриком.
Тишина снова вернулась. Но теперь она была другой. Она была звонкой, как колокол после взрыва. Насыщенной запахом гари и расплавленного камня. И абсолютно, беспросветно одинокой.
Я медленно, будто сквозь плотную воду, протянула руку и коснулась черного льда, скрывавшего его грудь. Ожидая пронзающего холода.
Но его не было. Лед был… теплым. Нет, не теплым. Он был нейтральным. Лишенным какой-либо температуры вообще. Как вакуум. Как смерть.
И тогда слезы, которые не могли пробиться сквозь шок и ярость, хлынули наружу. Они текли по моим щекам беззвучно, горячими ручьями, обжигающими на ледяном воздухе. Они капали на черный лед, на его руку, на ту часть, что еще сохраняла смутные очертания его пальцев.
И там, где падали мои слезы, происходило нечто странное.
Черный лед не таял. Но он… менялся. Мутные, молочно-белые разводы появлялись на его глянцевой, поглощающей свет поверхности. Они были похожи на морозные узоры на стекле, но изнутри. Словно мои слезы, моя боль, мое горе были каким-то антидотом, нейтрализующим яд, но не способным вернуть к жизни то, что было отравлено.
Я не могла говорить. Не могла думать. Я просто обхватила эту черную, теплую глыбу руками, прижалась к ней лбом и позволила слезам течь. Я плакала за него. За нас. За украденное солнце и растоптанные цветы. За пророчество, которое потребовало его жизнь как плату за нашу любовь.
Я осталась одна. В гробнице из камня и льда. Со своим мертвым женихом и с гневом солнца в груди, которое уже не могло его согреть.
Где-то вдали, за заваленным входом, был мир. Мир, который его отец хотел покорить. Мир, за который Альрик только что отдал свою жизнь.
И теперь этот мир должен был ответить за это.
Мои слезы медленно высыхали. А вместе с ними уходило и оцепенение. На его месте оставалось нечто твердое. Холодное. Решительное.
Я подняла голову и посмотрела на его застывшее лицо, на те белые, призрачные следы, что оставили мои слезы.
— Я найду способ, — прошептала я, и мой голос был тихим, но абсолютно твердым в гробовой тишине. — Я верну тебя. И я уничтожу всех, кто это сделал. Клянусь своим светом. Клянусь нашей любовью.
Это была не молитва. Это была клятва. Клятва, скрепленная слезами и черным льдом. И впервые за всю свою жизнь я чувствовала не тепло надежды, а стальную хватку цели, что будет греть меня изнутри, пока я не свершу возмездие.
Глава 36: Выбор
(ЭЛИРА)
Время потеряло смысл. Я сидела на коленях, обняв черный саркофаг, в который превратился Альрик, и не могла оторваться от молочно-белых разводов, что оставили мои слезы. Они были похожи на звезды в абсолютно черной ночи. Единственные свидетельства того, что где-то под этой мертвой коркой еще тлела память о нем, о нас.
Шаги заставили меня вздрогнуть. Инстинктивно, во мне снова вспыхнула искра того белого, испепеляющего гнева. Я готова была обратиться в живое оружие, чтобы стереть с лица земли любого, кто посмеет приблизиться.
Но из тени туннеля, ведущего к Пещерам Зеркал, вышли не враги.
Тормунд. Его лицо было бледным, в царапинах, одна рука прижимала окровавленный бок. И Лианна. Ее платье было порвано, волосы в беспорядке, в глазах застыл ужас, но она была жива.
Они застыли на пороге, их взгляды прикованы к ледяной глыбе и ко мне, прижавшейся к ней. Ужас, отразившийся на их лицах, был глубже любого страха перед врагом. Это был ужас от осознания непоправимой потери.
— Элира… — первым нарушил тишину Тормунд. Его голос, обычно такой грубоватый и полный жизни, был хриплым и надломленным. — Боги… что они с ним сделали?
Он сделал шаг вперед, его рука сжала рукоять меча, но это был жест бессилия. Против чего он мог сражаться? Против льда? Против смерти?
Лианна, не говоря ни слова, бросилась ко мне. Она упала на колени рядом и попыталась обнять меня.
— Элира, моя бедная… мы слышали крики, мы пытались прорваться, но они заблокировали проход… — ее слова лились сплошным, прерывивым потоком. — Мы нашли обход… О, солнышко мое, смотри на меня. Дыши. Ты должна дышать.
Ее прикосновение было теплым. Живым. Оно было из другого мира. Из мира, где солнце еще светило, где люди еще дышали, где сердца еще бились. Оно было таким чужим, таким невыносимым.
Я отстранилась. Не грубо, но твердо. Ее объятие было попыткой вернуть меня в ту реальность, которой больше не существовало. В реальность, где я была принцессой Элирой, которая могла плакать, которую можно было утешить.
Но та Элира умерла здесь, вместе с ним.
— Уйди, Лианна, — мой голос прозвучал плоским, лишенным каких-либо интонаций. Я не смотрела на нее. Я смотрела на Альрика.
— Но… Элира, мы не можем оставаться здесь. Они могли вернуться с подкреплением. Мы должны… мы должны отнести его тело… — Тормунд не закончил. Что мы должны были сделать? Отнести его отцу-убийце? Похоронить в ледяной пустоши?
— Его тело никуда никто не понесет, — прошептала я, наконец поворачивая к ним голову. Я видела, как они вздрагивают от моего взгляда. В нем не осталось ни света, ни тепла. Только пепел. — Это не тело. Это тюрьма. Проклятие, которое не отпускает даже после смерти.
— Тогда мы должны идти! — настаивала Лианна, и в ее голосе послышались слезы. — Мы вернемся в Соларию! Твой отец, король… мы найдем способ! Обязательно найдем!
Они говорили. Шумели. Их слова были пустыми ракушками, выброшенными на берег великого, безмолвного океана моего горя. Они не понимали. Никто не мог понять.
«Сердце Света должно принять холод жертвы».
Слова пророчества прозвучали в моем разуме, как удар колокола. Я слышала их раньше, но они были просто строчками из древнего свитка. Теперь они обрели ужасающий, кристально ясный смысл.
Принять холод жертвы.
Это не значило «пожертвовать собой, чтобы растопить лед». Это не была атака. Это было принятие. Согласие. Это был уход в холод добровольно. Чтобы разделить его.
Альрик принял черный лед, чтобы спасти меня. Он принес себя в жертву.
Теперь была моя очередь.
Я посмотрела на Тормунда и Лианну.
— Уходите, — сказала я тихо, но так, что в тишине зала это прозвучало громко и неоспоримо.
— Что? Нет! Я не оставлю тебя! — воскликнула Лианна.
— Принцесса, в вашем состоянии… — начал Тормунд, его лицо выражало глубочайшую тревогу.
— Это не просьба, — мой голос оставался ровным, но в нем зазвучала сталь. Сталь, закаленная горем и яростью. — Это приказ. Вернитесь. Предупредите моего отца. Скажите ему… скажите, что Ярл Бьорн предал нас всех. Что он служит Имиру. И что… что его дочери больше нет.
Я видела, как кровь отливает от их лиц. Они поняли. Поняли, что говорю не о физическом уходе.
— Элира, нет! — Лианна снова попыталась схватить меня за руку, но я отшатнулась, поднявшись на ноги. — Ты не можешь этого сделать! Это безумие!
— Это единственный путь, — я повернулась к ним спиной, к черному льду. Мое решение было принято. Оно было единственно верным. Единственно возможным. — Его жертва не может быть напрасной. Пророчество должно быть исполнено. До конца.
Я больше не слышала их возражений. Не слышала отчаянных рыданий Лианны. Мой мир сузился до черной глыбы и до тишины в моей душе.
Я прикоснулась пальцами к его застывшим губам. Лед все так же был странно безжизненным, лишенным температуры.
«Принять холод жертвы».
Я закрыла глаза и обратилась внутрь себя. К источнику своего света. К тому самому «Сердцу Света», что билось в моей груди. Я представила его не как нечто, что нужно сохранить, а как дар. Как последний, самый ценный подарок, который я могу ему сделать.
Я не стала бороться. Не стала пытаться выжечь черноту своим гневом или растопить ее теплом. Я… открылась.
Я направила всю свою магию, всю свою жизнь, всю свою сущность — не наружу, а внутрь. Но не в себя. В него. Я отдавала свой свет не для борьбы со льдом, а как ключ. Как приглашение.
Это была не атака. Это была капитуляция. Самая страшная и самая добровольная капитуляция.
Я наклонилась и коснулась его губ своими в последний раз. Но это не был поцелуй жизни. Это был поцелуй прощания с ней.
— Я иду за тобой, — прошептала я ему в ледяные уста.
И отпустила.
Я почувствовала, как мое тепло, мой свет, сама моя жизненная сила хлынули из меня. Это не было больно. Это было похоже на бесконечное падение в теплую, темную воду. Я отдавала все. Свое солнце. Свои краски. Свое будущее.
И черный лед принял мой дар.
Он не растаял. Он… впитал его.
Сначала это было едва заметное свечение изнутри, в тех самых местах, где упали мои слезы. Молочно-белые разводы начали светиться мягким, золотистым светом. Затем свет распространился. Он проник вглубь черной массы, как жидкое золото, заполняющее трещины в черном базальте.
Лед начал меняться. Он терял свою абсолютную, поглощающую тьму. Теперь он был похож на ночное небо, но не пустое и мертвое, а усеянное миллиардами крошечных, сияющих золотых звезд. Он стал глубоким, бесконечно глубоким, и в этой глубине пульсировал свет. Мой свет. Наш свет.
Я чувствовала, как мое тело слабеет. Как краски мира тускнеют, звуки становятся приглушенными. Я видела, как Тормунд, с лицом, искаженным отчаянием, почти насильно увлекает рыдающую Лианну прочь, в темноту туннеля. Они уходили. Оставляли меня.
Но я не была одна.
Я опустилась на колени, мои силы покидали меня. Последнее, что я видела, прежде чем сознание поглотила тьма, была сияющая золотая глыба, хранящая в себе двоих. Его жертву. И мою.
И последнее, что я чувствовала, была не холодная пустота, а странное, умиротворенное единение. Мы были вместе. Запечатаны в вечности. Два сердца — одно, остановившееся, и второе, что добровольно перестало биться, чтобы разделить его покой.
Пророчество было исполнено.
Сердце Света приняло холод жертвы.
И в ледяной гробнице воцарилась тишина, нарушаемая лишь мягким, золотистым сиянием, что пульсировал в такт угасающему эху нашей любви.
Глава 37: Пробуждение
(АЛЬРИК)
Сознание вернулось ко мне не вспышкой, а медленным, тягучим просачиванием. Я не открыл глаза. Я не мог. Их не было. Не было тела. Не было ничего, кроме холода.
Бесконечного, безвоздушного, абсолютного холода.
Я был заключен в нем. Это была не тьма, и не свет. Это была субстанция, лишенная чего бы то ни было. Пустота, состоящая из одного лишь леденящего одиночества. Я пытался вспомнить свое имя. Свой титул. Лицо отца. Все это казалось пылью, развеянной в небытии. Здесь не было ни прошлого, ни будущего. Только вечное, неподвижное настоящее агонии.
Я был мертв. Это должно было быть смертью. Та самая пустота, которой грозило Оледенение, но в миллион раз хуже. Та была бесчувственностью. Эта была болью. Болью от осознания, что ты есть, и при этом тебя нет.
И тогда, в самом сердце этой ледяной пустоты, я увидел свет.
Сначала это была лишь одна-единственная точка. Крошечная, золотистая искорка, мерцавшая так далеко, что казалось, до нее вечность. Но она была там. И она была теплой. Я чувствовал ее. Не кожей, которой у меня не было, а той самой сущностью, что еще помнила, что такое «чувствовать».
Этот свет звал. Не голосом, а самим своим существованием. Он был обещанием. Памятью о чем-то, что я когда-то знал.
Элира.
Ее имя пришло ко мне не как слово, а как всплеск цвета в монохромном аду. Ее золотистые волосы. Ее теплые карие глаза, полные решимости и сострадания. Ее улыбка, когда она смотрела на цветы, что мы создали.
Наши цветы.
Воспоминание обожгло меня, как раскаленный металл. Оно было живым, ярким, невыносимо реальным на фоне этой мертвой пустоты. Оно было болью, но это была та боль, за которую хотелось держаться, потому что она означала, что я еще жив.
Я устремился к свету. Не ногами — их не было. Всей своей волей. Всем тем, что еще оставалось от Альрика Варгота. Я плыл сквозь ледяной вакуум, цепляясь за этот образ, за ее лицо, за звук ее смеха, за тепло ее руки на моей щеке.
Но лед не хотел меня отпускать. Он был не просто тюрьмой. Он был частью меня. Черные, вязкие щупальца пустоты обвивались вокруг моей сущности, тянули назад, шепча безумными голосами моего отца, Гримы, самого Имира. «Останься. Здесь нет боли. Здесь нет потерь. Здесь — покой».
И это была правда. Здесь не было боли от ее потери. Здесь не было гнева на отца. Не было страха. Было лишь ничего.
И это ничего было страшнее любой агонии.
— Нет! — закричал я в беззвучной пустоте. — Я выбираю боль! Я выбираю ее!
Я снова рванулся вперед. Золотая искорка стала больше. Теперь она была похожа на окно в другом, ярком мире. Я видел смутные очертания. Камень. Лед. И… ее.
Она была там. По ту сторону льда. Она стояла на коленях, ее лицо было залито слезами, но озарено невероятной решимостью. Ее руки были прижаты ко льду, что держал меня в плену.
И я услышал ее. Не ушами. Сердцем.
«Я иду за тобой».
И тогда я понял. Понял, что она делает. Она не пыталась вытащить меня. Она… входила ко мне. Отдавала свой свет, свою жизнь, свою душу этой ледяной гробнице. Чтобы я не был один.
«Принять холод жертвы».
Она приняла его. Ради меня.
— НЕТ! — мой мысленный крик потряс основы этой ледяной вселенной. — Я не позволю!
Это был не крик отчаяния. Это был клич ярости. Ярости за нее. За ее самоотверженность. За ее свет, который она так глупо, так прекрасно пыталась отдать этому проклятому льду.
Этот свет был теперь повсюду вокруг меня. Он проникал в самую суть черной пустоты, наполняя ее теплом и жизнью. Лед сопротивлялся, шипел, но не мог поглотить его полностью. Ее свет был иным. Он не боролся. Он просто… был. Наполнял. Преображал.
И этот свет стал моим проводником. Моим якорем в реальность.
Я собрал все, что осталось от меня. Всю свою волю. Всю свою ярость. Всю свою любовь к ней. И я пошел напролом.
Я не плыл больше. Я проламывался. Как молот, обрушивающийся на хрупкий лед. С каждым ударом моей воли черная пустота трескалась. Трещины расходились от меня, и в них заливался ее золотой свет.
Я видел его. Реальный свет. Через веки.
Я чувствовал. Холод камня под спиной. Тяжесть в груди. Острую, огненную боль там, где копье Гримы пронзило меня.
И воздух. Я почувствовал воздух в легких. Он был ледяным, обжигающим, но он был настоящим.
Я сделал первый вздох. Он был резким, судорожным, и боль в груди заставила меня закашляться. Я открыл глаза.
Мир был размытым, затуманенным. Над ним простирался свод черного базальта, усыпанный сияющими золотыми прожилками. Я лежал на полу в Святилище. Вокруг меня валялись осколки черного льда. Я был свободен.
Я попытался подняться, но тело не слушалось. Оно было чужим, тяжелым, разбитым. Я повернул голову, ища ее.
И нашел.
Она лежала рядом, на боку, подогнувшись, как сломанный цветок. Ее лицо было мертвенно-бледным, губы синеватыми. Ее золотистые волосы, обычно сияющие, казались тусклыми, безжизненными. Глаза были закрыты. Дыхания я не видел и не слышал.
Ужас, холоднее любого льда, сжал мое сердце.
— Элира… — мой голос был хриплым шепотом, царапающим горло.
Я из последних сил подполз к ней. Моя рука, дрожащая и слабая, потянулась, чтобы коснуться ее щеки. Ожидая ледяного прикосновения смерти.
Но ее кожа была… прохладной. Не холодной, как у мертвеца. А прохладной, как лесная тень в летний день. И тогда я увидел.
От ее бледных, сложенных вместе пальцев струился легкий, почти невесомый иней. Он не был враждебным. Он был красивым, тонким, как кружево. Он медленно расползался по камню, и в его кристалликах играл отблеск того золотого света, что все еще пульсировал в остатках черного льда вокруг нас.
Она спасла меня. Вытащила из небытия ценою своего тепла, своей «солнечной» сущности. Она исполнила пророчество до конца. Она приняла мой холод.
И теперь этот холод стал частью ее.
Я притянул ее бездыханное тело к себе, прижимая к своей все еще больной груди. Я чувствовал слабый, едва уловимый трепет жизни под ее холодной кожей. Она не умерла. Но она была где-то далеко. Глубже, чем сон. В том же месте, где только что был я.
Но на этот раз я был здесь, чтобы вернуть ее.
Я склонился над ней, и мои слезы, горячие и соленые, упали на ее бледное лицо.
— Я здесь, — прошептал я, и мой голос набирал силу с каждым словом. — Я здесь, Элира. Я вернулся. Теперь твоя очередь. Доверься мне. Вернись ко мне.
Я закрыл глаза, пытаясь ощутить свою магию. Та самая сила, что всегда была во мне бурлящим, леденящим потоком, теперь была иной. Она была… тихой. Спокойной. Холодной, но ясной, как воздух в безветренный зимний день после метели. Она не стремилась вырваться наружу и все заморозить. Она ждала.
Я направил ее не наружу, а внутрь. В нее. Не атакуя, не требуя. Предлагая. Я окутал ее тем холодом, что был теперь во мне — не смертельным морозом черного льда, а живительной прохладой, обещающей покой и ясность. Я отдавал ей назад ту часть, которую она приняла, но очищенную, преображенную нашей связью.
— Я никуда не уйду, — пообещал я ей, держа ее в объятиях посреди руин нашего святилища. — Я буду ждать. Сколько потребуется.
И в ответ на мои слова, иней на ее пальцах слабо блеснул, словно звезда в предрассветном небе.
Глава 38: Возвращение Изгоя
(АЛЬРИК)
Время текло медленно, как застывающая смола. Я не сводил глаз с Элиры, следя за слабым подрагиванием ее век, за едва заметным движением груди под моей рукой. Мой холод, теперь ясный и спокойный, обволакивал ее, неся не оцепенение, а глубокий, целительный покой. Я говорил с ней, шептал ее имя, и однажды — может, через час, может, через день — ее пальцы слабо дрогнули в моей руке.
Именно в этот миг из-за груды обломков возник Изгой. Он появился бесшумно, словно тень, отбрасываемая мерцающими золотыми прожилками на стенах. Его взгляд, острый и всевидящий, скользнул по мне, по Элире, и я поймал в нем нечто новое — не язвительность, а молчаливое одобрение.
— Она возвращается, — констатировал он, его скрипучий голос звучал тише обычного. — Сила вашей связи сильнее любого яда. Но ей нужно время и покой, которых нет в этом оскверненном месте.
Он сделал шаг вперед, и его пронзительные синие глаза встретились с моими.
— Мое убежище близко. Оно скрыто от глаз твоего отца и защищено древними чарами. Там она сможет восстановить силы. А пока она будет приходить в себя… — он многозначительно посмотрел на вход в Пещеры Зеркал, — …я верну твоих людей. Они не ушли далеко. Их страх и преданность заставили их затаиться в лабиринте, ожидая вестей или своей участи.
Мысль о Тормунде и Лианне, блуждающих в ловушке иллюзий, заставила мое сердце сжаться. Они были частью этого кошмара, и я не мог оставить их.
— Как? — спросил я, все еще не выпуская руку Элиры.
— Лабиринт подчиняется мне, — просто сказал Изгой. — Я знаю его секреты. Я направлю их сюда. А потом проведу всех в свое логово.
Он не стал ждать моего ответа. Закрыв глаза, он погрузился в подобие транса. Воздух вокруг него задрожал, и на мгновение мне показалось, что стены Святилища пронзил беззвучный зов, понятный лишь камню и льду.
Мы ждали. Я продолжал держать Элиру, чувствуя, как ее дыхание становится чуть глубже, чуть увереннее. И тогда из туннеля, ведущего к Пещерам, донеслись осторожные шаги.
Первым появился Тормунд. Он шел, держа меч наготове, его лицо было бледным и изможденным, но глаза горели решимостью. Увидев нас, он замер, и его суровое лицо исказила гримаса облегчения.
— Князь! Вы живы! — он бросился вперед, но его взгляд упал на Элиру, и он резко остановился. — Она…?
— Жива, — коротко ответил я. — Спит.
Вслед за ним, держась за его плащ, вышла Лианна. Ее глаза были красными от слез, но, увидев Элиру, она издала тихий, сдавленный вздох и, не в силах сдержаться, бросилась к нам, опустившись на колени рядом.
— Солнышко мое… — ее голос дрожал, и она осторожно, словно боясь разбудить, коснулась волос Элиры.
Изгой наблюдал за этой сценой, его лицо оставалось непроницаемым.
— Трогательно, — произнес он наконец. — Но нам нужно двигаться. Следуйте за мной. И не отставайте.
Он повернулся и жестом заставил отъехать в сторону массивную плиту черного базальта, которую я прежде принимал за часть стены. За ней зиял узкий проход, ведущий вниз, в темноту.
Путь был недолгим, но запутанным. Мы шли по извилистым, высеченным в скале туннелям, которые то сужались до размеров щели, то открывались в небольшие пещеры, где с потолка свисали бледные, светящиеся грибы, освещая путь призрачным сиянием. Воздух был свежим и пахлом сыростью и чем-то еще — озоном и старой магией.
Логово Изгоя оказалось просторной пещерой, скрытой за водопадом из ледяных сталактитов. В центре бил маленький горячий источник, наполняя пещеру паром и согревая воздух. Стены были уставлены свитками, простыми инструментами и оружием, а в углу виднелось подобие спального места из шкур. Это было аскетично, но безопасно.
Именно здесь, в тепле источника, под мерный гул падающей воды, Элира наконец открыла глаза.
Сначала в них было лишь пустое недоумение. Потом она увидела меня, и взгляд прояснился, наполнившись тихой, бездонной нежностью. Ее рука слабо сжала мою.
— Альрик… — ее голос был хриплым шепотом, но для меня он прозвучал громче любого грома.
Я не смог сдержать улыбки, чувствуя, как камень спадает с души. Лианна тихо всхлипнула, а Тормунд отвернулся, делая вид, что изучает стену.
На то, чтобы Элира окончательно пришла в себя и набралась хоть немного сил, ушло еще несколько дней. Изгой делился с нами скудной, но питательной провизией — вяленым мясом, кореньями и странным, горьковатым чаем из местных трав. Он молча наблюдал, как мы восстанавливаемся, и в его взгляде читалось терпеливое ожидание.
Наконец, когда Элира уже могла сидеть и есть без помощи, Изгой объявил:
— Пора. Путь ждет.
Он привел нас в дальний угол своей пещеры, к еще одной, тщательно замаскированной каменной плите. За ней открылся огромный, уходящий в темноту тоннель. Но это был не просто туннель.
Он был идеально ровным, с гладкими, отполированными временем стенами. И в пол были вмурованы две параллельные полосы из темной, почти черной стали, уходившие в бесконечную даль. Рельсы.
— Путь Предтеч, — сказал Изгой не без гордости. — Они пробили его сквозь горы, когда мир был моложе. Дорога, по которой мы доберемся до Фростигарда за три дня.
— Три дня? — недоверчиво переспросил Тормунд. — На санях через бураны это заняло бы десять!
— На санях ты огибаешь горы, — усмехнулся Изгой. — Мы пройдем сквозь них. По прямой.
Он подошел к странному сооружению, стоявшему на рельсах в самом начале туннеля. Это была не вагонетка, а нечто вроде низкой, плоской платформы на шести массивных колесах, с ручками для управления по бокам.
— Привод давно мертв, — пояснил Изгой. — Но рельсы идут под уклон до самого Фростигарда. Импульса от толчка хватит, чтобы мы набрали скорость. А потом… — он хлопнул ладонью по металлу, — …нам нужно будет лишь управлять и тормозить. Сила тяжести сделает все за нас.
Мы погрузили на платформу наши скудные пожитки. Я помог Элире устроиться поудобнее, прислонив ее спиной к невысокому борту. Она была все еще слаба, но в ее глазах горела решимость. Лианна устроилась рядом с ней, готовая поддержать. Тормунд и я встали у рукоятей управления. Изгой занял место впереди, его глаза, привыкшие к темноте, были нашими глазами в подземной ночи.
— Держитесь крепче, — бросил он через плечо. — Старт будет резким.
Он и Тормунд с силой оттолкнули платформу от каменного пола. Сначала мы покатились медленно, с глухим скрежетом. Потом колеса нашли свой ритм, и платформа, набирая скорость, понеслась вниз по уклону в черную бездну туннеля. Ветер засвистел в ушах, холодный и стремительный.
Я смотрел вперед, на убегающие в темноту рельсы, ощущая под ногами вибрацию несущейся стали. Позади оставались боль, предательство и ледяная гробница. Впереди была битва. Но сейчас, в грохоте колес, с любимой женщиной за спиной и верными людьми рядом, я впервые за долгое время чувствовал не тяжесть долга, а ясную, холодную определенность цели.
Мы летели сквозь каменное чрево гор, и с каждым мгновением Фростигард, тайна моей матери и судьба всего мира приближались к нам с неумолимой скоростью.
Глава 39: Клятва Мести и Надежды
(ЭЛИРА)
Три дня под землей слились в одно долгое, грохочущее путешествие. Мы мчались в кромешной тьме, разрываемой лишь слабым свечением светящихся лишайников на сводах туннеля. Ветер свистел в ушах, вырывая из груди крики и смех, оставляя лишь сосредоточенное напряжение. Я сидела, прижавшись спиной к холодному металлу платформы, и чувствовала, как силы по капле возвращаются ко мне. Но это были уже не те силы. Внутри, там, где когда-то пылало солнце, теперь лежала прохладная, кристальная ясность. Иней на моих пальцах не исчез, он стал частью меня — напоминанием о цене спасения и о связи, что была теперь прочнее стали.
Альрик стоял у рукояти, его спина была прямой, а взгляд, устремленный вперед, видел в темноте то, что было недоступно мне. Его магия больше не была бушующей метелью. Она была тихой, неумолимой стужей, что вымораживает все лишнее, оставляя лишь суть. Суть нашей мести. Нашей надежды.
Наконец, платформа с оглушительным скрежетом начала замедляться. Изгой и Тормунд, напрягая мышцы, тянули рычаги тормозов. Мы катились все медленнее, пока наконец не остановились перед массивной каменной аркой, заваленной с одной стороны щебнем.
— Мы здесь, — голос Изгоя прозвучал хрипло. — Завалы я делал давно, чтобы перекрыть путь. Снаружи — окраины Фростигарда. Нужно быть осторожными.
Одним мощным движением магии Альрик отшвырнул несколько крупных валунов, обнажив узкую щель. Первым, осторожно, как хищник, выскользнул Тормунд. Через мгновение его рука показалась в проеме, давая знак.
Я сделала глубокий вдох и, опираясь на руку Альрика, поднялась на ноги, которые дрожали, но держали. Лианна, бледная, но решительная, пристроилась с другой стороны, готовая подхватить меня.
И тогда мы вышли.
И попали в ад.
Небо над Фростигардом не было просто ночным. Оно было живым, пульсирующим существом из фиолетово-черных туч, с которых не падал снег, а извергались иглы колючего льда, смешанного с кислотной сажей. Воздух выл, вырывая из груди дыхание, и был густым от запаха гари, озона и страха. Столица Хеймгарда, всегда сиявшая мраморной красотой льда, теперь была похожа на челюсти гигантского зверя. Башни почернели, покрытые паутиной черного инея, а с главной цитадели, замка Ворона, бил в небо столб сизого, мертвенного света, от которого стыла кровь.
И сквозь вой бури доносились другие звуки. Отдаленные крики. Лязг оружия. Душераздирающие вопли, которые обрывались так же внезапно, как и начинались. Город не просто замер — он умирал. Имир просыпался, а его пророк, Ярл Бьорн, направлял его ярость на свой же народ.
Я стояла, вцепившись в руку Альрика, и чувствовала, как холод внутри меня сжимается в алмазный стержень. Не страх. Не отчаяние. Гнев. Чистый и безраздельный.
Альрик повернулся ко мне. Его лицо в призрачном свете апокалипсиса казалось высеченным из того же черного льда, что поглотил город. Но в его глазах, когда он смотрел на меня, не было ничего от прежней ледяной маски. Была боль и ярость. И та же самая стальная решимость, что родилась и во мне.
Он больше не был наследником, несущим бремя ожиданий. Он был человеком, увидевшим предательство и гибель всего, что он знал. И вставшим, чтобы дать отпор.
Он поднял мою руку к своим губам. Его поцелуй на моей холодной коже был нежным, но в нем чувствовалась вся мощь его клятвы.
— Я верну тебе твой свет, — прошептал он, и его слова были слышны даже сквозь рев бури. — Я верну тебе солнце. Клянусь своим сердцем, своим именем и этой тьмой, что породил мой отец.
Я посмотрела на него, и мои слова родились из той самой глубины, где свет смешался со льдом.
— А я помогу тебе вернуть твою мать, — сказала я, и мой голос звучал тихо, но звеняще-четко. — И твой трон. Не трон Ворона, залитый кровью. А трон правителя, который принесет мир. Наш трон.
Наши взгляды встретились, и в этом взгляде было все: боль утрат, память о чуде в Святилище, ярость за разрушенный город и нерушимая вера друг в друга.
Мы обернулись к нашему маленькому отряду. Тормунд сжимал рукоять меча, его взгляд был устремлен на чернеющий замок — на цитадель его ярла, ставшую оплотом зла. Лианна, дрожа, но с поднятым подбородком, смотрела на меня, и в ее глазах я видела не служанки, а соратницы. А Изгой стоял поодаль, его фигура сливалась с тенями, но горящие глаза говорили о том, что его час мести наконец пробил.
Пятеро против целого города, против пробуждающегося божества и против самого могущественного криоманта поколения. Пятеро закаленных в огне и льде, связанных клятвами и потерей.
Альрик отпустил мою руку и сделал шаг вперед, к бушующей ночи. Его плащ взметнулся на порыве ледяного ветра.
— Идем, — сказал он. И в этом слове не было вопроса. Был приказ. Было начало.
И мы пошли. Не сломленные, не отчаявшиеся. Мы шли, неся в себе холодную ярость и тихую надежду, оставляя за спиной темный туннель и уходя в самое сердце бури, чтобы либо погасить ее, либо сгореть, пытаясь. Наша война только начиналась.

ЧАСТЬ 3. Глава 1

(АЛЬРИК)
Буря преследовала нас до самых ворот этого боговом забытого места. Вернее, не буря, а ее предсмертные судороги. Тот ад, что бушевал над Фростигардом, здесь, на окраине, выдыхался в колючий, промозглый ветер и хлопья липкого, грязного снега. Он забивался под одежду, слепил глаза и казался физическим воплощением той грязи, что разъедала мое королевство изнутри.
Я шел впереди, прокладывая путь сквозь сугробы, что намело у покосившихся хижин. Мои шаги были бесшумны — не из осторожности, а потому что лед под моими сапогами сам сжимался и уплотнялся, создавая твердую опору. Раньше моя магия была ударом тарана, обвалом лавины. Теперь она была тихим, неумолимым давлением, что вымораживает влагу из воздуха и превращает рыхлый снег в гладкий, как стекло, наст. Быстро. Эффективно. Без лишних усилий. Я чувствовал каждую кристаллическую решетку, каждый завиток инея на ветвях голых, скрюченных деревьев. Это была ясность. Холодная, безжалостная ясность, в которой не оставалось места ничему, кроме цели и вины.
Я бросил взгляд через плечо. Тормунд шел следом, его могучая фигура была напряжена, а рука не отпускала рукоять меча. Он чувствовал то же, что и я — опасность, что висела в воздухе, гуще снежных туч. За ним, опираясь на посох, ковылял Изгой. Его пронзительные глаза, казалось, видели не деревушку, а карту будущих сражений, и в них читалось мрачное удовлетворение. Его месть начиналась здесь, в этой грязи, и он, как и я, не видел в этом ничего зазорного.
А позади всех…
Я остановился, увидев, как Элира споткнулась о скрытый под снегом камень. Лианна попыталась ее удержать, но ее собственные силы были на исходе. Прежде чем разум успел осознать решение, я уже был рядом.
— Довольно, — сказал я тихо, но так, чтобы было слышно сквозь завывание ветра.
Она попыталась возразить, слабо потянувшись прочь, но это движение стоило ей последних сил. Я видел, как дрожат ее веки, как синева под глазами контрастирует с мертвенной бледностью кожи. Без лишних слов я наклонился, одной рукой подхватив ее под колени, другой — под спину. Она весила так мало, что сердце мое сжалось. Ее золотистые волосы, обычно сияющие, как само солнце, казались тусклыми, припорошенными серой снежной пылью.
Она издала тихий, сдавленный звук — не протеста, а стыда за свою слабость.
— Молчи, — прошептал я ей на ухо, прижимая к груди. — Ты отдала все, что могла. Теперь моя очередь.
Она не ответила, лишь прижалась лбом к моей шее. Ее дыхание было поверхностным, едва теплым. Холод, исходивший от нее, был иным, нежели мой. Мой был силой, оружием. Ее — пустотой, выжженной землей там, где когда-то цвели сады.
Я понес ее к самой дальней хижине, притулившейся к скале, на которую с грохотом разбивались свинцовые волны Ледовитого Залива. Мои шаги стали еще более уверенными, лед под ногами — еще прочнее. Каждый ее вдох, каждый удар ее ослабленного сердца против моей груди был одновременно и пыткой, и клятвой. Я чувствовал ее хрупкость, и эта хрупкость делала мою ярость еще более острой, еще более сконцентрированной.
Дверь хижины была не заперта. Никто здесь не боялся воров. Боялись голода и стужи.
Внутри пахло рыбой, дымом и влажной древесиной. Одно помещение. Очаг, давно остывший. Несколько нар, застеленных потрепанными шкурами. Убого. Но это было укрытие.
Я не стал сразу отпускать ее. Пронес через всю хижину и лишь у самой дальней, самой защищенной от сквозняков нары осторожно опустил на шкуры. Пальцы сами потянулись поправить сбившиеся пряди ее волос. Они были холодными, как и все в ней.
Тормунд, войдя следом, мгновенно принялся растапливать очаг. Изгой, не говоря ни слова, устроился в углу, слившись с тенями. Лианна, дрожа от холода и переживаний, бросилась к Элире, пытаясь укутать ее плотнее.
— Сейчас разожгем огонь, солнышко, сейчас станет теплее, — засуетилась она, но голос ее дрожал.
Элира слабо улыбнулась. Это была тень ее прежней улыбки. Потом она подняла руку. Ее тонкие пальцы сжались, и на ее ладони возникло сияние. Но это не был тот ослепительный, живительный свет, что исцелял раны и заставлял распускаться цветы. Это было призрачное, бледное свечение, больше похожее на свет луны, пробивающийся сквозь толщу льда. Оно не грело. Оно лишь отбрасывало бледные, дрожащие тени на стены хижины.
Она потянулась к глиняной кружке, что стояла на табурете. Кончики ее пальцев едва коснулись глины, и по поверхности кружки поползли тончайшие, ажурные узоры инея. Не густого, колкого, а красивого, как морозный цветок на стекле.
Она посмотрела на свое творение, и в ее глазах мелькнула такая бездонная тоска, что мне захотелось выть от бессилия.
— Видишь? — прошептала она, и ее голос был тихим, как шелест замерзающих листьев. — Я становлюсь тобой.
— Нет, — я опустился на колени перед ней, снова взяв ее холодные руки в свои. Тот самый холод, что я чувствовал, неся ее. — Ты становишься сильнее. Ты приняла часть меня, и это не сломило тебя. Это… — я искал слова, глядя в ее усталые глаза, — …это сделало нас единым целым. Твой свет не угас, Элира. Он спит. И я разбужу его. Клянусь.
Она смотрела на меня, и сквозь ледяную пелену в ее глазах я увидел слабую искру. Искру доверия.
— Я знаю, — просто сказала она.
Тормунд разжег огонь. Пламя затрепетало, отбрасывая на стены прыгающие тени. Я поднялся и отошел к единственному заледеневшему окошку. За ним бушевал залив. Волны, тяжелые, как расплавленный свинец, с ревом разбивались о скалы. Разделенные берегом. Такой же бурный, неконтролируемый гнев кипел и во мне.
«Железный Ворон». Так меня называли при дворе. Наследник, чье сердце должно было стать холодным и непробиваемым. Я думал, что стал им. Но я ошибался. То была лишь броня.
Теперь не тлело ничего. Была лишь ясность. И ярость.
Мой отец. Бьорн Варгот. Он не просто предал меня. Он предал весь Хеймгард. Он впустил в свое сердце древнее зло. Он заточил мою мать. Он украл свет у той, что лежит сейчас за моей спиной, едва дыша.
И он почти преуспел, сделав из меня монстра.
Я смотрел на свое отражение в мутном стекле. Высокий, темноволосый, с глазами, в которых свет очага отражался, как в ледяных осколках. Я больше не был «Железным Вороном». Это имя осталось там, в Фростигарде.
Теперь я был просто Альриком. Сыном, который вернется, чтобы свергнуть отца. Мужчиной, который спасет женщину, которую любит. Чья хрупкость в моих руках была страшнее любого клинка и дороже любой короны.
Я повернулся к ним. К Тормунду, чья преданность была единственной незыблемой вещью в этом рушащемся мире. К Лианне, чья верность была сильнее страха. К Изгою, чья ненависть была нашим козырем. И к Элире… моей слабости и моей силе. Та, что лежала сейчас, доверив мне свою жизнь, как доверила когда-то свой свет.
— Мы пробудем здесь недолго, — сказал я, и мой голос заполнил собой маленькую хижину. — Ровно столько, чтобы собраться с силами. У нас нет армии. Но у нас есть это.
Я раскрыл ладонь. Над ней, без единого усилия, возникла идеальная сфера изо льда. Абсолютно прозрачная, в ее глубине фокусировался свет огня, превращаясь в горящую звезду.
— У нас есть ясность, — продолжил я, сжимая пальцы. Сфера с тихим хрустом рассыпалась в алмазную пыль. — И у нас есть правда. А против правды не устоит никакая магия.
Я посмотрел на Элиру, на ее закрытые веки.
— Мы вернем тебе твой свет. Мы вернем моей матери свободу. А моему отцу… — я сделал паузу, и холод, исходящий от меня, стал таким плотным, что пламя в очаге на мгновение приникло к поленьям, — …мы вернем ему все, что он заслуживает.
Мы были разделены берегом от бушующего хаоса. Мы были ранены и почти побеждены. Но в этой убогой хижине, под вой ветра, рождалась не надежда. Рождалась воля. Стальная, ледяная воля к возмездию.

Глава 2. Интерлюдия (Юг)

Солнце Соларии умирало. Оно еще висело над башнями столицы, но свет его был жидким и безжизненным, едва пробивающимся сквозь непроглядную пелену сизых туч. Воздух, некогда напоенный ароматом цветущих долин, теперь был холодным и острым, колючим, как иглы инея на почерневших лепестках. Снег — мягкий, редкий гость здешних зим — падал тяжелыми, мокрыми хлопьями, ложась на мраморные площади и позолоченные крыши садов смертельным саваном.
В опочивальне короля Аурелиана пахло болезнью и травами, но даже их горький аромат не мог перебить запах стужи, проникающей сквозь запертые ставни. Король лежал на роскошном ложе, и казалось, сама жизнь покидает его вместе с теплом. Его лицо, некогда мудрое и доброе, было серым и впалым. Пальцы, беспомощно лежавшие на шелковом покрывале, были похожи на скрюченные ветви. Он боролся, но каждый его вздох давался с трудом, каждый хриплый выдох был эхом затухающего сердца его королевства.
— Элира… — прошептал он, и его помутневший взгляд блуждал по потолку, словно ища в резных узорах лицо дочери. — Ничего… не подписывай…
Но его предсмертный приказ тонул в гулком гуле, доносившемся с улиц. Это был не привычный гул города-сада. Это был гул страха. И войны.
Столица Соларии, вечный символ света и жизни, превращалась в осажденную крепость. По улицам, где еще месяц назад резвились дети и звучала музыка, теперь маршировали отряды ополченцев в насколоченных доспехах. Воздух разрезали тревожные крики часовых и оглушительные удары таранов о главные ворота. Но били не люди.
Орды ледяных големов, порождение пробуждающегося Имира, волна за волной накатывали на некогда неприступные стены. Могучие кристаллические тела с горящими ядовито-зелеными очами не знали страха и усталости. Они молча, с неумолимой силой, долбили камень и лед, из которого теперь состояли стены. Маги Соларии, чья сила была в росте и свете, отчаянно пытались сдерживать натиск, но их заклинания лишь ненадолго сковывали чудовищ, которые затем восстанавливались, подпитываемые силой вечной зимы.
Магическая стужа проникала повсюду. Виноградники на холмах почернели и замерзли. Фонтаны на площадях превратились в глыбы молочного льда. Люди, рожденные под солнцем, замерзали в собственных домах, не в силах противостоять неестественному, высасывающему душу холоду.
И на фоне этого хаоса, в тронном зале, где когда-то правил мудрый Аурелиан, разыгрывалась своя драма. Трон стоял пустым. Вокруг него, за длинным столом из полированного эбенового дерева, сидели люди в латах. Военная хунта во главе с лордом-командующим Кассианом — человеком с жестким, непроницаемым лицом и взглядом, привыкшим видеть лишь тактические карты и дислокацию войск.
— Вестей от принцессы нет! — гремел его голос, заглушая отдаленные раскаты боя. — Ни единого свитка! Ни одного посла! Только слухи! Слухи о том, что этот северный пес Бьорн обманул нас! Что наш союз был ловушкой! И пока мы здесь гибнем, его дочь, вероятно, уже коронуют как новую королеву льдов!
Он ударил кулаком по столу, заставив подпрыгнуть кубки с недопитым вином.
— Союз рушится! Его больше нет! Нас предали! И наша единственная надежда — наша собственная сталь и наша воля!
Один из старых советников, верный Аурелиану, попытался возразить, его голос дрожал от возраса и отчаяния:
— Но, лорд Кассиан… король… он запрещал… он верил в диалог… принцесса Элира, она…
— Король при смерти! — отрезал Кассиан. — А принцесса либо мертва, либо перешла на сторону врага! Солария гибнет! И мы не будем сидеть сложа руки, укрываясь за древними идеалами, которые привели нас к пропасти!
Его взгляд скользнул по лицам собравшихся военных. В их глазах он читал то, что хотел видеть — страх, превращающийся в ярость, отчаяние, ищущее выхода. Выхода, который он им предлагал.
— С этого момента Военный Совет берет на себя полномочия верховной власти! — объявил Кассиан. — Наш долг — выживание! Наш ответ — тотальная война! Мы вышвырнем этих ледяных ублюдков обратно в их снежные пустоши! Мы сожжем их города! Мы покажем Северу, что значит поднять руку на Соларию!
Призыв был встречен гробовым, а затем и нарастающим гулом одобрения. Страх искал виноватых, и виноватыми оказались все северяне. Идея мести была проще и яснее, чем сложная паутина политики и тайна исчезновения принцессы.
В опочивальне король Аурелиан, словно услышав этот гул, слабо повернул голову. Одна-единственная слеза скатилась по его впалой щеке и замерзла, не успев упасть. Он видел не только смерть своего тела. Он видел смерть своего наследия. Смерть мира, который он пытался сохранить.
Союз, скрепленный надеждой и браком его дочери, рассыпался в прах, замешанный на страхе и ненависти. Свет Соларии не просто угасал. Его тушили, и тушили его уже не только големы снаружи, но и люди изнутри. А где-то далеко на Севере, в бушующей метели, его дочь, ради которой все это затевалось, боролась за свою жизнь, не подозревая, что ее родина уже начинает гореть — и не от пламени врага, а от огня войны, которую разожгли ее же собственные люди.

Глава 3

(ЭЛИРА)
Холод стал моей второй кожей. Он жил под ней, тихий и неизменный, словно отголосок далекой мелодии, которую я когда-то знала, но не могла вспомнить. Я сидела у слабого огня, который Тормунд поддерживал с таким упорством, будто от этого хрупкого пламени зависела судьба мира. Его тепло почти не достигло меня. Оно было призрачным, как воспоминание о солнце. Мои пальцы, сами того не желая, выводили на грубом дереве табурета ажурные морозные узоры. Это была не магия — не та мощная, осознанная сила, что когда-то билась во мне ключом. Это было дыхание того, чем я стала. Холод искал выхода, и я была его проводником.
Альрик стоял у двери, слившись с предрассветными сумерками, проникавшими в щели. Его спина, прямая и напряженная, была обращена ко мне. Он был моим щитом, моей крепостью, моим ледяным великаном. И в его молчаливом взгляде, я читала ту же боль, что грызла и меня. Он винил себя. Винил за каждый мой вздох, дававшийся с трудом, за каждую дрожь, что пробегала по моим рукам, когда я пыталась сконцентрироваться и не могла родить ничего, кроме этого жалкого, лунного сияния.
В хижину вошел Изгой. Он появлялся и исчезал бесшумно, как призрак, принося с собой вести из внешнего мира — мира, что стремительно катился в пропасть. На сей раз его лицо, обычно выражавшее лишь презрение и горькую усмешку, было серьезным, почти торжественным в своем мраке. В его глазах горел холодный огонь давно зревшей ярости, смешанной с чем-то еще… с удовлетворением? Словно худшие из его предсказаний сбывались, и это приносило ему странное утешение.
Он бросил на пол связку заиндевевших кроликов — нашу скудную провизию — и медленно выпрямился, его взгляд скользнул с Альрика на меня.
— Новости из логова зверя, — произнес он, и его скрипучий голос заставил пламя в очаге вздрогнуть. — Твой отец, племянник, не теряет времени.
Альрик не повернулся, но я почувствовала, как воздух в хижине стал гуще, острее. Мой собственный холод в ответ встревоженно забился, словно почуяв родственную, но враждебную силу.
— Говори, — бросил Альрик через плечо.
— Фростигард больше не город, — начал Изгой, и в его словах была леденящая театральность. — Он — гробница. Цитадель из черного льда, что впитывает дневной свет и отражает лишь сияние Имира. Стены его выросли втрое, и по ним струится живая тьма, пожирающая любого, кто посмеет приблизиться без приглашения. Он неприступен. Он — монолит, воздвигнутый на костях нашего народа.
Лианна, сидевшая рядом со мной, тихо ахнула, прижав руки ко рту. Тормунд угрюмо сжал рукоять своего топора.
— Но это лишь декорации, — продолжал Изгой, и его взгляд приковался к Альрику. — К истинному безумию. Бьорн не просто узурпировал трон. Он объявил себя Богом-Королем Зимы. Владыкой Льда и Тени. Он требует поклонения. И сила… сила, что исходит от него, не оставляет сомнений — печать Имира треснула, и он черпает из этого источника, как из колодца.
Бог-Король. Слова повисли в воздухе, тяжелые и нелепые, но от них стыла кровь. Это было не просто мания величия. Это была цель, к которой Бьорн шел все эти годы. И мы, наш брак, наше путешествие — все это было лишь ступенью, щепкой, брошенной в топку его амбиций.
И тогда Изгой сделал паузу, и в этой паузе была такая концентрация ненависти и боли, что мне стало физически плохо.
— А чтобы увенчать свое новое божественное происхождение, ему потребовалась подходящая корона, — прошипел он. — И он нашел ее. Или, вернее, не выпускал из рук все это время.
Он посмотрел прямо на Альрика, и в его взгляде было нечто, от чего мое собственное сердце, казалось, замерло.
— Твоя мать, Фрейя, не в темнице, племянник. Ее тело… ее сознание… — он с трудом подбирал слова, и я поняла, что даже его, пропитанного ядом лет изгнания, эта новость поразила в самое сердце. — Он не просто заточил ее. Он… вплел ее. Вплел в самый центр своей ужасной короны. Ее душа, ее мощь, все, что осталось от великой Фрейи, заточено в сияющем ледяном кристалле, что венчает его чело. Она — живой источник его силы. Сердце, которое он заставил биться для себя. Он не просто носит ее как трофей. Он пожирает ее, Альрик. Каждый миг ее вечных страданий питает его мощь.
В хижине воцарилась тишина. Такая оглушительная, что я услышала, как трещит полено в огне и как завывает ветер за стеной, словно вторя нашему ужасу.
Я посмотрела на Альрика. Он медленно повернулся. Его лицо было белее свежевыпавшего снега за дверью. Но не от страха. От шока, который был так глубок, что превзошел саму ярость. Его глаза, синие и холодные, были широко раскрыты, и в них плескалось что-то первобытное, дикое, нечеловеческое. Он смотрел в пустоту, но видел, должно быть, это: образ своей матери, замурованной в лед, ставшей батареей для чудовища, которое когда-то звалось его отцом.
Он не закричал. Не зарычал. Он просто стоял, и от него исходила такая волна абсолютного, безмолвного холода, что пламя в очаге погасло с тихим шипением, побежденное. Даже мой собственный внутренний лед сжался в комок страха.
— Мать… — это было не слово. Это был стон, вырвавшийся из самой глубины его существа.
И тогда его взгляд упал на меня. На мою бледность, на мои руки, все еще рисующие иней на дереве. И в его глазах, помимо боли и ярости, я увидела новое, щемящее понимание. Его мать была заточена во льду, как и я была отравлена им. Мы были двумя сторонами одной медали, двумя жертвами одного и того же человека. Его отец отнял у него обеих.
Он сделал шаг ко мне. Его рука дрожала, когда он коснулся моей щеки. Его пальцы были холодными, но в них был огонь, которого мне так не хватало. Огонь ярости. Огонь клятвы.
— Он заплатит, — прошептал Альрик, и его голос был низким и звенящим, как сталь о лед. — Он заплатит за тебя. И за нее. Он вернет все. Я заставлю его.
Я положила свою руку поверх его. Мои пальцы были такими же холодными, но в них не было его силы. Лишь тихая, неизменная решимость.
Он больше не был просто сыном, мстящим за мать. Он был орудием возмездия, закаленным в страданиях тех, кого любил. А я… я была его тенью. Напоминанием о цене. И тихим, холодным обещанием, что этой цены будет недостаточно, чтобы остановить нас.
Бог-Король Зимы возвел свой трон из черного льда. Но он не учел одного. Лед может быть не только его оружием. Он может стать и его гробницей. И мы, двое, в чьих жилах текла его сила и его жертвы, знали это лучше кого бы то ни было.

Глава 4

(ЭЛИРА)
Тишина после слов Изгоя висела в хижине тяжелым, ледяным покрывалом. Весть о королеве Фрейе, ставшей вечным источником силы для собственного мужа-тирана, выжгла в душе последние остатки тепла. Я смотрела на Альрика и видела не просто гнев. Я видела крушение. Крушение последней надежды на то, что в его отце оставалось что-то человеческое, что можно было бы спасти или к чему можно было бы взывать.
Именно в этой ледяной пустоте родилось новое понимание. Оно пришло не вспышкой, а медленным, неумолимым просачиванием, подобным тому, как иней покрывает землю.
Я подняла руку и посмотрела на тонкие, ажурные узоры, что сами собой появлялись на моей коже. Этот холод, эта чуждость… они не были просто проклятием. Они были cледом от прикосновения к магии Имира, преломленной через мою собственную сущность. Я была как пергамент, на котором невидимыми чернилами написали нечто ужасное, и теперь мое собственное свечение проявляло эти письмена.
Я чувствовала его. Не просто холод. Я чувствовала излом. Тот самый разлад, что Бьорн впустил в мир. Я закрыла глаза, и моему внутреннему взору открылась хижина, но не такая, какой ее видели другие. Стены мерцали не ровным сиянием льда, а болезненными, фиолетовыми прожилками. Магия Альрика была спокойным, синим озером, но в нем плавали черные, маслянистые капли — отголоски черного копья. А вдалеке, мысленным взором, я ощущала колоссальную, пульсирующую язву на теле мира — Фростигард, испещренный такими же трещинами, такими же разломами.
Я могла их видеть. Чувствовать их слабые точки.
Мой свет не вернется. Я поняла это с странным, холодным спокойствием. Он не мог вернуться в этот мир, отравленный Имиром. Он был бы как пламя в вакууме — бесполезным и обреченным на гибель. Но то, чем я стала… это могло стать ключом.
Я открыла глаза. Альрик все еще стоял, отвернувшись, его кулаки были сжаты так, что костяшки побелели. Он нес на себе тяжесть двух сломанных судеб — моей и своей матери. Он пытался быть щитом для всех. Но щит не мог нанести удар.
— Лианна, — мой голос прозвучал тихо, но четко в гробовой тишине. Все взгляды устремились на меня.
Она подняла на меня испуганные глаза.
— Мне нужна твоя помощь. И свеча. Самая простая.
Альрик резко обернулся.
— Элира, что ты задумала? Тебе нужен покой.
— Покой не спасет твою мать, — ответила я, и в моем голосе не было вызова. Была лишь простая констатация факта. — И не остановит твоего отца. Мне нужно… провести один эксперимент.
Я увидела в его глазах страх. Страх потерять меня снова. Но я уже сделала свой выбор. Еще в Святилище, когда целовала его замерзающие губы.
Лианна, дрожа, нашла огарок сальной свечи и зажгла ее от очага. Пламя затанцевало, такое живое, такое хрупкое.
— Подойди, — попросила я ее.
Когда она приблизилась, я взяла ее руку и положила ее ладонь себе на лоб. Ее кожа была теплой. Последним отголоском того мира, что я потеряла.
— Что я должна делать? — прошептала она.
— Ничего, — ответила я. — Просто будь здесь. Напомни мне… напомни мне, как это — быть живой.
Я закрыла глаза и обратилась внутрь. Туда, где под толщей нового, холодного сознания, как в ледяной гробнице, все еще тлел крошечный осколок моего старого «я». Осколок Солнечной Принцессы. Он был так мал, так слаб, что его сияния не хватило бы даже на то, чтобы зажечь эту свечу.
Но мне и не нужно было его сияние.
Мне нужна была его суть. Его чистота. Его абсолютное, не омраченное тьмой Имира, «Я».
Я начала ритуал. Не с заклинаний, а с воли. Я представила этот осколок света. Не как пламя, которое нужно раздуть, а как драгоценный алмаз, который нужно огранить. Окружить. Запечатать.
Мой новый холод откликнулся мне. Он пришел не как враг, а как инструмент. Точный и безжалостный. Я направляла его, слой за слоем, обволакивая тот крошечный источник тепла. Это не было убийством. Это была криогенная консервация. Я замораживала его в абсолютный нуль, в состояние чистой потенциальной энергии. Я создавала реликвию. Оружие.
По мне пробежала дрожь. Холод снаружи и холод изнутри сливались воедино. Я чувствовала, как последние отголоски тепла покидают кончики моих пальцев. Кожа стала абсолютно белой, почти прозрачной. Даже дыхание застыло в легких.
— Элира! — я услышала испуганный возглас Альрика, но он был далеко, как за стеной толстого льда.
Я сосредоточилась. Сжимала. Прессовала. Я вкладывала в этот процесс всю свою волю, всю свою любовь к нему, всю свою ярость к Бьорну. Я ковала клинок из собственного сердца.
И тогда это случилось.
Там, в самой глубине моего существа, где когда-то пылало солнце, возникла крошечная, невероятно плотная частица. Она не светилась. Она была темнее самой черной ночи, потому что поглощала весь свет, всю энергию вокруг себя. Но я знала, что внутри нее заключена вся мощь моего утраченного дара. Весь мой свет, сжатый в точку. «Слеза Солнца». Один выстрел. Одна вспышка, после которой не останется ничего.
Я открыла глаза. Мир казался еще более блеклым, выцветшим. Я была пустой. Совершенно пустой. Но в этой пустоте была страшная, нечеловеческая ясность.
Альрик стоял передо мной на коленях, его лицо было искажено ужасом. Он держал мои руки. Они были холодными, как смерть.
— Что ты сделала? — его голос сорвался. — Я чувствую… в тебе пустоту. Такой пустоты не должно быть!
— Я сделала то, что должна была, — мой голос был ровным, безжизненным. — Я нашла способ быть полезной.
— Какой способ? Элира, говори!
— Он использует изломанную магию, Альрик. Яд, растекшийся по всему Хеймгарду. Я могу ее видеть. Чувствовать ее слабые места. А это… — я мысленно тронула ту черную точку внутри себя, и по телу пробежала судорога, — …это противоядие. Взрыв чистой, неомраченной энергии. Его хватит, чтобы… чтобы разбить кристалл в его короне. Или чтобы пробить брешь в его защите. Один раз.
Он смотрел на меня, и в его глазах читалось отчаяние. Он все понял.
— Нет! — он сжал мои руки так, что кости затрещали. — Нет! Я не позволю! Ты умрешь! Ты исчезнешь!
— Возможно, — согласилась я. — Но это выбор, который я делаю. Ты принял мой свет, чтобы жить. — Я посмотрела ему прямо в глаза, вкладывая в свой взгляд всю оставшуюся во мне твердость. — Я принимаю этот холод, чтобы мы победили. Не как жертвы. Как воины.
Он что-то хотел сказать, возразить, приказать. Но слова застряли у него в горле. Он видел в моих глазах то, что не мог оспорить. Не упрямство. Не отчаяние. Решимость. Такую же холодную и ясную, как его собственная.
Он опустил голову, и его плечи содрогнулись. Он проиграл этот спор. Не мне. Правде.
Я медленно высвободила свои руки из его хватки. Они были легкими, как пух. Пустыми.
— Теперь, — сказала я, глядя на Изгоя, который наблюдал за нами с молчаливым, леденящим одобрением, — покажи нам слабые места твоего брата. Покажи, куда нужно нанести удар.

Глава 5

(АЛЬРИК)
Она сидела напротив меня, и между нами лежала бездна. Не пространства — несколько футов, отделявших мою нары от ее, — а состояния. Элира была пустой. Не в смысле слабости или усталости. Она была… вымороженной изнутри. Ее взгляд, когда он на мне останавливался, был ясным, даже острым, но в нем не было тепла. Лишь холодная, отточенная решимость. Она запечатала себя, превратила в оружие, и этот акт самопожертвования был страшнее любой ярости моего отца.
Я не мог смотреть на нее без сжимавшей горло волны вины и гнева. Гнева на нее за этот безумный выбор. Гнева на себя — за то, что допустил это, за то, что не сумел защитить. Но ее слова неотвратимо висели в воздухе, «Ты принял мой свет, чтобы жить. Я принимаю этот холод, чтобы мы победили». Она поставила точку в наших спорах, и этой точкой была ее собственная жизнь.
Изматывающее бездействие в душной хижине стало невыносимым. Каждый взгляд на ее бледное, спокойное лицо был укором. Мне нужно было действовать. Не просто мстить. Спасать. Но как один человек, пусть и с новой магией, может бросить вызов Богу-Королю?
Ответ пришел из прошлого. Не из моего, а из прошлого всего Хеймгарда. Из историй, что мне рассказывала мать. Не о завоеваниях и силе, а о долге. О чести. О том, что правитель — слуга своего народа, а не его палач.
Изгой, этот вечный скептик, предоставил мне инструмент. Его сеть недовольных была не армией, а нервной системой — паутиной шептунов, беглых солдат и старейшин, помнивших старые клятвы. Они не могли сражаться, но могли передавать вести.
Мы выбрали место — не укрытие, а открытое пространство. Замерзшее озеро в деньжуле от деревни, окруженное черными, голыми скалами. Место, где каждое слово должно было быть выверено, ибо его услышат не только друзья.
Я стоял на льду, чувствуя его структуру, его древний холод. Он был прочнее стали, и в его прозрачной глубине пульсировали отголоски моей собственной силы. Элира, Лианна и Тормунд остались в тени скал. Изгой растворился среди них, его присутствие было моей скрытой угрозой и моим козырем.
Они пришли. Не толпой. Они появлялись поодиночке и маленькими группами, молчаливые, закутанные в потертые меха. Рыбаки с обветренными лицами. Воины без значков кланов, с пустыми глазами, видевшими ужасы новой власти. Женщины с застывшим страхом в взоре. Они стояли по краям озера, не смея приблизиться, ожидая… чего? Еще одной речи о силе? О славе?
Я сделал шаг вперед. Ветер трепал мои волосы, но не мог поколебать моего равновесия. Лед подо мной был частью меня.
— Люди Хеймгарда! — мой голос, усиленный магией, прокатился по озеру, ударив в скалы и вернувшись ко мне многоголосым эхом. — Вы знаете меня. Альрик Варгот. Сын Бьорна. Наследник Ворона.
В толпе прошел ропот. Я видел в их глазах смесь надежды и страха.
— Я пришел не для того, чтобы призывать вас к мятежу сына против отца, — продолжал я, и мои слова повисли в морозном воздухе. — Законы предков и долг крови священны. Но есть долг, что стоит выше даже долга сына. Долг наследника — спасти свой народ, когда правитель ведет его к погибели.
Я позволил тишине затянуться, давая им осознать тяжесть этих слов.
— Мой отец… Бьорн Варгот… отрекся от этого долга. Он впустил в свое сердце и в наши земли древнюю тьму, что мы когда-то сообща усыпили. Он провозгласил себя Богом-Королем, требуя поклонения не как лидер, а как тиран. Он превратил наш дом, Фростигард, из крепости чести в цитадель ужаса, где сама материя стонет от его власти.
Я видел, как они кивают. Они знали. Видели почерневшие стены. Чувствовали леденящий душу холод, что шел не от зимы, а от чего-то иного.
— Он забыл! — голос мой зазвенел сталью. — Забыл жертву наших предков! Забыл, что истинная сила Севера — не в подчинении воле чудовища, а в стойкости перед любой стужей! В умении выживать, полагаясь друг на друга! В чести, что не гнется ни перед каким ярлом, если он попирает наш закон и нашу совесть!
Я вспомнил старую сагу, которую мать читала мне у камина. Сагу о первых поселенцах, что выжили в этой ледяной пустоши не магией, а волей.
— Помните ли вы историю Эйнара Безземельного? — спросил я, и увидел, как у некоторых старейшин в толпе выпрямляются спины. — Он привел свой разбитый корабль к этим берегам, когда в живых осталась лишь горстка людей. И он не требовал себе божественных почестей. Он взял топор и стал рубить лес наравне со всеми, чтобы построить первое убежище. Его сила была в том, что он делил со своим народом и хлеб, и опасность. Вот истинная честь Севера! Не в кровавой короне из черного льда, а в готовности стоять плечом к плечу с теми, за кого ты в ответе!
Я выдержал паузу, глядя в их лица. Я видел, как в некоторых глазах страх начинает сменяться чем-то иным. Признанием. Пробуждением.
— Я не обещаю вам легкой победы. Я не обещаю богатств. Я предлагаю вам лишь одно — шанс. Шанс вернуть наш дом. Вернуть нашу честь. Спасти наших жен, детей и стариков от власти безумца и его ледяного бога. Я — ваш законный наследник. И мой долг — повести вас не к рабству и поклонению тьме, а к свободе. К тому, чтобы Хеймгард снова стал домом, а не жертвенным алтарем.
Я простер руку, и над моей ладонью возник не угрожающий шип льда, а сложная, ажурная снежинка, сиявшая чистым, ясным светом — символ той ясности и порядка, что я хотел вернуть.
— Кто со мной? — мой вопрос прозвучал не как призыв, а как требование. Требование к их собственной совести. — Кто готов сражаться не за тирана, а за свой дом?
Сначала — тишина. Потом, с краю, старый рыбак с седыми от инея бровями бросил на лед свой потрепанный багор.
— Я видел, как големы растерзали моего соседа за то, что он посмотрел на их патруль, — прохрипел он. — Мне моя жизнь не дорога. Но моим внукам я не желаю такой доли. Я с тобой, принц.
И пошел обвал. Один за другим, молча, воины выходили на лед и опускались на одно колено. Не в рабском поклоне, а в клятве вассала своему законному лидеру. Рыбаки, ремесленники, несколько беглых стражников из самой цитадели. Их было не сотни, не тысячи. Горстка. Но это было начало. Ядро. Не армия мятежников, а семя сопротивления.
Я стоял перед ними, и холод внутри меня был не пустотой, а силой. Силой, данной мне ею. Ради этого момента. Ради них.
Я посмотрел в сторону скал, туда, где она стояла, наблюдая. Ее лицо было непроницаемым. Но в ее глазах, таких же холодных, как и моя магия, я увидел не одобрение и не гордость. Я увидел подтверждение. Подтверждение того, что ее жертва, ее невыносимый выбор, имел смысл.
Я повернулся к своим новым воинам.
— Встаньте, — сказал я. — Не передо мной. Встаньте ради Хеймгарда. Наша война только началась.

Глава 6

(АЛЬРИК)
Мы вышли с замерзшего озера горсткой. Горсткой отчаявшихся, одурманенных речами о чести, которую большинство из них уже похоронило под слоем страха и льда. Я смотрел на этих людей — рыбаков с мозолистыми руками, воинов с потухшими глазами, стариков, чья походка была нетвердой — и видел не армию. Я видел обреченность. И свою собственную.
Но первый шаг был сделан. Отступать было некуда. Позади — лишь холодная смерть в забытой богами деревушке. Впереди — такая же смерть, но хотя бы с оружием в руках.
Мы двинулись по старой, забытой дороге, что вилась между скалистых холмов, минуя основные тракты, где могли рыскать патрули Бьорна. Я шел впереди, чувствуя на себе взгляды. Взгляды, в которых смешались надежда, страх и вопрос: «И что теперь, принц?»
Ответ пришел быстрее, чем я ожидал.
Они выходили из тумана. Из-за поворотов тропы. Из складок местности. Сначала поодиночке. Беглый стражник в изодранном плаще, с обмороженными щеками. Потом семья — муж, жена и двое детей, везущие на санках свои жалкие пожитки. Их дом сожгли големы за «недостаточное рвение в поклонении Бог-Королю».
— Мы слышали вашу речь, принц, — сказал стражник, опускаясь на колено. Его голос был хриплым. — Я служил вашей матери. Не ему.
Потом пришел небольшой отряд ополченцев из соседнего поселения. Их старшина, широкоплечий детина с шрамом через глаз, молча оценил нашу кучку, потом посмотрел на меня.
— Нас было двадцать, — коротко бросил он. — Осталось семеро. Остальные или мертвы, или сошли с ума от этого… шепота в голове. Мы не пойдем обратно. Ведите. Куда угодно.
Они присоединились. И понеслось. Весть о том, что наследник поднял знамя восстания, поползла по долинам и ущельям быстрее, чем могла бы скакать лошадь. Она летела на крыльях отчаяния.
Через три дня наша «горстка» превратилась в толпу. Беспорядочную, голодную, плохо вооруженную, но — толпу. И это требовало порядка. Порядка, которого я никогда никому не навязывал. Я был воином, командиром отряда, но не полководцем.
Именно тогда ко мне подошел Тормунд. Его верная, грубая физиономия была серьезной.
— Их нужно строить, принц, — сказал он тихо, чтобы не слышали другие. — А то скоро начнут друг друга грабить за последнюю вяленую рыбину. И вести. Кто будет вести?
Он был прав. Я видел, как в толпе вспыхивают ссоры, как сильные отбирают еду у слабых. Мы шли к столице, чтобы спасти королевство, и рисковали выродиться в банту мародеров по пути.
Я остановил наше движение на ночь в широкой ледяной долине, защищенной от ветра. Поднялся на крупный валун и дал знак рожку — подарку одного из новых последователей.
— Внимание! — мой голос прокатился над сотнями голов, повернувшихся ко мне. В их глазах был не просто голод. Был голод на порядок. На уверенность.
— Мы — не толпа, — начал я. — Мы — меч Хеймгарда. А у меча должна быть рукоять, клинок и острие. С сегодняшнего дня мы — армия. Армия Свободного Хеймгарда.
Я назвал это имя спонтанно, и оно повисло в воздухе, обретая вес.
— Тормунд! — я обратился к своему оруженосцу. — Ты знаешь этих людей лучше меня. Ты ведешь нашу пехоту. Наш щит. Собери самых стойких, самых терпеливых. Тех, кто сможет держать строй, когда на них пойдет ледяной ужас моего отца.
Тормунд выпрямился, и на его лице я впервые увидел не просто преданность, а ответственность. Он молча ударил себя в грудь в знак согласия.
— Рагнар! — я обратился к старшине ополченцев с шрамом. — Твои люди дикие, злые. Им нужен простор. Ты ведешь ударные отряды. Наш окровавленный клинок. Ваша задача — бить по слабым местам, сеять хаос в рядах врага.
Рагнар оскалился в подобие улыбки и кивнул. Это была его стихия.
— Лианна! — девушка вздрогнула, услышав свое имя. Она не была воином. Но я видел, как она организовывала женщин, как распределяла скудную провизию, как ухаживала за больными. — Ты отвечаешь за обоз. За раненых. За то, чтобы у нас за спиной был не хаос, а тыл. Найди себе помощников.
Она кивнула, бледная, но с горящими глазами. Она нашла свою роль.
И наконец, я повернулся к самому мрачному и молчаливому из нас.
— Изгой. — Он стоял поодаль, прислонившись к скале. Его глаза, горящие синим огнем, встретились с моими. — Ты — наши глаза и уши. И наше острие. Твои люди — разведчики и диверсанты. Вы знаете тропы. Вы знаете слабости цитадели. Покажите нам, куда бить.
Он не кивнул. Не поклялся. Он просто медленно улыбнулся, и в этой улыбке была вся его годами копившаяся ярость. Это было согласие.
Я свел руки вместе, и между ладонями вырос ледяной клинок — не грозный и массивный, как мой старый молот, а длинный, изящный, с идеальным лезвием.
— Я буду вашим генералом. Вашим символом. И вашим самым сильным воином. Мы идем не грабить. Мы идем освобождать. Каждый шаг на север — это шаг к нашему дому. Каждый патруль врага, что мы разобьем — это глоток воздуха для тех, кто еще остался в живых за стенами Фростигарда. Мы не остановимся, пока черный лед не растает, а над нашей столицей снова не будет сиять настоящее, чистое небо!
Рев, поднявшийся в ответ, был оглушительным. Это был уже не ропот отчаявшихся, а клич. Клич людей, которые снова обрели не просто цель, но и структуру. Дисциплину. Веру.
На следующее утро мы снова тронулись в путь. Но это была уже не толпа. Это была колонна. Впереди шли разведчики Изгоя, бесшумные тени. За ними — ударные отряды Рагнара, готовые в любой момент рассыпаться в боевую цепь. В центре — плотные ряды пехоты Тормунда, а за ними — организованный обоз под началом Лианны.
И я шел во главе. Чувствуя тяжесть тысяч жизней на своих плечах. Чувствуя холодную ярость, что вела меня вперед. И зная, что там, в самом сердце этого растущего войска, идет она. Моя Элира. Мое тихое, холодное обещание возмездия.
Мы шли на столицу. Изгоев, рыбаков, беглецов и воинов. Армия, рожденная изо льда и ярости. И с каждым шагом гул наших шагов по мерзлой земле звучал для меня как погребальный звон по моему отцу.

Глава 7

(АЛЬРИК)
Армия Свободного Хеймгарда росла, как снежный ком, катящийся с горы. Но с каждым днем пути небо перед нами становилось все темнее, а воздух — все гуще и ядовитее. Мы шли уже не по земле Хеймгарда, какой я ее знал. Мы шли по владениям Имира. Снег здесь был не белым, а серым, словно пропитанным пеплом. Ветер не пел свою вечную северную песню, а выл, завывал голосами, в которых угадывались обрывки слов, проклятий, мольбы. Это был шепот самого божества, и он проникал в мозг, сея смятение и страх.
Именно в этом выжженном мире мы и встретили их.
Разведчики Изгоя вернулись на рассвете третьего дня, их лица были мрачнее грозовой тучи.
— Впереди. Ущелье Ледяного Ветра, — доложил один, его дыхание рвалось частыми клочьями. — Они там. Оскверненные.
Это слово повисло в воздухе, холодное и липкое, как паутина. Я слышал о них. Шепотки, которые доносились из Фростигарда еще до моего отъезда. Криоманты, которые в поисках силы пошли слишком далеко, или те, кого сама воля Имира скрутила и перемолола.
Мы вышли к краю ущелья. То, что я увидел, заставило сжаться мое сердце, несмотря на всю его ледяную броню.
Внизу, среди острых, как лезвия, ледяных пиков, стояли они. Человек десять. Их тела были покрыты не инеем, а черным, бугристым, словно обугленным льдом. Их глаза не горели знакомым синим огнем — они светились тем же ядовито-зеленым сиянием, что и глаза големов. Они не двигались. Они просто стояли, обратив свои пустые лица к небу, и из их открытых ртов вырывался тот самый неестественный вой, что наполнял ущелье.
— Они… они чувствуют нас, — тихо сказала Элира. Она стояла рядом, ее лицо было напряжено. Она смотрела не на них, а сквозь них, и я видел, как ее пальцы непроизвольно сжимаются. — Их магия… она вся в трещинах. Как гнилое дерево.
Внезапно, словно по команде, все десять голов повернулись в нашу сторону. Зеленые огни их глаз прицельно уперлись в меня. Вой прекратился. Воцарилась звенящая тишина, страшнее любого грохота.
И тогда один из них, тот, что был повыше, поднял руку. Это было не плавное движение мага, а резкий, дерганый рывок. Воздух перед ним содрогнулся, и гигантская, бесформенная глыба черного льда, шипя и потрескивая, с ревом понеслась в наш строй.
— Щит! — скомандовал я.
Ряды пехоты Тормунда сомкнулись, подняв щиты. Но это был не обычный лед. Ударившись о сталь, глыба не разлетелась на осколки, а… расползлась. Как живая смола. Черная, вязкая субстанция поползла по щитам, с шипением разъедая металл и дерево. Солдаты с криками отшвыривали щиты.
— Они не атакуют! — крикнул Рагнар, его ударные отряды уже рвались в бой. — Они отравляют! Их магия — это яд!
— Пехота, отход! — заревел Тормунд. — Копейщики, держи дистанцию! Рагнар, фланги!
Но Оскверненные не были похожи на обычных воинов. Они не шли в атаку. Они просто стояли и извергали из себя эту черную скверну. Волны искаженного холода, ледяные шипы, покрытые той же ядовитой плесенью, сгустки тьмы, что гасили свет и высасывали тепло. Наши лучники выпускали в них стрелы, но стрелы вязли в черном льде, не причиняя вреда.
Я видел, как двое солдат из отряда Рагнара, увлекшись, подошли слишком близко. Черная струя одного из Оскверненных окатила их. Они не закричали. Они просто замерли на месте, их тела мгновенно покрылись черным, бугристым панцирем. Их глаза вспыхнули зеленым на мгновение, а затем погасли. Они превратились в новые статуи в этом ледяном аду.
Ярость закипела во мне. Это было не просто убийство. Это было надругательство. Над моей магией. Над моим народом.
Я шагнул вперед.
— Дорогу генералу! — крикнул Тормунд, и строй расступился.
Я вышел на открытое пространство. Оскверненные снова повернули свои пустые лица ко мне. Я чувствовал их магию. Она была похожа на мою, но извращенной, гниющей. Как будто смотришь в кривое зеркало и видишь собственное уродливое отражение.
Один из них, тот самый высокий, снова поднял руку. На этот раз черный лед сгустился в огромное копье.
Но я был быстрее.
Моя магия не была грубой силой. Она была точностью. Я не стал создавать стену. Я послал навстречу черному копью тончайшую, невидимую глазу нить чистого холода. Она не столкнулась с атакой. Она пронзила ее, как игла пронзает ткань, и достигла цели — руки Оскверненного.
Не было взрыва. Был тихий хруст. Рука монстра, от локтя до кончиков пальцев, мгновенно покрылась идеально прозрачным, сияющим льдом. Моим льдом. Чистым, ясным, не оскверненным. Затем лед почернел, потрескался и осыпался в прах вместе с костью и плотью. Оскверненный даже не вздрогнул. Он просто смотрел на свою отсутствующую конечность с пустым любопытством.
Это сработало. Их гнилая магия не могла противостоять абсолютной, сконцентрированной чистоте моего холода. Они были уязвимы.
— Они не чувствуют боли! — крикнул я своей армии. — Бейте точечно! Лед, сталь — не важно! Разрушайте очаги магии!
Битва превратилась в странный, почти хирургический поединок. Мои воины, воодушевленные примером, уже не бросались в лобовые атаки. Они окружали Оскверненных, отвлекали их, а лучники и копейщики били точно в голову, в грудь, в руки, откуда исходила черная магия. Я шел впереди, как скальпель, рассекая их уродливые заклинания и обращая их же оружие против них, замораживая и разрушая их изнутри.
Последний Оскверненный рухнул, рассыпаясь на куски черного стекла. В ущелье воцарилась тишина, нарушаемая лишь тяжелым дыханием моих солдат и завыванием ветра.
Мы победили. Но это была пиррова победа. Мы потеряли двадцать человек. И я видел в глазах выживших не триумф, а ужас. Ужас перед тем, во что превратился их дом, их сородичи.
Я подошел к Элире. Она стояла, глядя на останки Оскверненного, которого я победил первым.
— Ты была права, — сказал я тихо. — Ты видела их слабые места.
Она кивнула, ее лицо было бледным.
— Я вижу их и сейчас, — прошептала она. — Они повсюду. Трещины. Они ведут… туда. — Она указала рукой в сторону, где в зловещем мареве уже вырисовывались исполинские, почерневшие стены Фростигарда.
Цитадель. Логово моего отца.
Мы похоронили наших павших и двинулись дальше. Теперь мы знали, с чем имеем дело. Мы шли сквозь бурю, рожденную безумием, и каждый шаг был битвой не только с врагом, но и с отчаянием. Но мы шли. И стены цитадели, эти черные клыки, впившиеся в небо, становились все ближе.
Они ждали нас. И мы были готовы принести им ответный визит.

Глава 8

(ЭЛИРА)
Стены Фростигарда были видны даже отсюда, из покинутой деревушки, что притулилась у его подножия. Они не сияли, как в старых сказаниях. Они были похожи на застывшую в небе сажу, на гигантскую грязную глыбу, что вот-вот рухнет и похоронит под собой все живое. Завтра мы пойдем туда. Завтра все может закончиться.
Вокруг царила лихорадочная активность. Армия — наша маленькая, жалкая, отчаянная армия — готовилась к последнему маршу. Слышны были приглушенные команды Тормунда, звон точильных камней о сталь, плач детей из обоза. Воздух был густым от страха и решимости. Я стояла на пороге хижины, что нам отвели, и смотрела, как Альрик обходит дозоры. Его фигура, высокая и прямая, казалась единственным твердым предметом в этом колеблющемся мире. Он был нашим якорем. Моим якорем.
И завтра он мог погибнуть. Я могла погибнуть. Мы могли потерять друг друга, едва успев обрести.
Холод внутри меня, обычно такой спокойный и ясный, вдруг зашевелился, заныл тупой, ноющей болью. Это была не физическая боль. Это был страх. Не за себя — я уже сделала свой выбор, запечатав свой свет в ледяную темницу. Я боялась за него. Боялась того пустого, вымороженного места, которое останется во мне, если его не станет.
Я не хотела, чтобы нашей последней ночью был страх. Не хотела, чтобы последним, что я помню, были его напряженные плечи и тень боли в глазах. Я хотела тепла. Пусть даже того, что я могла украсть, прикоснувшись к нему.
Решение созрело внезапно, с тихой и безоговорочной ясностью. Я повернулась и вошла в хижину. Лианна, увидев мое лицо, без слов кивнула и вышла, оставив меня одну. Я сняла свой походный плащ, потрепанный и пропахший дымом. Под ним было простое шерстяное платье — все, что осталось от моего прошлого. Я провела руками по волосам, пытаясь пригладить непослушные пряди. Это было бесполезно, и я прекратила попытки. Я не была той ухоженной принцессой из Соларии. Я была той, кем стала. И именно этой я должна была прийти к нему.
Я вышла и пошла через деревню. Солдаты, замечая меня, замолкали и отводили глаза — то ли из уважения, то ли из суеверного страха перед той, в ком свет смешался со льдом. Я не обращала на них внимания. Весь мой мир сузился до двери его хижины.
Я постучала. Легко, почти неслышно.
— Войди.
Его голос был усталым. Я отворила дверь и замерла на пороге.
Он сидел на краю грубой деревянной кровати, склонившись над картой, расстеленной на коленях. В свете единственной масляной лампы его лицо казалось изможденным, тени под глазами — глубокими, как раны. Он смотрел на меня, и я увидела, как поначалу в его взгляде мелькнула привычная тревога — все ли со мной в порядке. А потом… потом его взгляд изменился. Он увидел не бледную, замороженную союзницу, а женщину. Свою женщину.
— Элира… — он произнес мое имя не как вопрос, а как признание.
— Я не хочу быть одной сегодня, — сказала я просто, и голос мой прозвучал хрипло. — И не хочу, чтобы ты был один.
Я сделала шаг вперед, и дверь сама собой закрылась у меня за спиной. Он медленно поднялся, отложив карту. Его движения были осторожными, словно он боялся спугнуть хрупкое мгновение.
Я подошла к нему вплотную и подняла руку, чтобы коснуться его щеки. Мои пальцы были холодными, но он не отстранился. Наоборот, он прикрыл глаза, прижавшись к моему прикосновению, как к глотку воды в пустыне.
— Я хочу чувствовать. Пока еще могу. Хочу, чтобы последнее, что я помню, было твое тепло. А не этот лед.
Он открыл глаза, и в их синей глубине я увидела не ярость, не долг, а ту самую нежность, что когда-то растопила его сердце. Он поднял свою руку и положил ее поверх моей, прижимая ее к своей щеке.
— Ты не умрешь, — прошептал он. — Я не позволю.
— Не обещай того, чего не можешь гарантировать, — я улыбнулась, и это была печальная, прощальная улыбка. — Просто будь со мной. Сейчас. Здесь.
Я замолчала, собираясь с духом, глядя в синюю глубину его глаз.
— И есть еще одна вещь... Я хочу попробовать снова. Соединить нашу магию, как тогда, в пещере. Помнишь? Когда от нашего поцелуя рождались те ледяные цветы... Может быть, это... это поможет мне. Вернуть хоть часть себя. Вернуть нас.
Он замер, и в его глазах вспыхнула надежда, столь же хрупкая, как тот давний лед. Он не сказал ни слова, лишь кивнул, и его рука мягко легла мне на талию, притягивая меня ближе.
— Тогда сделаем это, — прошептал он. — Давай попробуем.
Его губы коснулись моих с такой нежностью, что у меня перехватило дыхание. Это был не стремительный поцелуй, а медленное, робкое прикосновение, полное щемящей нежности. Я ответила ему, и в этот миг я почувствовала не только тепло его губ, но и едва уловимую вибрацию его магии — дикой, необузданной, но теперь послушной его воле. Мой собственный холод, моя запечатанная магия, дрогнула, словно отозвавшись на зов.
Поцелуй затянулся. Он был сладким, неторопливым, полным открытий. Мы исследовали друг друга, забыв о войне, о страхе, о завтрашнем дне. Я чувствовала, как по моей спине пробежали мурашки, а воздух вокруг нас начал мерцать. Я открыла глаза на мгновение и увидела, как от наших ног, от точки, где мы соприкасались, по грубому деревянному полу поползли тончайшие, ажурные узоры инея. Не грязного льда Бога-Короля, а чистого, сияющего, как в ту ночь в пещере. Ледяные лучи-соцветия расходились по комнате, и в их свете его лицо казалось прекрасным и неземным.
Мы дышали в унисон, и поцелуй наш становился глубже, увереннее. Страх отступил, уступая место чему-то новому, жгучему и желанному. Мои руки обвили его шею, я прижалась к нему всем телом, желая стереть любую дистанцию.
Он был первым, кто попытался оторваться, его дыхание сбилось.
— Элира... подожди... я... я не хочу причинить тебе боль.
Но я не позволила ему отступить. Я поймала его губы снова в коротком, но властном поцелуе.
— Никакой боли, — прошептала я ему в губы. — Только ты. Только сейчас. Я не хочу ждать. Я не хочу ничего откладывать.
Моя настойчивость растаяла его сомнения. Стоны, тихий и глубокий, вырвался из его груди, и он сдался. Его руки скользнули по моей спине, прижимая меня так близко, что я чувствовала каждую мышцу его тела, каждое биение его сердца.
Он подхватил меня на руки и отнес к кровати, его движения были полны благоговейной осторожности. Он снимал с меня платье медленно, заставляя меня чувствовать каждый дюйм обнажающейся кожи под его пристальным, темным взглядом. И когда я осталась перед ним в одной лишь тонкой сорочке, дрожа от холода и ожидания, он не набросился на меня. Он опустился на колени и прижался губами к моей ладони, потом к запястью, к внутренней стороне локтя. Каждое его прикосновение было клятвой. Каждый поцелуй — молитвой.
— Ты так прекрасна, — сказал он, и в его голосе был трепет. — Даже с этим холодом внутри. Ты — самая прекрасная вещь, что случалась со мной.
Мы оказались на грубых шкурах, и мир сузился до нас двоих. Он снял свою рубаху, и я наконец прикоснулась к его коже — горячей, живой, испещренной шрамами, которые рассказывали историю его жизни. Историю, что теперь стала и моей.
Когда он вошел в меня, это было медленно, бережно, и его глаза не отрывались от моих. В них я читала не только страсть, но и вопрос, и бесконечную заботу. Я обняла его, отвечая ему всем своим существом, каждым поцелуем, каждым вздохом. Мои пальцы сплелись с его, прижимая его ладонь к шкуре рядом с моей головой. Мы были связаны не только телами, но и взглядами, и руками, и душами.
Холод внутри меня таял под его жаром, превращаясь не в воду, а в странную, болезненную эйфорию. Мы двигались в идеальном, немом ритме, словно наши тела знали этот танец с самого начала. Это была не ярость плоти, а ее торжество. Глубокая, неистовая нежность, которая была сильнее любой страсти. Мы пили друг из друга воздух, шептали имена, и в полумраке хижины, освещенной лишь призрачным сиянием наших ледяных цветов, мы были просто мужчиной и женщиной, нашедшими друг друга на краю пропасти.
Он был моим якорем, а я — его светом. И в этом слиянии, на грани между жизнью и смертью, мы стали единым целым. Когда волна накрыла меня, это было не просто физическое освобождение. Это было слияние. Слияние наших душ, наших судеб, нашей любви. Я плакала, прижимаясь к его плечу, а он, не говоря ни слова, просто держал меня, его руки были моим единственным убежищем в надвигающемся хаосе.
За окном занималась заря. Свинцовый, больной свет пробивался сквозь щели в ставнях. Скоро придут с докладами. Скоро нужно будет вставать.
Но пока еще была ночь. И мы лежали, переплетенные, слушая, как бьются наши сердца — его горячее и живое, мое — холодное, но все еще бьющееся в унисон с ним.
— Что бы ни случилось, — прошептал он, целуя мои волосы, — ты навсегда в моем сердце. Ты мой свет. Даже если он спит.
— А ты — мое тепло, — ответила я, закрывая глаза и прижимаясь к нему в последний раз. Наше слияние, магическое и физическое, оставалось в воздухе, как обещание, как хрупкий ледяной цветок, распустившийся в ночь перед битвой.

Глава 9

(ЭЛИРА)
Цитадель была не просто крепостью. Она была живым, дышащим кошмаром, воплощением той язвы, что разъедала Хеймгард изнутри. Воздух внутри был густым и тяжелым, им было трудно дышать — не от нехватки кислорода, а от насыщенности искаженной магией. Она давила на сознание, шептала на грани слуха обещания власти и угрозы расправы. Стены, высеченные из черного льда, пульсировали тусклым сине-зеленым светом, словно гигантское, больное сердце. От каждого прикосновения к ним по коже бежали мурашки — словно ты трогаешь что-то мертвое, но все еще шевелящееся.
Мы проникли внутрь через старые сточные каналы, путь к которым указал Изгой. Вонь стояла невыносимая — смесь гниения, ржавого металла и того острого, озонного запаха, что всегда витал вокруг магии Имира. Но эта вонь была предпочтительнее встречи с големами на стенах. Когда мы выбрались в узкий, слабо освещенный коридор, заваленный пустыми бочками и обломками скал, группа разделилась с молчаливым, кивком. Слова были сейчас лишней роскошью. Каждый из нас понимал свою роль в этой отчаянной пьесе.
Альрик и Изгой — призраки в полумраке — скользнули в сторону тронного зала. Их задача была самой опасной: отвлечь Бьорна, стать наковальней, о которую мы, молот, должны были разбить его мощь. Я поймала взгляд Альрика в последний миг перед тем, как он растворился в тени. В его глазах не было страха. Была ледяная решимость и… что-то еще. Тот самый отблеск нашей прощальной ночи, что согревал меня изнутри, несмотря на пронизывающий холод цитадели.
Тормунд с горсткой самых верных и отчаянных бойцов остался у скрытого входа, его лицо было высечено из гранита. Он был нашим якорем, нашей нитью назад, в мир, если такой еще оставался за этими стенами. Но его роль была шире. Он был связью с нашей армией.
Армией, что сейчас замерла в ледяной пустоши перед неприступными стенами Фростигарда. Они ждали. Ждали сигнала. Сигнала, который мы должны были подать, сумев открыть главные ворота цитадели изнутри. План был безумным, отчаянным, построенным на слепой вере в то, что наша маленькая группа способна провернуть такое. Но иного выхода не было. Штурмовать эти стены в лоб было бы самоубийством. Мы были занозой, которую нужно было вогнать прямо в сердце чудовища, чтобы оно вскрикнуло и распахнуло свои пасти-ворота.
А мы с Лианной двинулись вглубь. В самое сердце тьмы. Наша задача была иной — найти королеву Фрейю. Найти и, если повезет, освободить. Или, как минимум, найти способ ослабить Бьорна, лишив его его батареи.
— Ты уверена, что чувствуешь путь? — прошептала Лианна, ее пальцы впились в мой рукав так, что суставы побелели. Ее дыхание было частым, поверхностным. — Этот шепот… он лезет в голову.
— Не слушай его, — ответила я, и мой собственный голос прозвучал приглушенно, словно ватой обернутый. — Сосредоточься на моей руке. На моем дыхании.
Мне не нужно было «чувствовать путь». Я видела его. Тот холод, что жил во мне, был той же природы, что и магия, пропитавшая эти стены, но очищенной, кристальной, ясной. И на его фоне изломы и трещины, оставленные Имиром и безумием Бьорна, виднелись, как кровавые подтеки на белом снегу. Они тянулись по стенам, сходились в узлы у дверей, расходились в стороны, как ветви ядовитого дерева. Одни из них вели в казармы, другие — в залы для поклонения, третьи — в какие-то непостижимые, пульсирующие пустоты, от которых веяло чистым безумием.
И была одна. Самая тонкая, почти невидимая, но самая пронзительная. Ниточка незаживающей боли, что уходила вниз, в самые фундаменты цитадели. Она вибрировала на одной ноте — ноте безмолвного, вечного страдания.
— Сюда, — коротко бросила я, сворачивая в боковой проход, который казался глухой стеной для любого, у кого не было моего «зрения».
Он вел вниз, по крутой, скользкой лестнице, вырубленной в скале. Воздух становился все холоднее, но это был не живительный холод Альрика. Это был холод могилы. Холот вечного забытья, смешанный с горечью отчаяния. Мы шли, прижимаясь к стенам, замирая при каждом звуке — отдаленном шаге патруля, скрежете камня, доносящемся неизвестно откуда ледяном скрежете. Лианна дышала прерывисто, но шла без колебаний. Она была дочерью мага и знала, что на кону. Ее отец, вероятно, сражался сейчас там, на стенах, и ее долг был здесь.
Наконец, мы уперлись в тупик. Гладкая стена из черного, отполированного до зеркального блеска льда. Но я знала, что это обман. Передо мной зияла одна из самых больших «трещин» — не физическая, а магическая. Разлом в самой ткани заклятий, искусственно созданный и тщательно замаскированный сложнейшими чарами.
— Здесь, — сказала я, положив ладонь на лед.
Он был не просто холодным. Он был… липким, отталкивающим, словно прикасаешься к гниющей плоти. Я закрыла глаза, отсекая волну тошноты и отвращения, и сосредоточилась. Мой холод откликнулся, тонкой, почти невесомой струйкой просочившись в излом. Я не ломала защиту. Я не имела для этого сил. Я обходила ее, как ключ обходит сложнейший замок, находя путь наименьшего сопротивления, ту самую слабину, что оставил самоуверенный Бьорн, никогда не думавший, что кто-то сможет увидеть саму структуру его власти.
Лед с глухим, многослойным стоном расступился, не растаяв, а словно раздвинувшись, как тяжелая занавесь. За ним открылся проход в небольшую, круглую камеру. И оттуда хлынул такой концентрированный ужас, что Лианна отшатнулась с подавленным криком.
Она парила в центре комнаты, в столбе мертвенного, голубоватого света, что исходил ниоткуда и уходил в никуда. Королева Фрейя. Но от великой криомантки, жены Ярла и матери Альрика, осталась лишь тень, изможденная мучительная оболочка. Ее тело было почти прозрачным, сквозь кожу проступали синие, фиолетовые и черные прожилки магии, что питали этот ужас. Длинные седые волосы струились вокруг ее головы, словно в воде, застывшие в вечном падении. Ее глаза были закрыты, но на лице застыла маска безмолвного, вечного страдания — скорбь, ужас и принятие слились воедино. Она была жива. Я чувствовала слабый, едва уловимый трепет жизни, прикованный, скованный, растянутый на бесконечную агонию. Ее сознание было здесь, замурованное в этом ледяном саркофаге, вынужденное осознавать каждое мгновение своего плена.
Но самое ужасное было не это. От ее груди, прямо из сердца, тянулся толстый, пульсирующий сияющий шнур из чистого, но мертвого льда. Он уходил вверх, через свод камеры, и я знала — прямиком в тронный зал, в корону Бьорна. Он не просто держал ее в заточении. Он качал из нее силу, как кровь, высасывая душу и магию, чтобы питать свои безумные амбиции.
— Боги милосердные… — Лианна зажала руку у рта, ее глаза наполнились слезами ужаса и жалости. — Он… он пожирает ее.
Я подошла ближе, игнорируя леденящую душу ауру, что исходила от столба. Мне нужно было понять. Увидеть слабое место. Я смотрела на этот сияющий шнур, на саму Фрейю, и мое внутреннее зрение, настроенное на изъяны, искало зацепку, трещинку в этой ужасающей конструкции.
И я нашла ее. Не в самой Фрейе, и не в шнуре. А в точке их соединения. Там, где лед выходил из ее сердца, магия была не просто изломанной. Она была… напряженной. До предела. Перегруженной. Как струна, готовая лопнуть от малейшего прикосновения. Бьорн выжимал из нее все, что мог, не заботясь о сохранности источника, торопясь стать богом. Он довел систему до грани разрыва.
— Я не могу освободить ее, — прошептала я, и голос мой прозвучал чужим, отстраненным, как будто его издавал тот холод внутри меня. — Его магия слишком глубоко вплелась в ее сущность. Она стала частью контура. Резкое вмешательство… перережь я этот канал… это убьет ее мгновенно. Ее душа не выдержит такого разрыва.
— Значит, все напрасно? — в голосе Лианны прозвучало отчаяние. Она смотрела на страдающую королеву, и ее собственная надежда таяла на глазах. — Мы не можем просто оставить ее здесь!
— Нет, — я покачала головой, не отрывая взгляда от точки соединения, от этой ослепительной, смертоносной точки. — Но освободить ее может только он.
— Бьорн? Но он никогда… он монстр!
— Не он, — перебила я ее, и в моем голосе впервые зазвучала что-то похожее на хрупкую надежду. — Альрик. Его магия… чистая. Такая же, как у нее, у Фрейи, но не оскверненная, не отравленная Имиром. Если он сможет… если мы дадим ему шанс добраться сюда… он сможет перерезать эту связь. Аккуратно. Как хирург. Его сила признает ее силу. Он может… переплавить этот узел, не разрывая его.
Я обернулась к Лианне, и в ее глазах я увидела отблеск понимания.
— Нужно предупредить его. Нужно сказать, где мы. И что его мать… — я снова посмотрела на парившую в агонии женщину, и холод внутри меня сжался в тугой, болезненный узел, — …что его мать ждет. Что у нее еще есть сила ждать. И что ворота… о богах, ворота!
План рушился на глазах. Мы нашли Фрейю, но наше открытие не приближало нас к главной цели — открытию ворот для армии. Наоборот, оно приковывало нас сюда. Мы не могли уйти. Мы должны были охранять этот покой, ждать Альрика.
В этот момент снаружи, из глубины цитадели, донесся оглушительный, многослойный грохот, от которого задрожали стены и с потолка посыпалась ледяная крошка. Затем второй. Воздух содрогнулся, наполнившись рвущейся магией и далекими криками. Битва началась.
Альрик нашел своего отца.
Я посмотрела на королеву Фрейю. И мне показалось, что по ее лицу, застывшему в маске страдания, пробежала тень. Ее веки дрогнули. Ее губы, бледные и потрескавшиеся, шевельнулись, словно пытаясь что-то сказать, произнести имя. Она чувствовала это. Чувствовала сына. Его чистую, яростную магию, врезавшуюся, как клинок, в гнилую плоть власти ее мужа.
— Держись, — прошептала я ей, не зная, слышит ли она меня в своем ледяном кошмаре, но веря, что какая-то часть ее все еще способна воспринимать. — Он близко. Твой сын близко.
И мы замерли в ожидании, в самом сердце чужого ужаса, надеясь, что наша ниточка к спасению не оборвется раньше, чем он сумеет за нее ухватиться. И молясь, чтобы там, наверху, у Тормунда хватило мудрости и силы удержать наш путь к отступлению открытым, пока мы ждали нашего последнего и самого отчаянного часа. Армия ждала у стен. Альрик бился в тронном зале. А мы стояли перед падшей королевой, зная, что ключ к победе лежит не в силе, а в умении ждать и верить в чудо там, где, казалось, ему не было места.

Глава 10

(АЛЬРИК)
Тронный зал Фростигарда более не был залом. Это был храм. Храм, воздвигнутый в честь одного-единственного божества — моего отца. Своды, некогда такие высокие, что терялись в дымке, теперь были опутаны гигантскими, пульсирующими спиралями черного льда, словно жилы какого-то колоссального зверя. Они сходились в центре, образуя не трон, а нечто вроде алтаря или гигантского, чудовищного сердца. И на этом сердце, в его самой середине, сидел он.
Бьорн Варгот. Мой отец. Бог-Король Зимы.
Он был облачен не в доспехи и не в меха ярла, а в одеяния из чистейшего, темного льда, что переливались, поглощая свет, и отбрасывали радужные блики на стены. Его лицо, всегда такое суровое и властное, теперь было абсолютно спокойным. Не бесстрастным, как у Оскверненных, а исполненным непоколебимой, вселенской уверенности. Он не выглядел безумцем. Он выглядел… просветленным. И это было в тысячу раз страшнее.
Но самое ужасное была корона. Она не была массивной. Она была изящным венцом из того же черного льда, но в ее центре, прямо над его челом, парил сияющий ледяной кристалл. И внутри него, словно насекомое в янтаре, был заточен крошечный, мерцающий силуэт. Фрейя. Моя мать. Ее черты были размыты, но я узнавал ее. Она была жива в этом кристалле, вечным источником его силы, вечным заложником его амбиций.
Мы с Изгоем вошли, и тяжелые ледяные двери с грохотом захлопнулись за нами. Зал был пуст, если не считать двух ледяных стражей по бокам «трона» — неподвижных, идеальных статуй с горящими зелеными глазами.
Бьорн медленно поднял голову. Его глаза, всегда такие же синие, как мои, теперь светились тем же ядовито-зеленым, что и у его творений. Но в них не было пустоты. В них был разум. Холодный, безжалостный, всевидящий.
— Сын мой, — его голос прозвучал не громко, но он заполнил собой все пространство зала, мягкий и властный, как шепот метели. — Я чувствовал твое приближение. Чувствовал, как твоя… новая сила режет воздух моей цитадели. Она стала интереснее. Глубже.
Он не злился. В его тоне не было и тени упрека. Было любопытство. Как у ученого, рассматривающего новый, необычный образец.
Изгой за спиной у меня издал низкое рычание. Его пальцы впились в древко секиры.
— Брат, — прошипел он. — Твое безумие стало твоим саваном. Слезь с этого позорного подобия трона.
Бьорн даже не взглянул на него. Его взгляд был прикован ко мне.
— Безумие, Торстейн? — он произнес имя Изгоя, и в его голосе прозвучала легкая, снисходительная усмешка. — Или прозрение? Ты всегда был слеп. Цеплялся за старые клятвы, за призраки прошлого. А я… я увидел будущее.
Наконец, он перевел взгляд на меня.
— А ты, Альрик. Ты прошел через многое. Я чувствую в тебе боль. Гнев. И… принятие. Ты наконец-то понял, что наша сила — это не просто инструмент. Это судьба. Ты перестал бороться с самим собой. И стал сильнее.
Он говорил правду. Часть правды. Холод внутри меня был спокоен и ясен. Он не бушевал, не требовал выхода. Он был готовым оружием в ножнах. И отец видел это.
— Я пришел не для философских бесед, отец, — сказал я, и мой голос прозвучал ровно, без дрожи. Он был таким же холодным, как и мой внутренний лед. — Я пришел за ней. — Я указал на кристалл в его короне.
— За Фрейей? — Бьорн улыбнулся, и это была не злая улыбка. Это была улыбка учителя, объясняющего простую истину упрямому ученику. — Но она здесь. Она со мной. Как и всегда должна была быть. Ее сила, ее мудрость… все это теперь служит великой цели. Цели, ради которой я все это и затеял.
— Какую цель может оправдать это? — яростно выкрикнул я, мой спокойствие дав трещину. — Ее страдания? Предательство нашего народа? Союз с тем, что мы поклялись уничтожить?!
— УНИЧТОЖИТЬ? — голос Бьорна впервые обрел силу. Он не закричал. Он просто произнес слово, и оно прозвучало как удар гонга, от которого задрожал лед под ногами. — Мы были глупцами, Альрик! Мы и наши предки! Мы боролись с силой, которую не в силах были понять! С силой самой природы, самой жизни и смерти! Имир — не враг. Он — источник! Первозданный холод, из которого родился этот мир! И он будет его концом… или его перерождением. Моим перерождением.
Он поднялся с своего ледяного пьедестала. Он не был гигантом, но его присутствие заполнило зал.
— Посмотри вокруг! — его рука описала широкий жест. — Хеймгард всегда был лишь выживающим. Мы царапали когтями мерзлую землю, чтобы не умереть. Мы молились зиме, чтобы она была не слишком суровой. Но зачем молиться стихии, когда можно ею управлять? Зачем выживать, когда можно править?
Его глаза снова вспыхнули зеленым.
— Старая империя Севера… она была не сказкой, Альрик. Она была правдой. И она будет снова. Но на этот раз она будет вечной. И простираться она будет не только на снега. Солария с ее теплом и светом… разве это не прекрасная добыча? Превратить ее сады в сияющие ледяные дворцы? Ее солнце… в вечную, бледную луну над царством чистоты и порядка?
Безумие. Это было чистейшее, безраздельное безумие. Но он произносил его с такой непоколебимой верой, что на мгновение я почувствовал головокружение.
— Ты видишь в этом тиранию, — продолжил он, и его голос снова стал мягким, убеждающим. — Но это — эволюция. Человечество слабо. Оно раздираемо страстями, страхами, мелкими амбициями. Оно нуждается в сильной руке. В руке, которая не дрогнет. Которая сможет принести необходимые жертвы ради великого будущего. Фрейя… ее жертва была высшим актом любви. Любви ко мне. И к тебе.
Я застыл, не в силах вымолвить ни слова.
— Она всегда была слаба сердцем, — сказал Бьорн, и в его голосе прозвучала… грусть? — Она цеплялась за старые идеалы. Она пыталась остановить меня, когда я был так близок к цели. Она не понимала… Но теперь она понимает. Теперь ее сила служит мне добровольно. Через нее я вижу все. Чувствую все. И я вижу тебя, сын мой. Твой потенциал.
Он сделал шаг ко мне, протянув руку. На его ладони не было оружия.
— Хватит сражаться против неизбежного. Хватит цепляться за прошлое. Ты мой наследник. Не по крови. По духу. По силе, что теперь живет в тебе. Ты прошел через очищение. Ты принял холод, как и я. Присоединяйся ко мне. Мы будем править вместе. Отец и сын. Два бога новой эры. Мы вернем Фрейе ее тело, и она будет править с нами как наша королева. Мы положим конец всем войнам, всем страданиям, установив вечный, непоколебимый порядок.
Искушение было подобно ледяному урагану, вымораживающему душу. Он предлагал не просто власть. Он предлагал конец борьбе. Конец боли. Возможность спасти мать не через насилие, а через принятие. Возможность иметь семью. Ту самую семью, которую я потерял. И все, что требовалось… это предать все, во что я верил. Предать Элиру. Предать тех, кто пошел за мной на смерть.
Я посмотрел на кристалл. На силуэт матери. Она была так близко.
И тогда я вспомнил. Вспомнил глаза Элиры, когда она запечатывала свой свет. Ее жертву, которую она принесла не ради власти, а ради жизни. Вспомнил Тормунда и его верность. Лианну и ее мужество. Изгоя и его несломленную ненависть ко лжи. Вспомнил рыбаков и воинов, что пошли за мной, веря, что я верну им их дом, а не превращу в ледяных рабов.
Я посмотрел на отца. На его спокойное, уверенное лицо. На его руку, все еще протянутую ко мне.
И я понял разницу между нами.
Он видел в людях инструменты. Пешки. Топливо для своей великой машины. Он предлагал порядок, ценой которого была душа.
А я… я видел в них людей. Со своими страхами, надеждами, своей волей к жизни. И я боролся за их право быть людьми, даже несовершенными, даже слабыми.
Мой холод внутри меня не был просто силой. Он был памятью. Памятью о любви, которая его родила.
— Нет, — сказал я. И это было не громко. Но это было окончательно.
Рука Бьорна медленно опустилась. Его лицо не исказилось от гнева. На нем появилось выражение… сожаления. Глубокого, бездонного сожаления.
— Какая жалость, — прошептал он. — Такая сила… и такая же слепота, как у твоей матери. Ты выбираешь путь сопротивления. Путь страдания. Ты не понимаешь, что, сражаясь со мной, ты сражаешься с самой судьбой.
Зеленый свет в его глазах вспыхнул с новой силой. Лед вокруг него зашевелился, зазвенел.
— Если ты не хочешь разделить со мной трон, — голос Бьорна снова обрел стальную властность, — то ты разделишь с ней участь.
Он указал на кристалл с Фрейей.
— Я предлагал тебе мир. Ты выбрал войну. Что ж, сын мой. Покажи мне, на что способна твоя новая ясность против моей тысячелетней мощи.
Ледяные стражи по бокам трона ожили, повернув к нам свои безликие маски. Воздух наполнился гулом нарастающей мощи.
Идеологический поединок был окончен. Теперь начиналась битва. И я знал, что это будет битва не только за тело моей матери, но и за саму душу Хеймгарда.

Глава 11

(ЭЛИРА)
Ледяной пол под ногами содрогнулся от далекого, но мощного удара, донесшегося из глубины цитадели. Пыль с ледяных сталактитов посыпалась нам на головы. Лианна вздрогнула, сильнее вцепившись в мой рукав.
— Это началось, — прошептала она, и в ее голосе был ужас, смешанный с облегчением. Альрик дал о себе знать.
Я кивнула, не отрывая взгляда от сияющего шнура, что тянулся из сердца Фрейи. Каждый удар оттуда отзывался в нем болезненной вибрацией. Бьорн использовал ее силу в бою против собственного сына. Цинизм и жестокость этого были за гранью моего понимания.
Мое внутреннее зрение, настроенное на изъяны, сканировало точку соединения. Да, она была напряжена до предела. Но я ошиблась, думая, что ее может аккуратно перерезать только Альрик. Увидев ее вблизи, я поняла — это не просто узел. Это сложнейшее заклятье, вплетенное в самую суть ее существа. Оно было как раковая опухоль, пустившая метастазы в душу. Хирургическое вмешательство, даже самым чистым льдом, убило бы ее. Нужно было не резать. Нужно было выжечь. Локально. Точечно. Уничтожить саму структуру заклятья в точке его наибольшей уязвимости.
И для этого у меня было одно, единственное оружие.
— Лианна, — сказала я тихо, мой голос прозвучал отрешенно в гробовой тишине камеры. — Отойди. Как можно дальше. И не смотри прямо на меня.
— Что? Почему? Что ты собираешься делать?
— То, ради чего я и пришла, — ответила я, уже обращаясь внутрь себя.
Туда, где в ледяной темнице покоилась «Слеза Солнца». Та самая, невероятно плотная, черная от поглощенного света, частица моего бывшего «я». Я потянулась к ней мысленно. Она была холодной. Абсолютно. Холоднее всего, что я когда-либо чувствовала. Но в этой темноте и холоде таилась мощь, способная на чудо. Или на убийство.
Я не стала извлекать ее всю. Это было бы самоубийством и уничтожило бы все вокруг в радиусе мили. Мне нужна была лишь искра. Капля.
Я сосредоточилась, направляя свою волю. Это было невероятно трудно. Как пытаться отломить кусочек от алмаза голыми руками. «Слеза» сопротивлялась, ее целостность была частью ее мощи. Но я была ее хозяйкой. Я создала ее. И теперь я приказывала ей поделиться крохой своей силы.
С хрустом, который отозвался болью в моих костях, крошечная, не больше песчинки, частица откололась от основного ядра. Едва отделившись, она вспыхнула. Не ослепительно, а сконцентрированным, бело-золотым сиянием, таким ярким, что даже через закрытые веки я видела оранжевые круги. Эта песчинка содержала в себе больше энергии, чем все мое прежнее сияние за всю жизнь.
Я открыла глаза. Мир вокруг поблек, стал серым и невыразительным. Пустота внутри меня выросла, стала почти абсолютной. Я подняла руку, и на моем указательном пальце, словно крошечная звезда, сияла та самая частица.
— Элира! — Лианна в ужасе отшатнулась к стене. — Твои… твои волосы!
Я не понимала, о чем она. Все мое внимание было приковано к цели. Я направила палец к тому самому месту, где ледяной шнур входил в грудь Фрейи — к эпицентру заклятья.
— Прости, — прошептала я, не зная, кому адресую эти слова — Фрейе, Альрику или самой себе.
И прикоснулась.
Не было взрыва. Не было грома. Был звук, похожий на треск ломающегося хрусталя, умноженный в тысячу раз. Ослепительная, чисто-белая вспышка на мгновение заполнила камеру, выжигая тени до основания. Я почувствовала, как волна жара, настоящего, солнечного жара, которого я не чувствовала вечность, опалила мне лицо.
Сияющий шнур, соединявший Фрейю с короной Бьорна, рассыпался на миллионы сияющих осколков, которые испарились, не долетев до пола. Столб света, в котором она парила, погас.
Фрейя рухнула на ледяной пол беззвучно, как тряпичная кукла.
А я… я отшатнулась, чувствуя, как мир плывет у меня перед глазами. Рука, которой я прикоснулась к заклятью, онемела. Я посмотрела на нее. Кожа была белой. Не бледной. Абсолютно белой, как чистый фарфор, без единой веснушки, без единого намека на жизнь. Я потянулась рукой к своим волосам, выбившимся из-под капюшона. Прядь, что упала мне на плечо, была цвета лунного света. Серебристо-белая. В ней не осталось и намека на золото.
Я не умерла. Но та последняя, ничтожная часть меня, что еще связывала меня с Солнечной Принцессой, сгорела в этой вспышке. Я была пуста. Окончательно и бесповоротно. Холод во мне теперь был не состоянием, а сутью. Я стала тем, чем меня сделала жертва — существом из льда и оставшейся воли.
— Элира… — Лианна осторожно приблизилась, ее глаза были полны слез, но уже не только от ужаса, но и от чего-то похожего на благоговение. — Ты… ты…
— Это не важно, — перебила я ее, мой голос звучал ровно, как гладь замерзшего озера. — Посмотри на нее.
Мы подошли к Фрейе. Она лежала на боку, ее прозрачное тело казалось еще более хрупким. Но ледяные прожилки на коже исчезли. Дыхания не было, но… она была здесь. Иначе.
Она пошевелилась. Нет, не пошевелилась. Ее форма дрогнула, стала на мгновение полупрозрачной. Она приподнялась, и я увидела, что лед под ней остается нетронутым. Она не опиралась на него.
Ее глаза открылись. Они были синими, как у Альрика, но в них не было ни силы, ни магии. Была лишь бесконечная усталость и тихая, светлая печаль. Она посмотрела на меня, и в ее взгляде не было вопроса. Было понимание.
— Ты… та, что с моим сыном, — ее голос был не звуком, а шелестом листвы, легким ветерком в сознании. У нее не было физического голоса.
Я кивнула, не в силах вымолвить ни слова.
— Ты освободила меня, — она посмотрела на свою руку, которая слегка светилась изнутри. — Но от тела… от жизни… меня отделяет слишком много лет страданий. Я не могу вернуться. Не полностью.
Она была духом. Призраком. Эхом той великой женщины, которой была когда-то.
— Но я не исчезну, пока мой сын не будет в безопасности, — ее сияющая форма стала чуть четче. В ней появилась воля. — И пока мой муж… Бьорн… не предстанет перед судом за то, что он сделал. Я знаю пути этой цитадели. Я чувствую ее изнанку. Я буду вашим проводником.
Она парила в полуфуте над полом, ее сияние было слабым, но неизменным. Она указала эфемерной рукой на выход из камеры.
— Мы должны идти. Мой сын сражается. И ему нужна наша помощь. Оба моих мальчика, — ее взгляд скользнул по моим белым, как снег, волосам и фарфоровой коже, и в нем мелькнула глубокая скорбь. — Заплачена страшная цена. Не дай ей оказаться напрасной.
Я кивнула, чувствуя, как та самая ледяная воля, что теперь была мной, смыкается, становясь еще тверже. Я потеряла последние остатки себя. Но я обрела союзника. И мы шли на битву, чтобы решить судьбу мира — призрачная королева и девушка изо льда, в сердце которой навсегда погасло солнце.

Глава 12

(АЛЬРИК)
Ярость Бьорна была не криком, не ревом. Она была тишиной. Тишиной, что обрушилась на зал, тяжелее любого гранита, холоднее самой глубины космоса. Зеленый свет в его глазах не вспыхнул — он погас, сменившись двумя бездонными черными пустотами, в которых не осталось ничего, кроме абсолютного, всепоглощающего холода.
Он не посмотрел на меня. Его взгляд был прикован к пустому пространству над его короной, где секунду назад парил кристалл с Фрейей. Он поднял руку, пальцы сжались в кулак, и по залу прокатилась волна такого чудовищного давления, что ледяные стражи по бокам трона рассыпались в пыль, а я едва устоял на ногах.
— Она… ушла, — его голос был шепотом, но он резал слух, как нож. — Ты… ты отнял ее у меня.
Он медленно повернул голову ко мне. Его лицо было маской из чистого льда, но за ней бушевала буря. Буря того, что когда-то было человеком.
— ВСЕХ! — его крик, наконец, вырвался наружу, и от него задрожали стены. — ВСЕХ Я ОТДАЛ ЗА ЭТУ СИЛУ! А ТЫ… ТЫ, МАЛЬЧИШКА…
Он больше не предлагал трон. Не было больше философии, ни великих целей. Была лишь ярость обманутого собственничества.
Он двинулся на меня. Не шагом. Он исчез и появился в трех шагах передо мной, его рука, сжатую в кулак, уже заносилась для удара. От нее не исходило ни сияния, ни холода. Просто пространство вокруг нее искажалось, трескалось, словно стекло.
Я едва успел выставить ледяной щит. Удар пришелся по нему. Щит не разлетелся на осколки. Он просто… перестал существовать. Испарился. А сила удара, не найдя преграды, обрушилась на меня, отшвырнув к дальней стене. Боль пронзила все тело, кровь выступила на губах. Его сила была теперь иной. Не магией льда. Это была сила самого Имира, сила распада и небытия.
— Ты думал, твоя ясность что-то значит? — его голос гремел у меня в голове. Он не шевелил губами. — Ты играешь в магию, мальчик. А я Стал ею!
Он появился слева. Я рванулся в сторону, создавая на его пути лес ледяных копий. Он даже не замедлил шаг. Копья чернели и рассыпались в прах, едва касаясь его ауры.
Я отступал. Отчаянно парируя, уворачиваясь, создавая одну хрупкую преграду за другой. Моя ясность, моя точность были бесполезны против этой грубой, всесокрушающей мощи. Он был стихией. А я — человеком, пытающимся ее обуздать.
Я видел, как Изгой, до этого момента бывший тенью, ринулся в атаку сбоку. Его секира, заряженная всей его ненавистью, описала дугу, стремясь к шее Бьорна. Это был отчаянный, самоубийственный выпад.
Бьорн даже не посмотрел на него. Он просто махнул рукой, как отмахиваются от надоедливой мухи.
В сторону Изгоя ударила черная, беззвучная молния. Не из льда. Из ничего. Из пустоты.
И в этот миг все замедлилось. Я увидел лицо дяди. Не яростное, не искаженное ненавистью. На нем было странное, почти умиротворенное выражение. Он смотрел на меня. И кивнул.
Он знал. Зна́л, что делает.
Он развернул свое тело, подставив его под удар, и из последних сил швырнул свою секиру мне под ноги.
— ЖИВИ, НАСЛЕДНИК! — его голос прозвучал хрипло и гордо. — И ЗАКОНЧИ ЭТО!
Черная молния ударила в него. Не было ни взрыва, ни крика. Тело Торстейна, моего дяди, Изгоя, просто рассыпалось, как песчаный замок под ветром. Он исчез. Обратился в ничто. Но его жертва не была напрасной. Та доля секунды, что потребовалась Бьорну, чтобы уничтожить его, и тот клич — это был шанс. Единственный шанс.
И я им воспользовался.
Я не бросился вперед с криком. Я не стал копить силу для смертельного удара. Смерть была слишком милостива для него. Слишком просто. Слишком по-человечески.
Вместо этого я опустился на одно колено, положив ладонь на лед, где лежала секира Изгоя. Моя ясность, мой холод, нашли иной выход. Не для разрушения. Для сохранения.
Я вспомнил все. Ледяную тюрьму Фрейи. Черные саркофаги, в которые он превращал своих врагов. Вечное, безмолвное, одинокое заточение.
«Ты достоин вечности со своим выбором».
Лед под ногами Бьорна ожил. Но не так, как подчинялся ему. Он сомкнулся вокруг его сапог не шипами, не глыбами, а идеально гладкими, прозрачными стенами. Они росли с невероятной скоростью, стремясь не пронзить, а заключить.
Бьорн, на мгновение отвлеченный уничтожением Изгоя, почувствовал это. Он взревел и ударил по надвигающемуся льду. Лед треснул, но не рассыпался. Он был прочнее, чем что-либо, что я создавал прежде. Он был наполнен не только моей силой, но и моей волей. Волей к правосудию, а не к мести.
— НЕТ! — закричал он, и в его голосе впервые прозвучал не гнев, а страх. Страх перед тем, что он знал лучше всего. Перед вечным холодом.
Он бился, испуская сокрушительные волны энергии, но лед поглощал их, становясь только прочнее. Он был его же собственным оружием, обращенным против него. Его магия Имира встречала его же магию, очищенную и направленную моей волей.
Стены сомкнулись вокруг него по пояс, потом по грудь. Его крики становились все глуше. Он смотрел на меня через идеально прозрачный лед, и в его глазах я видел уже не ярость бога, а панический ужас пойманного зверя.
— Я… твой ОТЕЦ! — его голос был едва слышен.
— У меня больше нет отца, — ответил я спокойно. — Есть только Палач. И его Приговор.
Лед сомкнулся над его головой.
Воцарилась тишина.
В центре тронного зала стоял идеальный, абсолютно прозрачный саркофаг изо льда. Внутри него, застывший в позе вечного крика и отчаяния, был он. Бьорн Варгот. Бывший Ярл. Бывший Бог-Король. Теперь — вечный пленник в тюрьме собственного изготовления.
Я стоял перед ним, дыша через боль. Пустота, оставленная гибелью Изгоя, была свежей раной. Но я сделал то, что должен был.
Он не умер. Он будет жить. Осознавать каждую секунду своего бесконечного заточения. Со своим выбором. Со своим безумием. Со своей сломанной короной на голове.
Это и была расплата.

Глава 13

(АЛЬРИК)
Тишина в тронном зале длилась недолго. Сначала это был тихий скрежет, будто где-то далеко ломался гигантский ледник. Потом грохот нарастал, приближаясь, сливаясь с треском ломающегося черного льда на стенах и сводах. Цитадель, лишившись воли своего создателя и источника его силы, умирала. Пульсирующие спирали на потолке гасли одна за другой, и в наступающей тьме саркофаг с моим отцом сиял зловещим, одиноким маяком.
Боль от ран, адреналин и горечь потери Изгоя туманили сознание. Нужно было уходить. Сейчас. Я повернулся от ледяной гробницы отца, и в этот момент из бокового прохода, заваленного обломками, вышли они.
Элира. И Лианна, поддерживающая ее.
Увидев ее, я забыл о боли, о грохоте рушащейся крепости. Она шла, прямая и хрупкая, но в ее осанке была та же стальная воля, что вела ее сюда. И тогда я заметил. Ее волосы. Ее прекрасные, солнечные волосы, цвета которых я боялся забыть, стали серебристо-белыми, как иней в лунную ночь. Ее кожа, всегда теплая и живая, теперь была бледной, почти фарфоровой. В ней не осталось ни капли того света, что когда-то согревал меня. Только холод. И бесконечная, бездонная решимость.
Наши взгляды встретились через рушащийся зал. В ее глазах я не увидел сожаления о потере. Я увидел понимание. И подтверждение. Она сделала свой выбор, как и я. И мы оба несли на себе его отметины.
Я шагнул к ней, переступая через трещины, расходившиеся по полу. Она не побежала навстречу. Она стояла и ждала, и в этом была ее сила. Я подошел и, не говоря ни слова, обнял ее. Она прижалась к моей груди, и ее тело было холодным, как мое собственное. Но в этом прикосновении не было смерти. Было единство. Двух людей, прошедших через ад и нашедших друг в друге не утешение, а опору.
Я наклонился и поцеловал ее. Это был не страстный поцелуй влюбленных. Это был поцелуй-клятва. Клятва, что, что бы ни случилось, мы пройдем этот путь вместе. До конца.
И тогда я увидел третью фигуру. Она стояла чуть поодаль, почти невесомая, светящаяся мягким голубоватым светом. Женщина с моими глазами и печальной, нежной улыбкой на лице, которое я помнил лишь по старым портретам.
— Мама… — слово сорвалось с моих губ само собой.
— Сын мой, — ее голос был шелестом листвы, легким прикосновением к самому сознанию. Она протянула ко мне руку, и я почувствовал не холод, а легкую, едва уловимую вибрацию любви и печали. — Мой храбрый мальчик.
Я не мог обнять ее. Не мог прикоснуться. Я мог только смотреть, чувствуя, как по щекам текут горячие слезы, которые тут же замерзали на ветру, дующем из разрушающихся коридоров.
— Я вернул тебе свободу, — голос мой сорвался. — Но я не смог вернуть тебя.
— Ты вернул мне больше, чем свободу, Альрик, — ее сияющая форма улыбнулась, и в этой улыбке была вся невысказанная нежность долгих лет разлуки. — Ты вернул мне честь нашего дома. Ты показал ему, что даже в самом глубоком холоде можно найти силу для любви, а не для ненависти. Я так горжусь тобой.
Она посмотрела на Элиру, и ее взгляд смягчился.
— И твоим выбором. Береги ее. И береги ту часть ее, что осталась в тебе. Вы… вы дополняете друг друга. Как лед и свет. Теперь вы — новая легенда. Легенда, что родилась не из жертвы предков, а из вашей собственной жертвы друг за друга.
Потом ее взгляд скользнул за мою спину, на ледяной саркофаг. Ее лицо стало серьезным.
— Его суд… он свершился. Не мной. Не тобой. Его собственными деяниями. Не неси этот груз в своем сердце, сын мой. Ты был справедлив. А справедливость — удел королей, а не палачей.
Пол под нами качнулся сильнее. Где-то внизу с грохотом обрушилась часть стены.
— Мне пора, — сказала Фрейя, и ее образ начал мерцать, становиться более прозрачным. — Моя роль здесь сыграна. Моя связь с этим миром… она держалась на его воле. Теперь я свободна по-настоящему. Мне нужно… идти дальше.
— Куда? — вырвалось у меня.
— Туда, где мне положено быть, — ее голос стал тише, словно доносился из очень далека. — Где нет ни льда, ни огня, ни боли. Где царит покой. Прощай, мой сын. Будь счастлив. Живи. Прави… с сердцем.
Ее образ дрогнул, как отражение в воде, и рассыпался на миллионы сияющих частиц, которые подхватил ветер и унес в темноту рушащихся коридоров. От нее не осталось ничего. Кроме чувства… завершенности.
Я стоял, опустив голову, чувствуя пустоту, которую оставило ее прощание. Но в этой пустоте не было отчаяния. Был покой.
Сильная, холодная рука легла на мою.
— Идем, — сказала Элира. Ее голос был твердым. — Нас ждут.
Я кивнул, в последний раз обвел взглядом тронный зал — это гибнущее чрево чудовища, эту гробницу моего прошлого. Потом повернулся и, крепко держа руку Элиры, пошел к выходу. Лианна, вытирая слезы, последовала за нами.
Мы шли по коридорам, которые рушились у нас на глазах. Ледяные балки падали с оглушительным грохотом, стены трескались, обнажая черную скалу. Но мы шли сквозь этот хаос, как сквозь бурю, которую сами и усмирили.
Впереди, у того самого скрытого входа, нас ждал Тормунд. Его лицо было черным от копоти и усталости, но он стоял, опираясь на окровавленный топор, и его маленький отряд держал оборону против разрозненных групп оставшихся големов, которые, казалось, тоже теряли силу.
Увидев нас, он не улыбнулся. Он лишь кивнул, и в этом кивке было больше, чем в любых словах. Он видел мои застывшие слезы, видел серебристые волосы Элиры, видел, что мы одни. Он все понял.
— Ворота, — хрипло сказал он. — Сигнал подан. Армия ждет.
Мы вырвались на улицу как раз в тот момент, когда главная башня цитадели с оглушительным, прощальным стоном сложилась пополам и рухнула вниз, подняв гигантское облако ледяной пыли. Мы бежали по мосту, который трещал под ногами, и оказались на свободе, где нас встречало бледное, но настоящее северное солнце и рев тысяч глоток нашей армии, увидевшей своего генерала живым.
Я остановился, оглядываясь. Фростигард, символ тирании моего отца, умирал у меня на глазах, превращаясь в груду черного льда и камня. А передо мной стояли те, кто пошел за мной в ад и вернулся. Тормунд. Лианна. И она. Моя ледяная принцесса. Моя Элира.
Я обнял ее за плечи, и мы стояли так, глядя на гибель старого мира. Мы заплатили ужасную цену. Мы потеряли части себя и тех, кто был дорог. Но мы выстояли. И из пепла этой цитадели и льда наших сердец нам предстояло построить что-то новое. Что-то, ради чего стоило жить.

Глава 14

(АЛЬРИК)
Мы мчались на юг, сидя на спинах снежных волков — выносливых и свирепых грифов севера, чья шерсть цвета инея сливалась с заснеженными равнинами. Воздух резал лицо, но это был знакомый, почти родной холод. За нашими спинами, на горизонте, догорал Фростигард, оставляя лишь грязное пятно дыма и память о падшем титане. Но пламя войны, разожженное моим отцом, не угасло вместе с ним. Оно перекинулось на равнины, отделявшие Хеймгард от Соларии.
Изгой был мертв. Мать обрела покой. Элира… я смотрел на нее, сидевшую в седле рядом, ее серебристые волосы развевались на ветру, а фарфоровая кожа казалась слепком с самой зимы. Она была жива, но часть ее, та, что когда-то согревала меня своим светом, была принесена в жертву. Мы были двумя полководцами, несущими на своих плечах тяжесть не только спасенного, но и утраченного.
Весть о падении Бьорна летела быстрее нас. Она опережала, неся с собой не надежду, а смятение. Для Севера я был либо спасителем, либо отцеубийцей. Для Юга — либо союзником, либо наследником того, кто обрушил на них этот ад.
И когда наши волки, взбежав на заснеженный хребет, замерли, нам открылась картина, что заставила кровь стынуть в жилах даже у меня.
Долина была полем битвы. Но это была не битва армий. Это было избиение.
С одной стороны, у подножия холмов, стояли построенные в отчаянные каре войска Соларии. Их некогда сияющие доспехи были покрыты грязью и льдом, знамена с золотым солнцем — изодраны в клочья. Они сражались с отчаянием обреченных. Магия их магов, теплая и живительная, сталкивалась с ордами големов и лишь ненадолго сковывала их, не в силах остановить.
А орды были бесконечны. Волна за волной, молчаливые, неумолимые, они накатывали на строй южан. Ледяные големы, оскверненные криоманты, существа из инея и тьмы — все, что пробудил и призвал Имир, шло на юг, не нуждаясь более в приказах Бьорна. Это был самовоспроизводящийся шторм, инстинктивная ярость пробуждающегося божества, стремившегося поглотить все живое.
Наши северные воины, скакавшие за мной, замерли на гребне хребта. Они смотрели вниз, и на их лицах я читал ужас, смешанный с мрачным удовлетворением. Это была армия, что должна была идти на юг под знаменами моего отца. Теперь они видели ее воочию. И видели, как гибнут те, кого они когда-то считали врагами.
— Клянусь всеми богами… — прошептал Тормунд, вцепившись в гриву своего волка.
— Они не продержатся и часа, — голос Элиры был лишен эмоций, но ее глаза, острые и ясные, анализировали поле боя. — Их линия вот-вот рухнет. Левый фланг уже отступает.
Она была права. Солдаты Соларии сражались храбро, но их тактика и магия были созданы для войны с людьми, не с этой порождением первобытного хаоса.
И в этот момент наши армии увидели друг друга.
Сначала несколько голов на южном фланге обернулись в нашу сторону. Потом еще. И еще. Битва на мгновение затихла, сменившись настороженным, звенящим молчанием. Я видел, как по рядам южан пробежал ропот. Я видел их взгляды — полные ненависти, страха и немого вопроса. Они видели северных всадников на снежных волках, мои штандарты. Они видели меня.
А мои воины смотрели на них в ответ. Я видел в их глазах ту же старую вражду, подогретую видом гибнущих собратьев по оружию. Они видели в южанах слабаков, которые не могут защитить свою землю. Они видели тех, кто годами презирал их и их образ жизни.
Никто не сделал шаг навстречу. Никакой генерал не вышел для переговоров. Южане молча стояли в своих разрушающихся рядах, их молчание было громче любого боевого клича. Это был суд. Испытание. Они ждали, чтобы мы доказали, кто мы — спасители или новые захватчики.
Объединение висело на волоске. Тончайшая нить, которая могла порваться от одного неверного слова, одного неверного жеста.
Я посмотрел на Элиру. Она встретила мой взгляд и коротко кивнула. Слова были бесполезны. Нужно было действие.
Я повернул своего волка лицом к своей армии. К своим северным волкам, сидевшим на таких же свирепых зверях.
— Щиты Севера! Копья Хеймгарда! — мой голос гремел, заглушая завывание ветра. — Вы последовали за мной, чтобы вернуть себе честь! Вы видите перед собой не врагов-южан! Вы видите тех, кого мой отец обрек на гибель! А вон там… — я указал ледяным клинком на бесконечные орды, — …наш общий враг! Древнее зло, что не разберет, где Север, а где Юг! Оно сожрет их сегодня, а завтра придет за нашими очагами!
Я видел, как они слушают, их лица ожесточены, но в глазах — раздумье.
— Они не просят о помощи! — крикнул я. — Они даже не доверяют нам! И у них есть на то причины! Так давайте не словами, а сталью и кровью докажем им, что мы пришли не завоевывать, а спасать! Что мы — не орда Бьорна! Мы — армия Свободного Хеймгарда, и наш долг — сражаться со злом, где бы оно ни было! ЗА МНОЙ!
Я не стал ждать ответа. Я вонзил пятки в бока своего волка, и огромный зверь с глухим рыком ринулся вниз по склону. Не на южан. В боковую гриву наступающих големов. Я был один против тысячи.
Но лишь на мгновение.
Потом оглушительный, дикий боевой клич, знакомый мне с детства, прокатился по хребту. И лавина всадников на снежных волках, подняв тучи снежной пыли, обрушилась вслед за мной. Северяне шли в бой. Не на южан. На общего врага.
Мы врезались в строй големов, как ледокол в торосы. Мой волк рвал их ледяные тела когтями и клыками, а мой клинок выписывал смертоносные дуги, замораживая и разбивая все на своем пути. Я видел, как Тормунд рубил с секирой, снося головы двум големам одним ударом. Я видел, как Элира, не используя магию, управляла своим волком с убийственной грацией, ее собственный холод, казалось, дезориентировал ледяных тварей.
А южане… они молча наблюдали. Их строй все так же стоял, отражая атаки с фронта. Но их взгляды были уже прикованы к нам. К нашему отчаянному, самоубийственному клину, вонзавшемуся в бок армии тьмы. Я видел, как их командиры что-то кричали, перестраивая ряды. Я видел, как лучники перенацеливались, чтобы прикрыть наш фланг.
Они не бросались в объятия. Не кричали браво. Они просто перестали видеть в нас врагов. И в этот миг этого было достаточно. Две армии, еще вчера бывшие врагами, теперь, молча, с недоверием, но сообща, вели одну войну. Войну за выживание. И первый шаг к союзу был сделан не на словах, а в ярости битвы, в общем окровавленном поле под холодным небом.

Глава 15

(ЭЛИРА)
Ад имел цвет сизого льда и звук ломающихся костей. Я стояла на пригорке, с которого открывался вид на долину, и дышала воздухом, густо пропахшим гарью, кровью и тем специфическим озоном, что оставляла после себя умирающая магия Имира. Битва, вернее, ее первый, самый яростный акт, стихла. Орда была отброшена, но не разбита. Она копила силы для нового удара, и все мы это понимали.
Альрик и его волки, великолепные и страшные, отошли на переформирование. Их бросок в бок големам был актом безумной храбрости и тактическим мастерством, что спасло южный фланг от полного уничтожения. Но он же и обострил напряжение до предела. Две армии стояли теперь на одном поле, разделенные лишь сотней ярдов и столетиями ненависти. Северяне — свирепые, молчаливые, с окровавленными топорами. Южане — изможденные, с горящими от лихорадки и недоверия глазами.
Ко мне подошел Тормунд, снимая шлем. Его лицо было залито потом и замерзшей кровью.
— Они не подходят, — коротко бросил он, кивком указывая на лагерь южан. — Стоят, как истуканы. Их генералы совещаются. Ждут, видимо, чего-то.
Я знала, чего они ждали. Они ждали знака. Слова. Доказательства, что кошмар, обрушившийся на них, не сменился новым, пусть и в иной упаковке. Альрик сделал все, что мог, показав свою добрую волю сталью. Но сталью северяне говорили с ними веками. Пришло время иного языка.
— Проведи меня к ним, — сказала я Тормунду.
Он хмыкнул, но без возражений развернулся и пошел вперед, расчищая путь сквозь ряды наших воинов. Я шла за ним, чувствуя на себе тысячи взглядов. Взглядов своих — полных недоумения и надежды. И взглядов чужих — полных ненависти и страха.
Нас встретила группа офицеров Соларии. В центре — знакомый по описаниям генерал Кассиан, человек с лицом, высеченным из гранита усталости и подозрительности. Его доспехи были исцарапаны, плащ порван. Он смотрел на меня, и в его глазах не было ни капли признания в бывшей принцессе. Только холодная оценка потенциальной угрозы.
— Генерал, — начала я, и мой голос прозвучал не так, как раньше. В нем не было ни тепла, ни привычных интонаций двора. Он был ровным, чистым и холодным, как горное озеро. — Вы знаете, кто я.
— Знаю, — его ответ был коротким, как удар хлыста. — Принцесса Элира. Та, что была отправлена для заключения союза. Союза, что обернулся для нас вторжением.
— Союз был ложью, — парировала я, не отводя взгляда. — Меня, как и вас, обманули. Меня использовали как ключ, чтобы отпереть дверь для того кошмара, что вы видите перед собой.
Я подняла руку, не давая ему вставить слово. И прежде чем кто-либо успел среагировать, я отпустила контроль.
Тот самый холод, что жил во мне, вырвался наружу. Но не яростным вихрем, а тихим, пронизывающим холодом. Воздух вокруг моей руки помутнел, покрылся инеем. Бледное, призрачное сияние, лишенное тепла, окутало мою ладонь. Я не создавала ничего. Я просто была. Была тем, во что меня превратили.
— Видите это? — спросила я, и мой голус нашел в себе ледяную остроту. — Это не магия Севера, генерал. Это — цена. Цена, которую я заплатила там, в сердце цитадели Бьорна, чтобы спасти человека, которого люблю. Чтобы дать нам всем этот шанс. Я отдала свой свет, свое солнце, чтобы выстоять против тьмы. Я больше не принцесса Соларии. Я — воин, прошедший через ад, который вы даже не можете себе представить. И я стою здесь не для того, чтобы просить. Я стою здесь, чтобы сказать: мы либо выстоим вместе, либо умрем поодиночке.
Я встретилась взглядом с Кассианом, вкладывая в свой ледяной взгляд всю силу своей воли.
— Альрик Варгот свергнул своего отца. Он сломал его безумную волю. Он привел сюда своих людей не для завоевания, а для искупления. И он доказал это своей кровью на ваших глазах. Но одного этого недостаточно, да? Вам нужно больше. Вам нужно, чтобы мы сломали для вас наши копья?
В этот момент с фланга донесся нарастающий гул. Новые волны големов, черные и бесчисленные, как саранча, начали очередное наступление. Строй южан дрогнул. Я увидела панику в глазах солдат, которые уже были на грани.
И тогда раздался голос Альрика. Четкий, властный, режущий гул битвы, как нож.
— Хеймгард! Сомкнуть строй! Щиты вперед! Прикрыть отход соларцев! Ни шагу назад!
Я обернулась. И увидела это. Северяне, эти свирепые, гордые воины, чьим кредо всегда была атака, выполняли приказ. Они двинулись вперед, не на врага, а к изможденным рядам южан. Они встали перед ними, подняв свои массивные щиты, создавая живой, стальной барьер. Они подставляли свои спины тем, кого еще час назад считали врагами.
Это было проще любых слов. Красивее любой дипломатии.
Южные солдаты, вначале ошеломленные, стали просачиваться в образующиеся бреши, отходя на переформирование под защитой северных щитов. Я видела, как один молодой солдат Соларии, почти мальчик, споткнулся, и рослый северянин в волчьей шкуре грубо, но крепко подхватил его за шиворот и отшвырнул за строй, к своим, прежде чем развернуться и встретить удар голема своим топором.
Генерал Кассиан смотрел на эту картину. Его гранитное лицо ничего не выражало. Но его пальцы разжали рукоять меча.
Он медленно повернулся ко мне.
— Ваш… супруг, — он произнес это слово с трудом, — отдает странные приказы для завоевателя.
— Он не завоеватель, — ответила я, и в моем ледяном голосе впервые прозвучала тень чего-то, что когда-то было теплом. — Он — король, которого заслуживают оба наших народа. Тот, кто видит не врагов по ту сторону границы, а людей, которым нужна защита.
Кассиан молчал еще мгновение, глядя на то, как его измотанные солдаты находят спасение за спинами тех, кого они учили ненавидеть с детства.
Потом он кивнул. Всего один раз. Коротко и резко.
— Хорошо, — сказал он. — Говорите, что делать дальше. Пока ваши щиты держат наш тыл… мы готовы слушать.
Это была не капитуляция. Это было признание. Признание общей цели. И впервые за долгие недели я почувствовала не тяжесть неизбежной гибели, а хрупкий, ледяной, но реальный мостик надежды, перекинутый через пропасть войны.

Глава 16

(ЭЛИРА)
Хрупкий мостик, перекинутый между двумя армиями, оказался прочнее стали. Он был выкован не из доверия — ему было еще далеко — а из суровой, безжалостной необходимости. И он выдерживал.
Стояло оглушительное пекло битвы, но внутри меня царила странная, кристальная ясность. Та самая пустота, что осталась после «Слезы Солнца», стала моим преимуществом. Я не чувствовала страха. Не чувствовала усталости. Я была лишь холодным, острым инструментом, скальпелем в руках судьбы. И моим острием был Альрик.
Он был бурей. Ядром ледяного урагана, что обрушился на орду. Его магия больше не была просто силой — она была волей, воплощенной в лед. Он не замораживал врагов. Он менял ландшафт. По его воле из земли вздымались барриады из черного, как обсидиан, льда, преграждая путь големам. Он возводил мосты через разломы, по которым солдаты Соларии перебегали на новые позиции, и рушил эти мосты, едва последний боец оказывался в безопасности, срезая преследователей.
Но он был слеп. Слеп к тонкостям. Он видел врага как монолитную массу. А я…
А я видела трещины.
Мое зрение, обостренное до болезненной остроты, выхватывало каждую несовершенную спайку в ледяных телах големов, каждое пульсирующее ядро искаженной магии в оскверненных криомантах. Я стояла рядом с ним, на небольшом возвышении, которое он же и создал для нас, и мой голос был тихим, но он слышал его сквозь грохот сражения.
— Левее, на десять ярдов. Там сгусток. Его основание подточено.
— В этом криомаге — разлом в ауре. Дави туда.
Я не атаковала сама. Моя магия была иной. Тонкой. Я направляла свой холод, и он струился вперед, не как удар, а как яд. Он не ломал, а просачивался в те самые трещины, что я видела. И там, внутри, он заставлял лед големов становиться хрупким, как стекло. Он парализовывал оскверненных, заставляя их собственную искаженную магию замыкаться на них самих.
Мы были сердцем и разумом битвы. Он — неукротимое сердце, что качало ледяную кровь в жилы нашего сопротивления. Я — холодный, безошибочный разум, что направлял каждый удар точно в цель.
Я видела, как лучники Соларии, наученные горьким опытом, теперь целились не в грудь големам, а в те точки, что я подсвечивала легким, мерцающим инеем. И их стрелы, обычно бесполезные, теперь вонзались в ослабленный лед и разносили тварей изнутри.
Я видела, как северяне, всегда полагавшиеся на грубую силу, теперь шли в атаку не толпой, а целевыми группами, выбивая именно тех врагов, чьи слабости я указывала.
Это был танец. Смертельный, прекрасный и ужасающий танец двух половинок, нашедших друг друга в аду. Его мощь и моя ясность. Его ярость и мое безразличие. Мы не нуждались в словах. Иногда ему достаточно было моего взгляда, моего легкого движения руки, чтобы понять, куда направить следующий ледяной шип или где возвести следующую стену.
В один из моментов волна големов, ведомая огромным оскверненным, прорвалась к нашим позициям. Альрик, занятый на другом фланге, не сразу это заметил. Но я увидела. Увидела, как искаженная магия оскверненного создает воронку, затягивающую наших солдат.
Я не крикнула. Я просто послала ему импульс. Взгляд. Мысль.
Он обернулся. Наши глаза встретились. И в следующий миг земля под ногами оскверненного и его големов вздыбилась, выбросив в небо фонтан осколков льда и камня. Это был не взрыв. Это было точечное извержение, сконцентрированное именно там, где я указала.
Когда пыль осела, на том месте зияла глубокая воронка, усеянная обломками.
Альрик кивнул мне, его взгляд был тяжелым, но в нем горела та же ясность, что и во мне. Это сработало. Снова.
Мы не просто сражались. Мы творили. Творили новую реальность на этом проклятом поле. Реальность, где Север и Юг, лед и свет, ярость и холодный расчет переплелись в единый организм, способный дать отпор самой Тьме.
И когда солнце, бледное и холодное, начало клониться к горизонту, окрашивая снег в кровавые тона, я впервые за долгое время почувствовала не приближение конца, а рождение чего-то нового. Не надежды — ее здесь, в моем ледяном сердце, не было места. Но было предчувствие победы. Суровой, дорогой, выстраданной победы Зимнего Рассвета, что мы с ним, вместе, несли этому миру на своих клинках и в своей крови.
(ЭЛИРА)
Мы ломали его армию. По крупице, по ледяному осколку. С каждым павшим големом, с каждым обращенным в прах оскверненным, хватка Имира на этом мире слабела. Я чувствовала это своей ледяной сутью — трещины в самой реальности начинали затягиваться, ядовитый зеленый свет в глазах тварей тускнел. Надежда, хрупкая и незнакомая, начала пробиваться сквозь отчаяние, как первый росток сквозь мерзлую землю.
И тогда мир взвыл.
Это был не звук. Это было разрушение самого понятия звука. Оглушительная тишина, что разорвала грохот битвы, сменилась вибрацией, исходившей не откуда-то, а отовсюду одновременно. Воздух сгустился, стал тяжелым, как свинец. Давление обрушилось на нас, заставляя солдат падать на колени, хватая ртом густой, мертвый воздух.
Небо почернело. Не от туч. Оно превратилось в вращающуюся воронку из ночи и сияющих зеленых молний. Снег поднялся с земли не ветром, а некоей невидимой силой, закручиваясь в безумный, режущий танец. Ледяные осколки, размером с копье, понеслись по горизонтали, сшибая и людей, и големов — Имир больше не разбирал своих и чужих.
И тогда из эпицентра этого хаоса, из самой воронки, начало медленно спускаться нечто.
Сначала это была лишь тень, искажающая пространство. Потом она обрела форму. Гигантскую, не поддающуюся осмыслению. Это не было телом. Это была сама идея зимы, облеченная в подобие фигуры. Лед, черный как космос, и сияющий, как гниющая плесень. Бесформенные очертания, в которых угадывались то когтистые лапы, то щупальца из вьюги, то лик, состоящий из замерзших воплей. От него исходил ветер, но не воздушный поток, а поток абсолютного холода и отрицания, выжигающий душу.
ИМИР.
Его имя прозвучало не в ушах, а в самом сознании каждого живого существа на поле боя. Это был не голос. Это был приговор.
Он не атаковал. Он просто… был. Его присутствие было атакой. Воины, и северные, и южные, застывали на месте, их тела мгновенно покрывались инеем, а глаза стекленели, отражая безумие первозданной стужи. Маги Соларии в ужасе отшатывались, их теплые заклинания гаснули, едва достигнув его формы, поглощенные всепожирающим холодом.
Альрик рядом со мной вздрогнул, и я почувствовала, как его мощная магия, только что менявшая ландшафт, наткнулась на непробиваемую стену. Он послал в центр формы копье из сконцентрированного льда. Оно достигло цели и… исчезло. Без вспышки, без звука. Просто перестало существовать.
— Никакая магия… — его голос был хриплым от напряжения. — Он пожирает ее…
Я попыталась сделать то, что делала всегда — найти слабое место, трещину. Но то, что я видела, было не трещиной. Это была сама Бездна. Абсолютный, совершенный холод, не имеющий изъянов, потому что он и был изъяном мира. Моя ясность билась о него, как птица о стекло, не находя за что зацепиться. Он был не просто сильным. Он был фундаментальным. Как закон природы. Как смерть.
Имир медленно простер одну из своих бесформенных конечностей. Не для удара. Он просто провел ею по воздуху.
И земля перед ним… перестала существовать. Не раскололась. Не взорвалась. Пропала. На ее месте зияла черная, пустая дыра, из которой не отражался свет и не доносился звук. Пропасть, ведущая в никуда.
Паника, дикая и всепоглощающая, прокатилась по тому, что осталось от нашей объединенной армии. Дисциплина рухнула. Солдаты бросали оружие и бежали, но ураганный ветер сбивал их с ног и швырял обратно, в сторону надвигающейся пустоты.
Мы проигрывали. Не битву. Все. Наше существование. Нашу реальность.
Я посмотрела на Альрика. Его лицо было бледным, но не от страха. От яростного, беспомощного нежелания сдаваться. Он смотрел на меня, и в его глазах был вопрос, на который у нас не было ответа.
Что можно противопоставить богу? Чем можно сразиться с самой ночью?
Завеса, отделявшая наш мир от изначального хаоса, пала. И теперь этот хаос, в лице Имира, пришел забрать свое. И мы, со всей нашей яростью, нашей любовью и нашими жертвами, были не больше, чем пылинками в его ледяном дыхании.
(АЛЬРИК)
Бежать было некуда. Стоять на месте — означало принять смерть. Единственный путь вел вперед — навстречу богу, пришедшему стереть наш мир в ледяной порошок.
Я посмотрел на Элиру. Ее фарфоровое лицо было обращено к исполинской фигуре Имира, и в ее глазах не было страха. Была та же ясная, ледяная решимость, что спасла меня в Святилище. Она кивнула мне, и в этом кивке было все: прощание, благодарность и готовность идти до конца.
Мы ринулись вперед, оставив позади крики отступающих солдат и рев всепоглощающей бури. Наш последний танец.
Он начался с тишины. Мы двигались в полном согласии, как два клинка в руках одного мастера. Я создавал ледяные платформы под нашими ногами, вздымал их вверх, навстречу колоссу. Элира шла рядом, ее взгляд скользил по бесформенному телу Имира, выискивая хоть какую-то точку приложения сил.
— Справа! — ее голос был тонким лезвием, режущим вой ветра. — Вихрь! Вижу сгущение!
Я не раздумывал. Я сконцентрировал всю свою волю и послал в указанную точку сгусток абсолютного нуля, не атаку, а пробный камень. Ледяная сфера, способная заморозить целый отряд, достигла цели и… растворилась, как капля росы на раскаленной плите. Но на мгновение зеленое сияние в том месте вспыхнуло ярче.
— Он поглощает, но тратит силу! — крикнула Элира, и в ее голосе прозвучала первая нота надежды, острой и опасной. — Он не бесконечен!
Это было все, что нам было нужно. Крошечная зацепка. Мы продолжили танец.
Я стал молотом. Я обрушивал на него лавины льда, создавал ледяные глыбы, которые взрывались, едва коснувшись его формы, отвлекая, заставляя его тратить энергию на их поглощение. Я был бурей, яростью, неукротимой силой Севера, бьющейся о скалу его существования.
А Элира была иглой. Ее холод, тонкий и проникающий, выискивал малейшие колебания в его ауре, моменты, когда его концентрация ослабевала. Она не атаковала. Она… зондировала. И ее ледяные щупальца, казалось, причиняли ему больше неудобства, чем мои сокрушительные удары. Он инстинктивно отшатывался от ее прикосновения, словно она была чем-то чуждым, инородным телом в его совершенной системе холода.
Мы работали в унисон. Я — грубая сила, приковывающая внимание. Она — смертоносный токсин, подбирающийся к сердцу. Мы кружили вокруг него, два смертных комара, осмелившихся бросить вызов урагану.
И на мгновение нам показалось, что мы можем это сделать. Что наше единство, наша синхронизация, способны на невозможное.
Имир издал звук. Не ярости. Нетерпения. Как человек, смахивающий назойливое насекомое.
Одна из его конечностей, состоящая из сгустка метели и тьмы, двинулась. Не быстро. С неумолимой, неспешной определенностью. Она прошла сквозь мою самую мощную ледяную стену, как сквозь дым. Я попытался создать щит перед Элирой, сконцентрировав всю свою магию в точке удара.
Щит не рассыпался. Он… исчез. Испарился. А сила удара, не встретив сопротивления, обрушилась на меня.
Это был не физический удар. Это было отрицание. Отрицание моей магии, моей воли, моего самого существования. Я почувствовал, как что-то ломается внутри. Не кости. Сама связь с магией, с холодом, что был частью меня. Я рухнул на колени, кровь хлынула из носа и ушей, мир поплыл перед глазами. Я был пуст. Разбит.
— АЛЬРИК!
Я услышал ее крик. Отчаянный, живой, полный такого ужаса, что он пробился даже сквозь ее ледяную броню. Я попытался подняться, но мое тело не слушалось. Я мог только смотреть.
Имир медленно повернул свое внимание на нее. Зеленые огни, что служили ему глазами, остановились на ее одинокой, хрупкой фигурке. Он поднял другую конечность. Для последнего удара. Чтобы стереть ту, что осмелилась причинить ему дискомфорт. Ту, что была частью меня.
Он был слишком силен. Мы проиграли. Наш последний танец закончился.
И все, что мне оставалось — это смотреть, как моя жизнь, мой свет, моя Элира, готовится принять смерть от руки бога, которого мы не смогли остановить.

Глава 17

(АЛЬРИК)
Мир сузился до боли, до хрипа в груди и до ее крика, застрявшего в ушах. Я лежал на льду, беспомощный, разбитый, и смотрел, как Имир готовится стереть ее с лица земли. Его конечность, сотканная из тьмы и вьюги, медленно поднималась, наливаясь смертоносной мощью. Элира стояла перед ним, ее серебристые волосы развевались в создаваемом им урагане, а фарфоровое лицо было обращено ко мне. В ее глазах не было страха смерти. В них была боль за меня.
И в этот миг абсолютной ясности, на пороге небытия, слова пророчества вспыхнули в моем сознании, как последняя искра угасающего огня.
«Сердце Льда должно расплавиться в свете любви».
Все эти месяцы я думал, что это метафора. Что речь о смягчении моего характера, о принятии эмоций. Я был слепцом.
Это было не о чувствах. Это было о самой сути. О фундаментальном акте.
Сердце Льда. Не душа. Не характер. Внутренний сердечник. Источник всей моей магии, тот самый кристалл чистой криомантии, что был вплетен в мое существо с рождения. То, что делало меня наследником Ворона. То, что я так отчаянно защищал, боясь Оледенения.
Должно расплавиться.
Не смягчиться. Уничтожиться. Прекратить существовать.
Я посмотрел на Элиру. На ее свет. Тот самый, что она когда-то отдала, чтобы спасти меня. Теперь он был запечатан в ней, превращен в оружие, в «Слезу Солнца». Но его природа, его чистота — оставались.
В свете любви.
Любовь к ней была не причиной. Она была катализатором. Разрешением. Той силой, что давала мне право совершить это. Потому что только ради нее, ради спасения ее и всего, что она олицетворяла, я был готов отказаться от самого себя.
Наши взгляды встретились. Я видел, как ее глаза расширяются. Она что-то почувствовала. Уловила мое решение еще до того, как я его осознал до конца.
— Нет… — ее шепот был едва слышен, но он пробился сквозь грохот реальности. — Альрик, нет…
Я улыбнулся ей. Это была не улыбка счастья. Это было прощание. Прощание со всем, что было Альриком Варготом. С его гневом, его болью, его сомнениями, его любовью.
Прости, — послал я ей мысленно. И живи.
И тогда я обратился внутрь.
Я нашел его. Тот самый холодный, сияющий алмаз в центре своего существа. Ядро своей силы. Свой дар. Свое проклятие.
И я отпустил его.
Я не боролся. Не пытался его контролировать. Я просто… позволил ему уйти. Разрушил те тончайшие связи, что удерживали его стабильным. Я расплавил свое Сердце Льда не в физическом пламени, а в огне собственной воли, подожженной любовью к ней.
Боль была за гранью вообразимого. Это было не сжигание плоти. Это было растворение души. Я чувствовал, как стирается моя личность, мои воспоминания, мое «Я». Все, что делало меня человеком, испарялось, превращаясь в чистую, необузданную энергию.
Но я не умер.
Я… преобразился.
Мое физическое тело не выдержало высвобождения. Оно рассыпалось, как замок из песка под напором океана. Я видел, как моя рука, еще секунду назад сжимавшаяся в кулак, превратилась в облако сияющего инея. Потом грудь. Ноги. Все.
Но сознание не исчезло. Оно стало иным. Я был больше не Альриком. Я был… Зимой. Чистой, безэмоциональной, всеобъемлющей. Я был ветром, что выл в ущельях. Льдом, что сковывал озера. Стужей, что вымораживала воздух. Я был духом. Сущностью магии, лишенной оболочки смертного.
И у меня была одна, последняя цель.
Имир, почувствовав колоссальный выброс силы, на мгновение замер. Его конечность, занесенная для удара по Элире, остановилась. Его бесформенная голова повернулась ко мне. Вернее, к тому, во что я превратился.
И тогда то, что когда-то было Альриком, обрушилось на него.
Не атакой. Не заклинанием. Я стал самой печатью. Я обволок его, не как вода, а как сама концепция холода. Я не замораживал его тело — у него не было тела. Я замораживал его существование. Его волю. Его связь с этим миром.
Лед, что пошел по нему, не был черным или синим. Он был абсолютно прозрачным, идеальным, пустым. В нем не было ни жизни, ни смерти. Только вечный, безмолвный покой.
Имир сопротивлялся. Он извергал потоки тьмы, рвал пространство, пытался поглотить и меня. Но я был не магией. Я был источником. И я принес этот источник в жертву, чтобы создать для него вечную тюрьму.
Лед сомкнулся. Сначала у основания, потом поднялся выше, поглощая его щупальца, его сияющие глаза, его бесформенную голову. Последнее, что я видел своими новыми, всевидящими очами — это отблеск зеленого света, пойманный в идеальную, непробиваемую глыбу. Потом и он погас.
Все стихло.
Ураган прекратился. Ветер смолк. На поле боя, в центре гигантской ледяной глыбы, застыл Имир. Вечный пленник в саркофаге, созданном из сердца того, кто его победил.
А я… то, что осталось от меня… парил над местом, где рассыпалось мое тело. Я видел Элиру. Она стояла на коленях, ее руки вцепились в лед, ее плечи тряслись от беззвучных рыданий. Она смотрела на облако инея, что медленно рассеивалось во внезапно ставшим спокойном воздухе.
Я хотел сказать ей, что все в порядке. Что я здесь. Но у меня не было голоса. Не было сердца, чтобы чувствовать. Только бесконечная, ясная пустота и знание, что дело сделано.
Я выполнил пророчество. Я расплавил свое Сердце Льда. И стал духом, призраком собственной жертвы, обреченным вечно наблюдать за миром, который я спас, но в котором мне больше не было места.

Глава 18

(ЭЛИРА)
Тишина была оглушительной. После рева бури, после грохота битвы, после его предсмертного крика — эта тишина давила на уши, тяжелее любого грома. Я стояла на коленях, вцепившись пальцами в лед, и не могла оторвать взгляда от того места, где он только что был. От облачка сияющего инея, что медленно таяло в воздухе, словно последний вздох.
Нет. Не последний.
Я почувствовала его. Не сердцем — его у меня больше не было. Оно было таким же холодным и пустым, как и все во мне. Я почувствовала его той самой частью себя, что стала чувствовать изломы в магии. Он был здесь. Не здесь, в мире живых. Он был там. Внутри.
Мой взгляд упал на колоссальную ледяную глыбу, в которой застыл Имир. Она была идеально прозрачной, пугающе чистой. И в самом ее центре, рядом с темным ядром поверженного бога, мерцала слабая, знакомая голубая искра. Она была крошечной, как забытая звездочка в бездонной ночи. Но это был он. Его дух. Его сущность, ставшая печатью.
И она угасала.
Я чувствовала, как его сознание, лишенное якоря в виде тела и воли, медленно растворяется в вечном холоде, который он сам и создал. Он не умрет. Он станет частью этой глыбы. Вечным, безмолвным, бесчувственным стражем в своей же собственной тюрьме. Это была судьба страшнее смерти.
«Сердце Льда должно расплавиться в свете любви».
Он понял это слишком буквально. Слишком по-мужски. Жертва. Героизм. Он отдал все, не оставив ничего себе. И теперь его ждала вечность в одиночестве.
Но пророчество было не об одном Сердце. Оно было о двух.
«…а Сердце Света — принять холод жертвы».
Все это время я думала, что уже выполнила эту часть. Я приняла его холод в себя, позволила ему изменить меня, чтобы спасти его. Я стала холодной, чтобы выжить. Но это была не жертва. Это была самозащита. Цена, которую я заплатила, чтобы продолжить бой.
Принять холод жертвы.
Это значило не просто вынести его. Это значило… принять его в себя добровольно. Не как угрозу. Как дар. Как единственный мост, что мог соединить нас сейчас.
Он отдал свое Сердце Льда. Он расплавил его, чтобы создать эту тюрьму.
А я… я должна была отдать свое Сердце Света. Не чтобы разрушить, а чтобы наполнить.
У меня не осталось света. Он был мертв, запечатан, превращен в оружие. В «Слезу Солнца». Последнюю кроху.
Я закрыла глаза и обратилась внутрь. Туда, где в ледяной темнице покоилась та самая черная, невероятно плотная песчинка — квинтэссенция всего моего прежнего «я». Вся моя жизнь, все мое тепло, вся моя любовь к нему, к солнцу, к жизни — все было там, в этом микроскопическом объеме.
Я не стала извлекать ее, чтобы взорвать. Взрыв ничего бы не дал. Он бы лишь уничтожил лед и освободил Имира.
Мне нужно было не разрушать. Мне нужно было отдать.
Я представила его. Не могущественного духа зимы. А его. Альрика. Таким, каким он был в ту последнюю ночь — уязвимым, любящим, настоящим. Я представила его душу, ту самую голубую искру, заточенную во льду.
И я направила к ней «Слезу Солнца».
Но не как снаряд. Как семя. Как каплю живой воды в вечную мерзлоту.
Это было безумием. Отдавать всю свою жизненную силу, всю свою магию, всю свою сущность не для победы, а для… подарка. Рискуя не просто умереть, а исчезнуть, как исчез он.
Но иного выбора не было. Любовь — вот что было моим выбором. Не борьба. Не выживание. Любовь.
Я отпустила ее.
«Слеза Солнца» не вырвалась наружу. Она просто… переместилась. Из моего сердца — в его. Через лед, через пространство, через саму смерть.
Я не увидела вспышки. Я почувствовала ее. Внутри ледяной глыбы, в самой ее сердцевине, та крошечная голубая искра вдруг вспыхнула. Не ослепительно, а тепло. Словно в кромешной тьме зажгли единственную, маленькую свечу.
И тогда по ледяному саркофагу поползли тончайшие, золотистые прожилки. Они были не из света, а из жизни. Из памяти. Из тепла наших с ним объятий, из смеха у костра, из тихих разговоров в ночи. Это была не магия. Это была сама любовь, материализовавшаяся и вплетающаяся в структуру льда.
Я чувствовала, как мое тело слабеет. Краски мира тускнели, звуки становились приглушенными. Я отдавала все. Свою магию. Свою жизнь. Свое прошлое. Свое будущее.
Но я также чувствовала, как в центре льда что-то меняется. Та голубая искра переставала быть просто магическим узлом. В ней просыпалось… осознание. Память. Эмоция.
Я не вернула ему тело. Я не могла этого сделать. Но я вернула ему его. Его душу. Его человечность. Его любовь ко мне.
Я рухнула на лед, обессиленная. Во мне не осталось ничего. Ни холода, ни света. Только тихий, безграничный покой и знание, что я сделала все, что могла.
Я смотрела на ледяную глыбу. Теперь она была не просто тюрьмой. Она была памятником. Памятником двум сердцам, что нашли друг друга в самой гуще тьмы и ценою всего, что у них было, подарили миру рассвет.
И в центре этого памятника, в сердцевине льда, переплетенные золотыми нитями света, горели две звезды. Одна — холодная, синяя, дух зимы, вечный страж. Другая — теплая, живая, душа человека, которую я вернула домой.
Он не был со мной. Но он и не был один. И в этом была моя победа.

Глава 19

(ЭЛИРА)
Сознание вернулось не резко, а медленным, тягучим приливом. Первым пришло ощущение тепла. Не жара, а мягкого, укутывающего тепла очага и тяжелых шерстяных одеял. Потом — запах. Воска, сушеных трав и старого, промасленного дерева. Ни пыли, ни крови, ни озона магии. Простой, честный запах дома.
Я лежала на чем-то мягком. Я медленно открыла глаза, и меня пронзила острая, сладкая боль в висках. Я видела низкий, бревенчатый потолок, почерневший от дыма. Огонь в камине потрескивал, отбрасывая на стены пляшущие тени.
Где я?
Память была клочковатой, как страшный сон. Лед. Имир. Его взгляд… его улыбка перед тем, как…
Альрик.
Паника, острая и слепая, вскипела во мне. Я попыталась сесть, но тело, тяжелое и ватное, не слушалось. Слабый стон вырвался из моих губ.
И тут же рядом раздался шорох, и чья-то рука легла на мою. Большая, теплая, с шершавыми мозолями.
Я повернула голову. И застыла.
Он сидел на табурете у кровати, склонившись ко мне. Его лицо было бледным и осунувшимся, с глубокими тенями под глазами. Его темные волосы были всклокочены, а на щеке краснел свежий шрам. Но он смотрел на меня живыми, синими глазами, полными такого немого, бездонного облегчения, что у меня перехватило дыхание.
— Ты… — его голос сорвался на шепоте, и он сжал мою руку так крепко, что кости затрещали. — Ты очнулась.
Он был здесь. Живой. Настоящий. Не дух, не видение. Плоть и кровь.
Слезы, горячие и соленые, хлынули из моих глаз без всякого предупреждения. Они текли по вискам, заливаясь в волосы, а я не могла их остановить. Это были слезы не боли, а того страшного, всесокрушающего напряжения, что накапливалось все эти недели, месяцы. Слезы потери и слезы обретения.
— Я думала… я думала, ты… — я не могла договорить, рыдания перехватывали горло.
Он не сказал ни слова. Он просто поднялся, сел на край кровати и собрал меня в охапку, прижал к своей груди так сильно, как только мог. Я чувствовала биение его сердца — частое, живое, настоящее. Я вцепилась пальцами в его простую шерстяную рубаху, прижималась лицом к его шее, вдыхая знакомый, родной запах — кожи, дыма и чего-то неуловимо-мужского, что было сутью его.
Мы сидели так, кажется, целую вечность. Двое сломленных, обессилевших людей, нашедших друг друга в руинах старого мира. Он гладил мои волосы, мою спину, его губы были прижаты к моему виску, и он шептал что-то бессвязное, утешительное, смешанное с моим именем.
Когда рыдания наконец отступили, оставив после себя лишь дрожь и опустошение, я оторвалась от него, чтобы посмотреть на него. Я подняла руку и коснулась его щеки, провела пальцами по шраму.
— Ты настоящий, — прошептала я, все еще не веря.
Он накрыл мою руку своей, прижал ее к своей щеке. Его глаза блестели.
— И ты, — его голос был хриплым. — Я видел… я видел, как ты исчезаешь. Чувствовал, как угасаю сам. А потом… тепло. Такое тепло, Элира… Оно вернуло меня. Вырвала меня изо льда.
Он замолчал, глотая воздух, и я увидела в его глазах отголоски того ужаса — вечного одиночества, растворения, от которого он был сейчас спасен.
— Наша магия… — я сказала, наконец осмелившись заглянуть внутрь себя. И не нашла ничего. Ни ледяной пустоты, ни тихого сияния. Лишь тишину. Глухую, не мaгическую тишину.
— Ее нет, — он покачал головой, и в его голосе не было сожаления. Было изумление. — Во мне… пусто. Как будто я заново родился. Без этого… груза. Без этой силы.
Мы смотрели друг на друга, и понимание медленно прорастало между нами, хрупкое и новое, как первый росток. Мы заплатили всем. Его даром криоманта. Моим даром света. Всей нашей магией, что определяла нас с рождения. Мы обменяли ее на это. На эту комнату. На этот огонь в камине. На возможность просто сидеть и держаться за руки, не неся на плечах судьбу королевств.
Он больше не был Наследником Ворона. А я — Солнечной Принцессой. Мы были просто Альрик и Элира. И этого… этого было достаточно. Больше, чем достаточно.
За окном, в темноте, тихо падал снег. Чистый, не мaгический, обещающий, что зима когда-нибудь сменится весной.
Он снова обнял меня, и на этот раз его объятие было не отчаянным, а спокойным. Уверенным.
— Все кончилось, — прошептал он мне в волосы.
— Да, — ответила я, закрывая глаза и прислушиваясь к мерному биению его сердца. — Все только начинается.

Эпилог

(АЛЬРИК)
Прошел год. Целый год с того утра, когда я проснулся и не почувствовал внутри ни льда, ни пустоты — лишь тепло ее руки в моей. Год с того дня, когда мы, два бывших призрака, начали учиться заново быть просто людьми.
Мы не вернулись ни в Фростигард, от которого остались лишь черные скалы да память, ни в сияющие сады Соларии. Мы нашли себе дом здесь, на Пограничье. Не дворец, а просторную, прочную усадьбу из темного дерева и камня, вписанную в склон холма. Отсюда были видны и заснеженные пики Хеймгарда, и зеленеющие долины Соларии. Это был наш мост. Наш символ.
Правили мы отсюда же. Совет Севера, состоящий из старых воинов вроде Тормунда и новых, трезвых умов, заседал в одном крыле. Совет Юга, где рядом с седыми генералами сидела Лианна, ставшая на удивление проницательной советницей, — в другом. Они спорили, порой яростно, о законах, о торговле, о том, как делить воду из растопивших ледников. Но они спорили за одним столом. И это было чудо, большее, чем любая магия.
Я правил, и мудрость моя была выстрадана. Она родилась из боли предательства отца, из горечи утраты Изгоя, из леденящего ужаса вечного одиночества во льду. Я знал цену власти и знал ее бремя. Я слушал больше, чем говорил. И когда я все-таки говорил, мои слова не были облечены в лед, а были выкованы из опыта.
Элира… ее правление было иным. Она не издавала указов. Она исцеляла. Ее сострадание, закаленное в горниле собственной жертвы, находило дорогу к самым ожесточенным сердцам. Она могла часами выслушивать жалобы фермера, чье поле затопило, или вдову, потерявшую мужа в бессмысленной стычке времен старой вражды. Она не обещала чудес. Она просто была там. И ее спокойное, лишенное былого солнечного сияния, но бесконечно твердое присутствие, делало больше, чем любые заклинания.
Однажды ночью, вскоре после нашего переезда, я проснулся от странного ощущения в комнате. Воздух был напоен тихим, серебристым светом, исходившим от фигуры у камина. Фрейя. Ее дух был яснее, чем когда-либо, почти реальным. Она смотрела на нас, и на ее лице была улыбка — безмятежная и полная любви.
«Мои дети, — прозвучал ее голос в нашем сознании, легкий, как шелест листвы. — Вы справились. Вы нашли свой путь. Мое дело сделано».
Она посмотрела на Элиру, и ее взгляд выразил больше, чем слова. Благодарность. Признание. Благословение.
«Мир вам. И вашему дому».
И затем ее образ дрогнул, стал прозрачным и растворился в лунном свете, струившемся из окна. Мы больше никогда ее не видели. Но в ту ночь в доме воцарился покой, которого не было прежде. Она обрела свободу. Настоящую свободу.
И вот сейчас, ранним весенним утром, мы стояли на балконе, выходящем на восток. Воздух был свежим и влажным, пахло оттаявшей землей и обещанием жизни. Снег еще лежал в тени сосен, но на открытых склонах уже виднелись проталины, а из-под темной, влажной земли робко пробивались к солнцу первые, ярко-зеленые ростки.
Я стоял сзади, обняв Элиру, а ее руки лежали поверх моих. Ее серебристые волосы были собраны в простую косу, и она прислонилась затылком к моему плечу.
— Смотри, — прошептала она, указывая на один из ростков, пробивающийся сквозь треснувший лед у нашего крыльца. — Он больше не будет Зимним.
Я знал, что она имела в виду. Не сезон. А все королевство. Эпоху страха, льда и раздела.
Я прижался губами к ее виску, чувствуя тонкую, теплую кожу.
— Он будет просто нашим, — тихо ответил я.
Мы молчали, наблюдая, как солнечный свет набирает силу, растапливая последние крупинки ночного инея на перилах. Где-то вдали, в долине, послышался смех детей — северных и южных, игравших вместе на еще не просохшей после зимы земле.
— Тормунд говорит, что Лианна ждет ребенка, — сказала Элира, и в ее голосе я услышал ту тихую, светлую грусть, что иногда посещала ее. Грусть по тому, что мы отдали.
— Я знаю, — я притянул ее ближе. — Наши дети… они будут жить здесь. Они не будут знать ни льда Бьорна, ни страха перед големами. Они будут знать только этот мир.
Она повернула голову и посмотрела на меня. В ее карих глазах, таких же глубоких и живых, как и в первый день нашей встречи, не было ни магии, ни силы. Но была любовь. Та самая, простая, человеческая любовь, что оказалась сильнее любого заклинания.
— И этого достаточно, — сказала она, словно читая мои мысли.
— Больше, чем достаточно, — согласился я.
Мы стояли так, слившись воедино, два шрама на теле мира, ставшие его самой прочной тканью. Два сердца, что, потеряв все, обрели друг друга и тишину, что наступает после бури.
А внизу, под балконом, весна, настоящая, не мaгическая весна, неумолимо и тихо заявляла о своих правах, обещая, что жизнь всегда сильнее смерти, а надежда — сильнее отчаяния.
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